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Introduction

Congratulations on purchasing your new
cordless air pump (hereafter referred to as
device or power tool).

You have chosen a high-quality device. This
device was quality-tested and subjected to a
final inspection during production, therefore
ensuring proper functioning of your device.

N,

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use

This device is only intended for the following

use:

e |nflating and deflating play, sports and
beach articles, as well as large-volume in-
flatable articles such as air mattresses, in-
flatable boats, paddling pools or similar.

The device is not suitable for inflating bi-

cycle, motorbike or car tyres.

Any other use that is not expressly permitted

in this instruction manual may pose a serious

hazard to the user and result in damage to
the device. The operator or user of the ma-
chine is responsible for any accidents or per-
sonal injury and/or material damage to third
parties or their property. The machine is in-
tended to be used by do-it-yourselfers. It
was not designed for heavy commercial use.

The warranty is void in the case of commer-

cial use. The manufacturer is not liable for

damage caused by improper use or incorrect
operation.

The device is part of the X 20 V TEAM

series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the

X 20 V TEAM series may only be charged

using chargers of the X 20 V TEAM series.

Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.
e Cordless Air Pump

3x Valve adapter

1x Hose

Storage case

Translation of the original instructions
The rechargeable battery and charger are
not included in delivery.
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Overview

The illustrations for the device
can be found on the front fold-
out page.

Air inlet

Air outlet

LED work light
On/Off switch
Handle

Battery holder

Valve adapter a, b, ¢

1
2
3
4
5
6
7
8

Hose

[¢e]

Battery

10 Battery release

11 Charge level indicator
12 Button

13 Charger

Description of functions

Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

Technical data

Cordless Air Pump .......cccurus PALP 20-Li C3
Rated voltage U .......... 20 V = (direct current)
Weight (without battery)

AIF FOW Lo
Sound pressure level (Lpa)
......................................... 76.7 dB; Kpa=3 dB

Sound power level (Lyyp)

— Measured ..........cceue. 84.7 dB; Kya=3 dB
Vibration (@p) ............ 1.542 m/s?, K= 1.5 m/s?
Battery ..o Li-lon
Temperature . ...Max. 50 °C
—Charging .....ccceeeevereeneeeeseeeeeene 4-40 °C
- Operation .. ... 4-50 °C

— StOrage ...oocceeveeriieiieeeee s 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frequency band .............. 2400-2483.5 MHz
— transmitted power ........cccceeeeens <20 dBm

Use hearing protection!

Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regula-
tions in the declaration of conformity.

GICP

The specified total vibration value and the
stated noise emission value have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
power tool with another. The specified total
vibration value and the stated specified noise
emission value can also be used for a provi-
sional assessment of the load.

A WARNING! The vibration and noise emis-
sions may deviate from the specified values
during actual use of the power tool, depend-
ing on how the power tool is being used.

Try to keep the exposure to vibrations as
low as possible. An example of a measure
to reduce vibration exposure is limiting the
working hours. All parts of the operating
cycle have to be considered while doing so
(for example, times when the power tool is
switched off and times when it is switched
on but running without any load).

X 20V TEAM

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.
We recommend that you operate this ap-
pliance with the following batteries only:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
We recommend charging these bat-

teries with the following chargers:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Rechargeable battery and charger technical
data: See separate manual.

Safety information

This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

A WARNING! Injury and property damage
due to improper handling of battery. Observe
the safety information and notes on charging
and proper use as shown in the instruction
manual for your battery and charger from the
series X 20 V TEAM. A detailed description
of the charging process and further informa-
tion can be found in these separate operat-
ing instructions.
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Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury or
death.

& WARNING! If you do not observe this
safety instruction, an accident may occur.
The result of which is likely severe bodily in-
jury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur. The
result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety in-
struction, an accident will occur. The result
of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

x EI%RKSIDE

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries
of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.

©
hid

®

Symbols used in the instruction manual

A Attention!

General Power Tool Safety
Warnings

4\ WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious in-
jury. Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Read the instruction manual

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.

Use hearing protection

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explos-
ive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain

or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the in-
fluence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protect-
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ive equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in per-
sonal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from fre-
quent use of tools allow you to be-
come complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety

/Il PARKSIDE’
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measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect
the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping sur-

faces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger spe-
cified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery termin-
als together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid con-
tacts eyes, additionally seek medical
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help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool
to fire or excessive temperature. Ex-
posure to fire or temperature above

130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range spe-
cified in the instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by

a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or au-
thorized service providers.

Preparation

4\ WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.

Control elements

Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.

On/Off switch (4)
e Switching on: Position |
e Switching off: Position 0

Valve adapter
Valve adapter [For all standard valves with

(7 a) an internal diameter from

8 mm.
Valve adapter [For inflatable items with a
(7 b) screw-on valve. Deflation is

only possible with the valve
unscrewed and with adapter

b.
Valve adapter [For inflatable items with a
(7 c) vent valve.

Checking the battery charge level

colour Meaning

green Battery charged

orange Battery partially
charged

red Battery needs to be
charged

Charging the battery

Notes

¢ Do not expose the battery to direct sun-
light or temperatures > 50 °C for long
periods of time. In particular, avoid pla-
cing the product on radiators or storing it
in vehicles.

e See also the charger instruction manual.

- see

Control LEDs on the charger (13)

green red Meaning
e Battery is fully charged
lights up — * Ready (No battery in-
serted)

- lights up Battery is charging

- flashes Battery is overheated

flashes flashes Battery is defective

Operation

Inserting and removing the
battery

4\ WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.

NOTICE! Risk of damage! An incorrect bat-
tery can damage the device and battery.

/Il PARKSIDE’



Inserting the battery

1.

Push the battery (9) along the guide into
the battery holder (6).
You will hear the battery click into place.

Removing the battery

1.

2

Press and hold the battery release (10) on
the battery (9).
Pull the battery out of the battery holder

®).

Switching on and off
Notes

4\ CAUTION! The device is not suitable
for continuous operation. Operation for
over 20 minutes can cause overheating
and damage to the device. If the device is
overloaded, switch it off immediately and
only put it back into operation when it has
cooled down.

Switching on

1.

2.

Insert the rechargeable battery (9) into
the device.

Move the On/Off switch (4) to the posi-
tion “I” (ON).

The LED work light (3) lights up.

Switching off

1.

2

Move the On/Off switch (4) to the posi-
tion “0” (OFF).

Remove the rechargeable battery (9) from
the device if you are leaving the device
unattended or if you have finished work-
ing.

Inflation
Procedure

1.

2

Optional: Put the hose (8) on the air out-
let (2).

Attach the appropriate valve adapter (7)
to the air outlet or hose (8).

Take the valve cap off the inflatable item.
Insert the valve adapter (7) into the valve
on the inflatable item.

Switching on, p. 9

Switch the device off as soon as the de-
sired filling volume has been reached.
Remove the valve adapter.

Put the valve cap back on the inflatable
article.

/Il PARKSIDE’
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Bleeding

Procedure

1. Optional: Put the hose (8) on the air inlet
(1).

2. Attach the appropriate valve adapter (7)
to the air inlet (1) or hose (8).

3. Take the valve cap off the inflatable item.

4. Insert the valve adapter (7) into the valve
on the inflatable item.

5. Switching on, p. 9

6. Switch off the device as soon as the in-
flatable is completely deflated.

7. Remove the valve adapter.

8. Put the valve cap back on the inflatable
article.

Transport

Notes

e Turn off the device.

e Make sure that all moving parts have
come to a complete stop.

e Remove the rechargeable battery.

* Remove the attachment tool.

* Always carry the device by the handle.

A WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Protect yourself when per-
forming maintenance or cleaning work.

You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

Cleaning

&\ WARNING! Electric shock! Never spray

down the device with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical sub-

stances may attack the plastic parts of the

machine. Do not use any cleaning agents or

solvents.

e Keep the ventilation slits, motor housing
and handles of the machine clean. Use a
damp cloth or brush to do this.

Maintenance
The device is maintenance free.

Storage

Always store the device and accessories:
e clean

e dry

e protected against dust

e out of the reach of children
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Tools with battery:

e The storage temperature for the bat-
tery and tool is between 15 °C and
25 °C. Avoid extreme cold or heat during
storage. This may cause the battery to
lose power or become damaged.

e Remove the battery from the tool before
storage over a longer period (see separ-
ate operating instructions for battery and
charger).

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device and re-
cycle the device, battery, accessories and
packaging in an environmentally-friendly
manner.

equipment (WEEE) must not be dis-

E Waste electrical and electronic
posed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the
end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in an en-
vironmentally sound manner at the end of its
life. In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in national
law, you may have the following options:

e Return to a shop,

Troubleshooting

e Hand over to an official collection point,
e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Dispose of batteries in an
environmentally friendly manner
Do not throw batteries into domestic
ﬁ waste, fire (risk of explosion) or wa-
ter. Damaged batteries can harm the
environment and your health if pois-
onous fumes or liquids escape.

You are obliged to dispose of defective or

used batteries in an environmentally friendly

manner.

e Do not open the batteries and avoid
mechanical damage. There is a risk of a
short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

e For safety reasons, batteries should be
discharged before disposal.

e Tape the poles to prevent short circuits.

e Dispose of rechargeable batteries via a
retailer or collection point.

e Damaged batteries
Handle externally damaged batteries with
particular care!

e Do not touch damaged batteries with
your bare hands.

e |f you cannot tape the poles, place the
batteries individually in a plastic bag.

e Place damaged batteries individually
in a non-flammable, sealable container
that can still be filled with sand.

e Take damaged batteries to a collection
point with specialised personnel.

Li-lon

The following table will assist you in fixing faults:

Problem Possible Cause Remedy

Device does not start Battery (9) not inserted Inserting the battery, p. 9

Device works with in- Internal loose contact Contact the service centre.

terruptions

On/Off switch (4) faulty Contact the service centre.
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Problem Possible Cause

Remedy

Low work output Valve adapter (7) not
fastened correctly

Fit the valve adapter correctly

Low battery power

Charge the battery (see the separ-
ate operating instructions for the re-
chargeable battery and charger)

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place — at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the three-year period
with a brief written description of what con-
stitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.
Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore

be considered as wearing parts (e.g. Valve
adapter) or to cover damage to breakable
parts.

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-
al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the
operating manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

* Please have the receipt and product num-
ber (IAN 520619_2507) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
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or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Spare parts and accessories

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 520619_2507

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 520619_2507

Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any
problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-

tact: Service Centre, p. 12

Pos. nr. Name
7 Adapter set
8 Hose

Order No.
91104957
91104958
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Air Pump

Model: PALP 20-Li C3

Serial number: 000001-095600

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (instead of 2014/30/EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
GERMANY

25.12.2025 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Bevezeto

Gratulalunk az Uj akkumulatoros légszivattyu
megvasarlasahoz (a tovabbiakban készllék
vagy elektromos kéziszerszam).
Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett
dontott. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
néségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
mikodéképessége.

14

N,

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati utmutatot és a készulék harmadik sze-
mélynek torténd tovabbadasa esetén adja at
a készilékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék kizardlag a kdvetkezé hasznalatra

készult:

o Jatékszerek, sport-, és strandfelsz-
erelések, valamint nagyméretu felfuj-
haté arucikkek, példaul matracok, fel-
fujhatd csénakok, pancsolémedencék
és hasonlok felfujasa és leeresztése.

A készlilék nem alkalmas kerékpar-, motor-

kerékpar- vagy autégumi felfujasara.

A készlilék minden mas, a jelen hasznala-

ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-

zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a

felhasznald szamara és kart okozhat a kész-

Ulékben. A készuléket kezel6 vagy haszna-

16 személy felel mas személyeknek okozott

balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-

rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd hasznalatra készult. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyarto
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
szerl hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.

A késziilék a X 20 V TEAM sorozat része és

a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival

Uzemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-

kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat

t6ltSivel szabad tolteni.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagold-
anyagot.

Akkus légszivattyu

3x Szelepadapter

1x tomlé

tarold koffer

Eredeti hasznalati utasitas forditasa
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Az akkumulator és a t61t6 nem része a
csomagnak.

Attekintés

A készllék abrai az ellilsé ki-
hajthat6 oldalon talalhatok.

leveg6bemenet
leveg6kimenet
LED-munkavilagitas
be-/kikapcsolo
markolat
akkumulatortarto
Szelepadapter a, b, ¢
tomlé

akkumulator

10 akkumulator-kireteszeld
11 toltésszint-kijelz6
12 gomb

13 tolt6

1
2
3
4
5
6
7
8

©

Miik6édés leirasa
A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Mliszaki adatok

Akkus légszivattyu ............... PALP 20-Li C3
Névleges feszliltség U ....20 V = (egyenaram)
Suly (akkumulator nélkdl) ................. ~0,44 kg

Légaram
Hangnyomasszint (Lpa) ... 76,7 dB; Kpa=3 dB
Hangerészint (Lyya)

el 111574 S 84,7 dB; Kya=3 dB
Rezgés (@p) «ververvenn 1,542 m/s?; K= 1,5 m/s?
akKumuIAtor .......cooceiiiiieeiie s Li-lon
Hémérséklet ........coovveeviieeeiiieens Max. 50 °C

PARKSIDE Performance Smart akkumulat-
or Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenciasav ................. 2400-2483,5 MHz
— atviteli er6 .....coeeeeeeeeeeeeeeeees <20 dBm

Hasznaljon hallasvedét!

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak

G

és elSirasoknak megfelel6en kerliltek megha-
tarozasra.

A megadott rezgés-0sszérték és a megad-
ott zajkibocsatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhat6 az elektromos kéziszerszam egy ma-
sik készulékkel torténd dsszehasonlitasara.

A megadott rezgés-0sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték a terhelés el6zetes meg-
becstiléséhez is felhasznalhato.

A\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges haszndlata soran eltérhet-
nek a megadott értékektdl az elektromos
kéziszerszam hasznalatatdl fliggéen kerll
megmunkalasra. Prébalja a lehetd legala-
csonyabb szinten tartani a rezgésterhelést.
A rezgésterhelés példaul a munkaidé korlat-
ozasaval csokkenthetd. Ebben az esetben a
mikddési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkul fut).

X 20V TEAM

A készlilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
UzemeltethetS. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltéivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziiléket kizardlag
az alabbi akkumulatorokkal Uzemeltesse:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Javasoljuk, hogy ezeket az akkumu-
latorokat az alabbi toltékkel toltse:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Akkumulator és t6It6 mlszaki adatai: Lasd a
kulén utmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készlilék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés

és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
|6 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)
X 20 V TEAM termékcsaladba tartozé ak-
kumulator és t6lté haszndlati utmutatodjaban
|évé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-
z6 biztonsagi utasitdsokat és tudnivaldkat. A
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toltés részletes leirdsa és tovabbi informaci-
6k ebben a kilon hasznélati utmutatdban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok jelentése

4\ VESZELY! Baleset toérténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy halal a kdvetkezménye.

4\ FIGYELMEZTETES! Baleset térténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsdagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

4\ VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sérlilés lehet a kbvetkezmé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kovetkezménye.

Piktogramok és szimbdélumok
Szimbélumok a késziiléken

x EIERKSIDE

A készlilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uizemeltetheté. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltéivel szabad tolteni.

Olvassa el a hasznalati Utmutatot

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Hasznéljon hallasvédét

@I O

Szimbodlumok a hasznalati Gtmutatéban

A Figyelem!

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

A\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
Osszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vil hagyasa aramitéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériléshez vezethet. Késdbbi

hivatkozas céljabol mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,elektromos
szerszam” kifejezés egy halézatrél mikodte-
tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkiili) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1.
a)

A MUNKATERULET BIZTONSAGA
Munkateriletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy sotét terlletek baleseteket okozhat-
nak.

Ne miikddtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyujthatja a port vagy a fistot.
Az elektromos szerszam miikodtetése
kozben tartsa tavol a gyerekeket és a
nézel6ddket. A figyelmet elvold tényezdk
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkednilik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen méd-
on ne mosoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt féldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem médosi-
tott dugaszok és a megfelelé konnekto-
rok csokkentik az aramutés kockazatat.
Egyik testrésze se érjen a foldelt feli-
letekhez, pl. csovek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiitészekrények. Fokozottan
fennall az aramiités veszélye, ha a teste
féldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat esének vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rulé viz noveli az aramiités veszélyét.

A kabelt ne hasznalja szakszeriitleniil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihuzashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a hétdl, olajtol, éles szélek-
t6l vagy mozgo alkatrészektol. A sértlt
vagy ¢sszegabalyodott kabelek ndvelik
az dramutés veszélyét.

A szerszam kiiltéri miik6dtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csokkenti az aramités veszélyét.
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d)

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé lizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkéz hasznalata csdkkenti az
aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata k6z-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kdzben sulyos személyi sérii-
|ést szenvedjen.

Személyi védGeszkodz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédét. A megfele-
16 korilmények kézott hasznalt véddfel-
szerelések, mint példaul porvédé maszk,
csuszasmentes biztonsagi cip6, kemény
fejfedd vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sériilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
z6djon meg réla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolon van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szlltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitékul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgd részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
okozhat.

Ne Iépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megfelel§ alatamasztasra és
egyensulyra. gy jobban tudja iranyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszkedd ruhak, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivé és porgyiijt6
berendezések csatlakoztatasara szol-
galé eszk6zok, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasardl és megfelel6 hasz-

G

nalatardl. A porgyliijtés csokkentheti a

porhoz kothetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalataboél fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil

hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sériilést

okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne eroltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfelel6 elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne haszndlja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoloval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, hiizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithaté. Egy ilyen
megel6z8 biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlenil elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznalok kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellen6rizze a moz-
g6 alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt Gjra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
lel6en karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoészerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfeleléen karbantartott,
éles vagoéllel rendelkez6 vagodszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
koénnyebben ellendrizhetdk.
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g) Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
I6en, figyelembe véve a munkakoriil-
ményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésété|
eltéré miveletekhez t6rténd hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.

h) Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csUszos fogantyuk és fogé-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

5. AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA

a) Csak a gyarto altal megadott toltével
toltse ujra. Egy bizonyos tipusu akkumu-
latorcsomaghoz alkalmas t6lt6 tlizve-
szélyt okozhat, ha egy masik akkumulat-
orcsomaggal hasznalja

b) Az elektromos szerszamokat csak a
kifejezetten erre a célra szolgal6 ak-
kumulatorokkal hasznalja. Minden mas
akkumulator csomag hasznalata bal-
esetet és tlizesetet idézhet eld.

c) Amikor az akkumulator nincs haszna-
latban, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktdl, érmék-
t6l, kulcsoktol, szégektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatot teremtenek az egyik csat-
lakoz6tél a masikig. Az akkumulator po-
lusainak rovidre zarasa égési sériléseket
vagy tlizet okozhat.

d) Nem rendeltetésszerii kériilmények
ko6zott folyadék spriccelhet ki az ak-
kumulatorbdl; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kijuté foly-
adék irritaciot vagy égést okozhat.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatort vagy eszkozt. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul viselkedhetnek, ami tlizet, rob-
banast vagy sérlilésveszélyt okozhat.

f) Ne tegye ki az akkumulatort vagy a
szerszamot tliznek vagy tulzott hémér-
sékletnek. Tliznek vagy 130 °C fel-
etti hémérsékletnek kitéve robbanast
okozhat.

g) Kovesse az 6sszes toltési utasitast,
és ne toltse az akkumulatorcsomag-
ot vagy a szerszamot a hasznalati uta-
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sitasban megadott h6mérsékleti tar-
tomanyon kiviil. A nem megfelel vagy
a megadott tartomanyon kivili hémér-
sékleten torténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort, és névelheti a tlzveszélyt.

6. SZERViz

a) Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsdga megmaradjon.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumulat-
or csomagot. Az akkumulatorok szervi-
zelését csak a gyarto vagy az arra felhat-
almazott szervizek végezhetik.

El6készités

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlenil beindulé készlilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készlilék-

be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a
hasznalatra.

Kezel6elemek

A készilék elsé hasznalata el6tt ismerje meg
a kezel6elemeket.

e be-/kikapcsolo (4)
e Bekapcsolas: Helyzet |
e Kikapcsolas: Helyzet 0

Szelepadapter

Szelepadapter Minden 8 mm belsé atmérdjd
(7 a) standard szelephez.

Szelepadapter Csavaros szeleppel rendelke-
(7 b) z6 felfujhatd cikkekhez. A lég-
telenités csak lecsavart sze-

leppel és a b adapterrel lehet-

séges.
Szelepadapter [Légtelenité szeleppel rendel-
(7 c) kezd felfujhatd cikkekhez.

Akkumulator toltéttségi
szintjének ellendrzése

szin Jelentés

zold akkumulator feltdltve

narancssarga akkumulator részben
fel van téltve

piros az akkumulator toltése
szlkséges
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Akkumulator feltoltése

Tudnivalék

¢ Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig a
tlz6 napon vagy > 50 °C hémérsékleten.
Kuléndsen ne tegye flitétestre és ne tarol-
ja napon parkoldé gépjarmdben.

e Lasd a toltékészilék hasznalati utmutato-
jat is.

- lasd

Kontrolne LED diode na uredaju za

punjenje (13)

zold piros Jelentés

e Az akkumulator teljesen
fel van t6ltve

e készen all (nincs ak-
kumulator behelyezve)

vilagit  —

- vilagit  Akkumulator t6lt6dik

_ villog Qét?kkumulétor tulmelege-
villog  villog éédaolil;umulator meghiba-
Uzemeltetés

Akkumulator behelyezése és
kivétele

A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-

letlenlil beinduld készlilék révén. Csak ak-

kor helyezze be az akkumulatort a készllék-

be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a

hasznalatra.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye! A hely-

telen akkumulator kart tehet a készilékben

és az akkumulatorban.

Akkumulator behelyezése

1. Csusztassa be az akkumulatort (9) a ve-
zet6ésin mentén az akkumulator-tartéba
(6).
Az akkumulator hallhatoéan régzdil.

Akkumulatort kivétele

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (10) az akkumulat-
oron (9).

2. Huzza ki az akkumulatort az akkumulat-
or-tartébdl (6).

Be- és kikapcsolas
Tudnivalok

o &\ VIGYAZAT! A késziilék nem alkalmas
folyamatos Gzemeltetésre. A készlilék tul-
melegedhet vagy kar keletkezhet a kész-
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Ulékben, ha 20 percnél hosszabb ide-
ig haszndlja azt. A készulék tulterhelése
esetén azonnal kapcsolja ki a készlléket
és csak akkor helyezze Gizembe ismét, ha
lehdilt.

Bekapcsolas

1. Helyezze be az akkumulatort (9) a készu-
Ifékbe.

2. Allitsa a be-/kikapcsolot (4) ,1“ (BE) allas-
ba.
A LED-munkavilagitas (3) vilagit.

Kikgpcsola’s

1. Allitsa a be-/kikapcsolét (4) ,,0¢ (KI) allas-
ba.

2. Vegye ki az akkumulatort (9) a készulék-
bél, ha felligyelet nélkil hagyja a készulé-
ket vagy befejezte a munkat.

Felfajas

Eljaras

1. Opcionalis: Szerelje fel a tomlét (8) a le-
vegbkimenetre (2).

2. Helyezze fel a megfelel6 szelepadaptert
(7) a levegSkimenetre vagy a témlére (8).

3. Vegye le a felfujhaté cikk szelepsapkajat.

4. Tolja be a szelepadaptert (7) a felfujhatd
cikk szelepébe.

5. Bekapcsolas, L. 19

6. Kapcsolja ki a készliléket, ha elérte a ki-
vant levegétoltési mennyiséget.

7. Tavolitsa el a szelepadaptert.

8. Helyezze vissza a felfujhato cikk szelep-
sapkajat.

Légtelenités

Eljaras

1. Opcionalis: Szerelje fel a tomlét (8) a le-
vegSbemenetre (1).

2. Helyezze fel a megfelel§ szelepadaptert
(7) a leveg6bemenetre (1) vagy a témlére
(8).

3. Vegye le a felfujhaté cikk szelepsapkajat.

4. Tolja be a szelepadaptert (7) a felfujhatd
cikk szelepébe.

5. Bekapcsolas, L. 19

6. Amint a felfujhato cikk teljes légtelenitése
megtortént, kapcsolja le a készuléket.

7. Tavolitsa el a szelepadaptert.

8. Helyezze vissza a felfujhato cikk szelep-
sapkajat.
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Szallitas

Tudnivalék

e Kapcsolja ki a készliléket.

e Gy6z6djon meg arrél, hogy minden moz-
g6 alkatrész teljesen ledllt.

e Tavolitsa el az akkumulatort.

e Tavolitsa el a betétszerszamot.

¢ Mindig a markolatnal fogva vigye a készU-
|éket.

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély

véletlenil beindulé késziilék révén. Védije

magat a karbantartasi és tisztitasi munkak

soran.

A jelen hasznalati utmutatéban nem szerep-

16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-

kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne

frocskolje le a készlléket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a késziilék mu-

anyag részeiben. Ne haszndljon tisztito-, ill.

olddszereket.

e Tartsa tisztan a készulék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Ehhez hasz-
naljon nedves t6rl6kendét vagy kefét.

Karbantartas

A készlilék nem igényel karbantartast.

Tarolas

Térolja a készlléket és a tartozékokat

mindig:

o tisztan

e szdarazon

e portdl védve

e gyermekektdl elzarva

Akkumulatoros készulékek:

e Az akkumulator és a készdilék tarolasi
hémérséklete 15 °C és 25 °C kozott van.
A tarolas soran kertlje a tulzott hideget
vagy meleget. Ellenkezé esetben az ak-
kumulator veszithet a teljesitményébdl
vagy kar keletkezhet benne.

e Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) el6tt ve-
gye ki az akkumulatort a készlilékbdl (ve-
gye figyelembe az akkumulator és a tolt6-
készllék kuldn hasznalati Gtmutatojat).
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Artalmatlanitas/Kornyezet-

védelem
Vegye ki az akkumulatort a készulékbdl és
juttassa el a készliléket, az akkumulatort, a

tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

hi¢

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimbdluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepllési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabaly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kdrnye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kér-
nyezetbarat és eréforras-kimél6 ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valo atlltetéstél fliggéen a
kévetkezd lehetdségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesitd helyen,

e leadas egy hivatalos gydijtéhelyen,

e visszakuldés a gyarténak/forgalmazoénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készlilékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkuli
segédeszkozeit.

Akkumulatorok kérnyezetbarat
modon térténd artalmatlanitasa

Ne dobja az akkumulatort a haztart-
asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-
szély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kérnyezetben
és karosak lehetnek az egészségre,
ha mérgez6 g6zok és folyadékok szi-
varognak ki beldlik.

On koteles a meghibasodott vagy elhaszna-

|6dott akkumulatorokat kérnyezetbarat méd-

on artalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kerul-
je a mechanikus sérilést. Révidzarlat ve-
szélye all fenn és g6zok szivaroghatnak
ki, amelyek irritaljak a légutakat.

e Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas el6tt
az akkumulatorokat le kell meriteni.

e Ragassza le a polusokat a rovidzarlat
megel6zése érdekében.

Li-lon
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e Artalmatlanitsa az akkumulatorokat tizlet- e Ha nem tudja leragasztani a poélusokat,
ben vagy egy gytijtéhelyen. helyezze az akkumulatorokat egyen-

o Sériilt akkumulatorok ként egy mlianyag zacskéba.
Kezelje kiilonds dvatossaggal a kiilséleg * Helyezze a sértilt akkumulatorokat

sériilt akkumulatorokat! egyenként egy nem gyulékony, zr-
e Ne nyuljon puszta kézzel sériilt ak- hat6 edénybe, amelybe még homok

kumulatorokhoz. t(.j.ltheté' - .
e Vigye a sérilt akkumulatorokat egy

szakképzett személyzettel rendelkezé

gyujtéhelyre.
Hibakeresés
A kévetkezé tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:
Szimptoma Lehetséges ok Intézkedés
A késziilék nem indul Az akkumulator (9) nincs be- | Akkumuldtor behelyezése, L. 19
helyezve
A készlilék szakaszo- Bels6 érintkezési hiba Forduljon a szervizkézponthoz.
san mukodik
A be-/kikapcsolo (4) meghi- | Forduljon a szervizkézponthoz.
basodott
Gyenge munkateljesit- | A szelepadapter (7) nem A szelepadapter megfelel6 felhelye-
mény megfeleléen van rogzitve zése

Alacsony akkumulator-teljes- | Toltse fel az akkumulatort (lasd az
itmény akkumulator és a t6lt6 kilon haszna-
lati Utmutatoéjat)

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 135

Potalkatrészek és tartozékok

Poétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon alinak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma mertil fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztiil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 135

Poz. sz. Név Rendelési sz.
7 Adapter-készlet 91104957
8 tomlé 91104958
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus légszivattyu
Modell: PALP 20-Li C3
Sorozatszam: 000001-095600

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (a kovetkez6 helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irdsokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
IEC 62471:2006 » EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felelsségére keril kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMETORSZAG

25.12.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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Iskanje napak 29
Garancijo. 30
Nadomestni deli in pribor.........cccccevuennee. 30
Prevod izvirnika izjave EU o
skladnosti 30
Eksplozijski pogled 145
Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vase nove aku-
mulatorske zracne Crpalke (v nadaljevanju
naprava ali elektri¢no orodje).

Odlogili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.
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iNe,

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za naslednjo

uporabo:

e Polnjenje z zrakom in ¢rpanje zraka iz
igrac, Sportnih artiklov in izdelkov za na
plazo ter velikih napihljivih izdelkov kot
zracne blazine, gumijasti €olni, vrtni baze-
ni ipd..

Naprava ni primerna za polnjenje kolesar-

skih, motornih ali avtomobilskih pnevmatik z

zrakom.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena

v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja

resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-

nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-

Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-

prava je predvidena za uporabo v zasebnem

gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i
za Skodo, povzro€eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s

polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e Akumulatorska zra¢na ¢rpalka

e 3x adapter za ventil

¢ 1x Gibka cev

e kovcek za shranjevanje

® Prevod izvirnih navodil

Akumulator in polnilnik nista v obsegu do-
bave.
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Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji zloZeni strani.

Dovod za zrak

Izpust zraka

delovna lu¢ LED
stikalo za vklop/izklop
roc¢aj

drzalo akumulatorja
adapter za ventil a, b, ¢
Gibka cev

akumulator

0 N O OB~ W N =

©

10 tipka za sprostitev akumulatorja
11 prikaz napolnjenosti
12 Tipka
13 polnilnik
Opis delovanja

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevaniju.

Tehniéni podatki

Akumulatorska zra¢na ¢rpalka
PALP 20-Li C3

Nazivna napetost U
............................. 20 V = (jednosmerny prud)
Teza (brez akumulatorja) .................. =~0,44 kg

ZXAENT 0K <o 70 mh
Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 76,7 dB; Kpa=3 dB
Raven zvo¢ne modi (Lyya)

-izmerjena ......ccoceeeeennnee. 84,7 dB; Kya=3 dB
Vibracije (@p) «eeoeeeeeene 1,542 m/s?; K= 1,5 m/s?
akumulator ........cceeviiieeiree e Li-lon
Temperatura ........cccceeeceeeeeieeeeennens Najv. 50 °C
— Postopek polnjenja ........cccccoeeeneenee. 4-40 °C
—Delovanje ......cccocoiiiiiiiiiiiiece 4-50 °C
— Shranjevanje ......cccccceeevveeesieeeennns 15-25 °C

PARKSIDE Performance pametni akumula-
tor Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— frekvenéni pas ........cce.... 2400-2483,5 MHz
—0ddajna Mot .....cccceeveveeeeieeeennns <20 dBm

Uporabljajte zascito sluhal

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene
ustrezno standardom in dolo¢bam, navede-
nim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili izmer-
jeni po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in ju je mogoce uporabiti za primerja-
vo elektricnega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisij hrupa se lahko
uporabita tudi za pred€asno oceno obreme-
nitve.

4\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo elektric-
nega orodja odstopajo od navedene vredno-
sti, odvisno od nacina, na katerega se elek-
tri¢no orodje uporablja. Poskusite obreme-
nitev z vibracijami ohranjati ¢&im nizjo. Primer
ukrepa za zmanj$anje obremenitve z vibraci-
jami je omejitev trajanja dela. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer Case, v katerih je elektricno orodje izklo-
plieno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

X 20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izklju€no z naslednjimi akumulatoriji:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Priporo¢amo vam, da te akumula-

torje polnite z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Tehni€ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna dko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 20 V TEAM. Podroben opis po-
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stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh lo¢enih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

A\ NEVARNOST! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.

A POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna lazja ali zmerna telesna poSkodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna $koda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

x EIERKSIDE

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

©
)¢

®

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

A Pozor!

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije,
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zro€i elektriéni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektri€no orodje« v opozorilih se na-
nasa na vase elektricno orodje, ki se napaja

Preberite navodila za uporabo

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Uporabljajte zas¢ito sluha

GD

iz elektricnega omrezja (prek kabla) ali aku-

mulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno obmocje mora biti ¢isto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzro€ijo nesrece.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte v
eksplozivhem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzocéi ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvrac¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vtiénico. Nikoli ne spremi-
njajte vticéa na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vticev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenijeni
vtici in ustrezne vti¢nice bodo zmanjsali
tveganje elektri¢nega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atoriji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja pove€ana nevar-
nost elektri¢nega udara.

c) Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektri¢no orodje, poveca tvega-
nje elektricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vieéenje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte
vrocini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. Poskodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektric-
nega udara.

e) Ko elektriéno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podaljSek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, za$¢iten z napravo
za diferenc¢ni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.
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OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj po¢nete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektric-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za oéi. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zascitni Cevlji, trda pokrivala ali za-
Scita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogoijih, bo zmanjsala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektri¢no orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektri¢no orodije, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektriéno orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne kljuc¢e. Montazni klju¢
ali klju¢, ki je ostal pritrjen na vrteci se del
elektri¢nega orodja, lahko povzrodi tele-
sne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepricakova-
nih situacijah omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektri€énim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil
ne pribliZujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajoce se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljudi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanjs$a nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzroci
hude telesne poskodbe v del¢ku sekun-
de.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-

je za vaso uporabo. Pravilno elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varnejse s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoce vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektri¢no orodje, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora
ali shranjevanjem elektriénega orod-
ja izklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanjSajo tveganje ne-
namernega vklopa elektricnega orodja.
Nedelujoca elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektri¢éno orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢nega orodja.
Ce je elektri¢éno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesrec¢ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢i-
sta. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri Gemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacna opravila od predvidenih lahko
povzroCi nevarno situacijo.

Rog¢aji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masco-
be. Spolzki rocaji in prijemalne povrsine
ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je
doloé¢il proizvajalec. Polnilnik, ki je pri-
meren za eno vrsto akumulatorja, lahko
pri uporabi z drugim akumulatorjem pov-
zroci nevarnost pozara.

Elektriéna orodja uporabljajte samo s
posebej dolo¢enimi akumulatorji. Upo-
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raba drugih akumulatorjev lahko povzroci
nevarnost telesnih poskodb in poZara.

c) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga
hranite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so sponke za papir, kovan-
ci, klju¢i, zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavi-
jo povezavo z enega pola akumulatorja
na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzro€i opekline ali pozar.

d) V slabih pogojih lahko iz akumulatorja
iztece tekocina; izogibajte se stiku. Ce
do stika pride nenamerno, sperite pri-
zadeto mesto z vodo. Ce tekocina pri-
de v o¢i, dodatno poiscite zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki izte€e iz akumula-
torja, lahko povzroc¢i drazenje ali opekline.

e) Ne uporabljajte akumulatorja ali orod-
ja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatoriji
lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzroCi pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavlje-
nost ognju ali temperaturi nad 130 °C
lahko povzroci eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega obmoc¢ja, dolo-
¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah zunaj nave-
denega obmocja lahko poskoduje aku-
mulator in povec¢a nevarnost pozara.

6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elektri¢no orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektri¢nega orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poSkodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje sme servi-
sirati samo proizvajalec ali pooblasceni
serviseriji.

Priprava

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo $Sele, ko je na-
prava dokon¢éno pripravljena za uporabo.

/Il PARKSIDE’
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Upravljalni elementi
Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.
¢ stikalo za vklop/izklop (4)
e Vklop: Polozaj |
e |zklop: Polozaj 0

adapter za ventil

adapter za Za vse standardne ventile
ventil (7 a) z notranjim premerom od
8 mm.
adapter za Za napihljive izdelke s privoj-
ventil (7 b) nim ventilom. Crpanje zraka je
mogoce samo z odvitim ven-
tilom in adapterjem b.
adapter za Za napihljive izdelke z odzra-
ventil (7 c) Cevalnim ventilom.

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

barva Pomen

zelen akumulator je napol-
njen

oranzen akumulator je delno
napolnjen

rde¢ akumulator je treba
napolniti

Polnjenje akumulatorja

Navodila

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
neposredni soncni svetlobi in ali tempera-
turam > 50 °C. Zlasti se izogibajte odlaga-
nju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih.

e Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

- glejte

Kontrolne diode LED na polnilniku (13)

zelen rde¢  Pomen

e akumulator je dokon¢-
no napolnjen

sveti - . .
e pripravljen (akumulator
ni vstavljen)
- sveti akumulator se polni
- utripa  Akumulator je pregret
utripa  utripa  Akumulator je okvarjen
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Uporaba

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.
Vstavljanje akumulatorja
1. Potisnite akumulator (9) vzdolz vodila v
drzalo akumulatorja (6).
Akumulator se sliSno zaskogi.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (10) na akumulatoriju (9).

2. Vzemite akumulator iz drzala akumulator-
ja (6).

Vklop in izklop

Navodila

o 4\ POZOR! Naprava ni primerna za trajno
uporabo. Delovanje dlje kot 20 minut lah-
ko privede do pregretja in poskodbe na-
prave. Ce bi bila naprava preobremenje-
na, jo takoj izklopite in delovanje vklopite
Sele, ko je naprava ohlajena.

Vklop

1. Vstavite akumulator (9) v napravo.

2. Stikalo za vklop/izklop (4) preklopite v
polozaj »l« (VKLOP).
Delovna lu¢ka LED (3) sveti.

Izklop

1. Stikalo za vklop/izklop (4) preklopite v
polozaj »0« (IZKLOP).

2. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, odstranite akumulator (9) iz
naprave.

Polnjenje z zrakom

Kako ravnati

1. Po zelji: Namestite gibko cev (8) na iz-
pust zraka (2).

2. Nataknite primeren adapter za ventil (7)
na izpust zraka oz. na gibko cev (8).

3. Snemite pokrovcek ventila napihljivega
izdelka.

4. Vtaknite adapter za ventil (7) v ventil napi-
hljivega izdelka.

5. Vklop, str. 28

6. lzklopite napravo, kakor hitro je dosezen
Zelen obseg polnjenja.

7. Odstranite adapter za ventile.

8. Znova nataknite pokrov¢ek ventila napi-
hljivega izdelka.

Crpanje zraka

Kako ravnati

1. Po zelji: Namestite gibko cev (8) na do-
vod za zrak (1).

2. Nataknite primeren adapter za ventil (7)
na dovod za zrak (1) oz. na gibko cev (8).

3. Snemite pokrov&ek ventila napihljivega
izdelka.

4. Vtaknite adapter za ventil (7) v ventil napi-
hljivega izdelka.

5. Vklop, str. 28

6. lzklopite napravo, ko je napihljiv izdelek
popolnoma izpraznjen.

7. Odstranite adapter za ventile.

8. Znova nataknite pokrov¢ek ventila napi-
hljivega izdelka.

Transport

Navodila

* |zklopite napravo.

e PrepriCajte se, da so se vsi premicni deli
popolnoma zaustavili.

e Odstranite akumulator.

e (Qdstranite vstavno orodje.

e Napravo vedno prenasajte za rocaj.

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.

Zascitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana

v teh navodilih, prepustite nasi servisni sluz-

bi. Uporabljajte samo originalne nadomestne

dele.

Cis€enje

4\ OPOZORILO! Elektri¢ni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskodujejo plasti¢ne dele na-

prave. Ne uporabljajte Cistil oz. topil.

e Ohranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in roCaje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.
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Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

e nacistem

® nasuhem

e zasgiteno pred prahom

® zunaj dosega otrok

Naprave z akumulatorjem:

e Temperatura shranjevanja za akumula-
tor in napravo znasa med 15 °C in 25 °C.
Med shranjevanjem preprecite izreden
mraz ali vro€ino. Akumulator lahko zaradi
tega izgubi mo¢ ali se poskoduje.

e Pred daljSim shranjevanjem (npr. &ez zi-
mo) akumulator vzemite iz naprave (upo-
Stevajte lo¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika).

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

Elektricne naprave ne spadajo med
E gospodinjske odpadke.

Simbol pre€rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove Zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:

potros$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri¢no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zzivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

Iskanje napak

GD

¢ ali na uradnem zbiraliS¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na

okolju prijazen nacin

Akumulatorja ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke, ne mecite ga v

ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-

do. Poskodovani akumulatorji lahko

Skodujejo okolju in vaSemu zdravju,

¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko€ine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste

dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite
mehanske posSkodbe. Obstaja nevarnost
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz
varnostnih razlogov izprazniti.

e Prelepite pole, da preprecite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na
zbiraliS€u.

Li-lon

e Poskodovani akumulatoriji

Z zunanje poskodovanimi akumulatorji

ravnajte posebej previdno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

o Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no
vrecko.

e Poskodovane akumulatorje lo€eno
dajte v negorljivo posodo za zapiranje,
ki jo je Se mogoce napolniti s peskom.

e Poskodovane akumulatorje oddajte na
zbiraliS€u, kjer je prisotno strokovno
osebje.

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Simptom Mozen vzrok

Ukrep

Naprava deluje s preki-
nitvami.

Notranji zrahljani kontakt

Obrnite se na servisno sluzbo.

okvarjeno

stikalo za vklop/izklop (4)

Obrnite se na servisno sluzbo.
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Simptom Mozen vzrok Ukrep

Naprava se ne zazene. | akumulator (9) ni vstavljen Vstavijanje akumulatorja, str. 28
Nizka delovna zmoglji- | Adapter za ventil (7) ni pravil- | Pravilna namestitev adapterja za
vost no pritrjen ventile

Nizka zmogljivost akumula- | Akumulator napolnite (glejte lo¢ena
torja navodila za uporabo akumulatorja in
polnilnika)

Garancijo

— Garancijo, str. 137

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko naroéite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc¢anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se
obrnite na Garancijo, str. 137

Pol. §t. Ime St. narogila
7 Adapterski komplet 91104957
8 Gibka cev 91104958

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorska zra¢na ¢rpalka

Model: PALP 20-Li C3

Serijska Stevilka: 000001-095600

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta

z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN ISO 12100:2010
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMCIJA

25.12.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vaseho no-
vého akumulatorového vzduchového Cerpa-
dla (dale jen pfistroj nebo elektricky nastroj).
Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-

litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pfistroje je tim zajisténa.

iNe,

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuije dlilezité pokyny pro bezpeénost,
pouziti a likvidaci. Pfectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky
a spravnym pouzivanim pfristroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je ur€en vyhradné pro nasleduijici po-

uziti:

e Nafukovani a vypousténi hracek, spor-
tovnich a plazovych predmétd, jakoz i
nafukovacich pfedmétd s velkym obje-
mem, jako jsou nafukovaci matrace, ¢lu-
ny, brouzdalisté apod..

Pristroj neni vhodny k nafukovani pneumatik

jizdnich kol, motocyklt nebo automobild.

Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-

vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize

vést k poSkozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i Skody na jinych osobéach nebo je-
jich majetku. Pristroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruci za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a |ze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-

kami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
ky.

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle
predpist.

e Aku pumpa

e 3x adaptér ventilku

e 1x hadice

e Ulozny kuffik

e Preklad pivodniho navodu k pouzivani
Akumulator a nabijecka nejsou soucasti
dodavky.
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Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni vyklopné strance.

pfivod vzduchu

vyvod vzduchu
pracovni svétlo LED
zapinac¢/vypina¢
rukojet

drzak akumulatoru
adaptér ventilku a, b, ¢

1
2
3
4
5
6
7
8

hadice

[Ce]

akumulator

10 odblokovani akumulatoru
11 ukazatel stavu nabiti

12 tlacitko

13 nabijecka

Popis funkce

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Technické udaje

AKU PUMPA c.oeeererrenrsmnsansnnss PALP 20-Li C3
Jmenovité napéti U

......................... 20 V = ( stejnosmérny proud)
Hmotnost (bez akumulatoru) ............ ~0,44 kg

Vzduchovy proud
Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 76,7 dB; Kpa=3 dB

Hladina akustického vykonu (Lyya)

- ZMEFENA .oveeeveeeee e 84,7 dB; Kya=3 dB
Vibrace (@p) ....eovreeen 1,542 m/s?, K= 1,5 m/s?
AKUMUIALOT ..eeviieeeeiiee e Li-lon
Teplota .......... Max. 50 °C

- Nabijeni .. ... 4-40 °C
= ProVOZ ...coooeeeeeeee e 4-50 °C
— Skladovani .......ccccceevieeiiriiieeeee 15-25 °C

Chytra baterie PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- kmito¢tové pasmo ......... 2400-2483,5 MHz
— vysilaci vykon .......cccoeiriiiiienn. <20 dBm

Pouzivejte chranice sluchu!

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpisl uvedenych v prohlaseni
o shodé.

G2

Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméfeny pomoci standardi-
zované zkuSebni metody a Ize je pouzit k po-
rovnani urcitého elektrického nastroje s jinym
nastrojem. Uvedena hodnota vibraci a uve-
dena hodnota emisi hluku mohou byt pouzity
také k predbéznému odhadu zatizeni.

A VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje liSit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je elektricky
nastroj pouzivan a zejména pak podle typu
zpracovavaného obrobku. Dle mozZnosti se
snazte udrzet co nejnizsi zatizeni, zplsobe-
né vibracemi. Prikladnym opatfenim ke sni-
zeni vibracniho zatizeni je omezeni pracovni
doby. Pritom se musi brat v ivahu v8echny
¢asti pracovniho cyklu (napfiklad doby, bé-
hem kterych je elektricky nastroj vypnuty, a
ty, ve kterych je sice zapnuty, ale bézi bez
zatéze).

X 20V TEAM

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

Doporuc€ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Doporu€ujeme Vam, nabijet tyto aku-
mulatory pomoci nasledujicich nabije-

¢ek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CT,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatreni pfi pouzivani pfistroje.

A VAROVANI! Zran&ni osob a hmotné $ko-
dy v disledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpe€nostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v navodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijecky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dalsi informa-

ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.
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Vyznam bezpeénostnich pokynt

&\ NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Diisled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANI! Pokud tento bezpeénostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dd-
sledku mGze dojit k drobnému nebo stiedné
tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpeénostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V disledku
muzZe dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly
Piktogram na pfistroji

x ElﬁRKSIDE

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

Prectéte si navod k obsluze

E Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

@ Pouzivejte chranice sluchu

Piktogramy v navodu k obsluze

A Pozor!

Obecna bezpec¢nostni upozornéni
pro elektrické naradi

& VAROVANI! Preététe si viechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. P¥i nedodrzeni v§ech ni-
ze uvedenych pokynl mize dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,,elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vase elektrické naradi napajené

ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracuijte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napriklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plyni nebo
prachu. Elektrické naradi vytvari jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) Pripraci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a prihlizejici v bezpeéné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mizete
ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastré¢ku zad-
nym zplisobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastr¢ky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vase télo uzemneéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho naradi zvySuije riziko Urazu elektrickym
proudem.

d) Nepouzivejte kabel nedovolenym
zpUsobem. Nikdy nepouzivejte kabel
k pfenaseni, tahani nebo odpojova-
ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

e) P¥i praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

f) Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostiedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

3. OSOBNi BEZPECNOST

a) Zustaiite ve stiehu, sledujte, co déla-
te, a pri praci s elektrickym naradim
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pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo lé-
k. Kvdli chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym naradim mdze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostredky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpeénostni obuyv,
ochranna pfilba nebo chrani¢e sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrante neumysinému spusténi. Pred
pfipojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo prena-
Senim naradi se ujistéte, Zze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho naradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, muZe vést k Uraztm.
Pfed zapnutim elektrického naradi od-
straiite jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
kli¢. Kvuli kli¢i nebo kli¢i pfipevnénému

k rotujici ¢asti elektrického naradi mlze
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své vilasy
a odév mimo pohyblivé souéasti. Vol-
né obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohyblivych sou¢as-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pripojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se mlze snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé ¢asté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpecénosti naradi. Pri ne-
dbalém pouzivani mlze béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.

POUZiVANi A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-
né elektrické naradi zvladne praci lépe
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a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinac¢em, je nebezpeéné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou pfislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpe¢nostnim opatfenim se sni-
zuje riziko nahodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivateld nebezpecéné.

Na elektrickém naradi a prislusenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené

a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poskozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zpUsobeno kvdli ne-
dostate¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

Iftezné nastroje udrzujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym ¢&in-
nostem mize vést k nebezpecné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a Cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvdli kluzké rukojeti a icho-
povym plocham nelze s nastrojem bez-
pecné manipulovat a ovladat jej v neoce-
kévanych situacich.

POUZiVANi A UDBiBA AKUMULATO-
ROVEHO NARADI

Nabijejte nastroj pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem. NabijeCka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulato-

35



G2

ru, mGzZe pfi pouziti s jinym akumulatorem
zpUlsobit nebezpedi pozaru.

b) Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specialné oznac¢enymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mize dojit ke
zranéni a pozaru.

c) Pokud baterii nepouzivate, uchova-
vejte ji mimo dosah jinych kovovych
pFedmétd, jako jsou kancelaiské spon-
ky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, kvili nimz
muze dojit k propojeni kontakth. Kvdli
zkratovani svorek akumulatoru méze dojit
k popaleninam nebo pozaru.

d) Za nevhodnych podminek mize z a-
kumulatoru unikat kapalina - zabrante
kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu na-
hodou dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do o¢éi, vyhle-
dejte navic Iékarskou pomoc. Kapali-
na vytékajici z baterie mlze zplsobit po-
drazdéni nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte akumulator nebo nara-
di, které je poskozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepredvidatelné cho-
vani vedouci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.

f) Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté. Pri vysta-
veni ohni nebo teploté nad 130 °C mlze
dojit k vybuchu.

g) Dodrzujte vSechny pokyny pro nabije-
ni a nenabijejte akumulator ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v poky-
nech. Pfi nespravném nabijeni nebo pfi
teplotdch mimo stanoveny rozsah mize
dojit k poSkozeni akumulatoru a zvySené-
mu riziku pozaru.

6. SERVIS

a) Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bu-
de zachovana bezpec¢nost elektrického
naradi.

b) Poskozené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Servis akumulatorovych sad by
mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé servisu.

Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku nedmysiného spusténi pfistroje. Akumu-

lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.

Ovladaci ¢asti
Pfed prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.
e zapinacé/vypinac (4)
e Zapnuti: Pozice |
e Vypnuti: Pozice 0

adaptér ventilku

adaptér ventil- Pro vSechny standardni ven-
ku (7 a) tily s vnitfnim prdmérem od
8 mm.

adaptér ventil- Pro nafukovaci pfedméty
ku (7 b) se Sroubovym ventilkem.
Vypusténi je mozné pouze
u odSroubovaného ventilku
a adaptéru b.

adaptér ventil- Pro nafukovaci predméty s
ku (7 c) vypoustécim ventilkem.

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

barva Vyznam

zeleny akumulator je nabity

oranzovy akumulator je Castec-
né nabity

cerveny akumulator je nutné
dobit

Nabiti akumulatoru

Upozornéni

e Akumulator nevystavujte po delsi do-
bu pfimému slune¢nimu zareni ani
teplotam > 50 °C. Zabrarite zejména odlo-
Zeni na topna télesa nebo skladovani ve
vozidlech.

e Viz také navod k obsluze nabijecky.

- Viz

Kontrolky LED na nabijec¢ce (13)

zeleny c¢erveny Vyznam

e akumulator je zcela na-

. bity
sviti — . .
e pripraveno (akumulator
neni viozen)
- sviti akumulator se nabiji
- blikaji ~ Akumulator prehraty
blikaji  blikaji ~Akumulator je vadny
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Provoz

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

A VAROVANI! Nebezped&i zranéni v dlisled-
ku neumysiného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.
OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Nesprav-
ny akumulator mGze pos$kodit pfistroj a aku-
mulator.
Vlozeni akumulatoru
1. Zasunte akumulator (9) podél vodici listy
do drzéku akumulatoru (6).
Akumulator se slysitelné zablokuje.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (10) na akumulatoru (9).

2. Vytahnéte akumulator z drzaku akumula-
toru (6).

Zapnuti a vypnuti

Upozornéni

4\ UPOZORNENI! Pfistroj neni vhodny
pro nepretrzité pouzivani. Pfi provozu del-
§im nez 20 minut mize dojit k prehrati
a poskozeni pristroje. Pokud dojde k pre-
tizeni pfistroje, okamzité jej vypnéte a z-
novu uvedte do provozu teprve tehdy, az
vychladne.

Zapnuti

1. Vlozte akumulator (9) do pfistroje.

2. Uvedte zapinac¢/vypinac (4) do polohy
o1 (ZAP).
Pracovni svétlo LED (3) sviti.

Vypnuti

1. Uvedte zapina¢/vypinac (4) do polohy
»0" (VYP).

2. Vyjméte akumulator (9) z pfistroje, kdyz
jej ponechavate bez dozoru nebo po do-
konc&eni prace.

Nafukovani

Postup

1. Volitelné: Namontujte hadici (8) na vy-
stup vzduchu (2).

2. Nastrcte vhodny adaptér ventilku (7) na
vystup vzduchu, resp. hadici (8).

3. Sejméte krytku ventilku z nafukovaciho
predmétu.

4. Nasadte adaptér ventilku (7) do ventilku
nafukovaciho pfedmétu.

5. Zapnuti, str. 37
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6. Po dosazeni pozadovaného plniciho ob-
jemu pfistroj vypnéte.

7. Sejméte adaptér ventilku.

8. Nasadte zpét krytku ventilku nafukovaci-
ho predmétu.

Odvzdusnéni

Postup

1. Volitelné: Namontujte hadici (8) na vstup
vzduchu (1).

2. Nastr¢te vhodny adaptér ventilku (7) na
vstup vzduchu (1), resp. hadici (8).

3. Sejméte krytku ventilku z nafukovaciho
predmétu.

4. Nasadte adaptér ventilku (7) do ventilku
nafukovaciho pfedmétu.

5. Zapnuti, str. 37

6. Jakmile je nafukovaci predmeét zcela vy-
prazdnén, pfistroj vypnéte.

7. Sejméte adaptér ventilku.

8. Nasadte zpét krytku ventilku nafukovaci-
ho predmétu.

Preprava

Upozornéni

e \/ypnéte pfistro;.

e Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily
zcela zastavily.

e Vyjméte akumulator.

e Sejméte vyménitelny nastroj.

e Pristroj vzdy prendsejte za rukojet.

A VAROVANI! Nebezpeti zranéni v diisled-

ku neumysiného spusténi pfistroje. Chrarite

se pfi udrzbé a cisténi.

Opravné a udrzbérskeé prace, které nejsou

popsany v tomto navodu k obsluze, nechte

vykonat prostrednictvim nasSeho servisniho

centra. Pouzivejte pouze originalni nahradni

dily.

Cisténi

A\ VAROVANI! Nebezpedi Urazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pri-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani

rozpoustédla.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
ucelem vihky hadfik nebo kartac.
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Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

o (isté

e suché

e chranéné pred prachem

e mimo dosah déti

Pristroje s akumulatorem:

e Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje
je mezi 15 °C az 25 °C. Béhem skladovani
zabrarite extrémnimu chladu nebo teplu.
Akumulator tim mUze ztratit vykon nebo
se poskodit.

e Pred del§im uskladnénim (nap¥. zazimo-
vani) vyjmeéte akumulator z pfistroje (do-
drzujte samostatny navod k obsluze pro
akumulator a nabijecku).

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,
akumulator, pfisluSenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své Zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostiedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k Zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném miste,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfislusenstvi starych
pristrojli a pomocnych prostiedkd bez elek-
trickych soucasti.

Akumulatory zlikvidujte

ekologickym zpusobem

Akumulator neodhazujte do domov-

niho odpadu ani do ohné (nebezpe-

¢i exploze) ¢i do vody. PoSkozené
akumulatory mohou pfi Uniku jedova-
tych vypard ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-

|é akumulatory ekologickym zplsobem.

e Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
peci zkratu, pfi¢emz se mohou uvolriovat
vypary drazdici dychaci cesty.

e Z bezpecnostnich divodu je tfeba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

e Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.

e Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenci za-

chazejte obzvlasté opatrné!

e Poskozenych akumulator( se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemuzete prelepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

e Poskozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehorlavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jeSté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.

Li-lon
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Hledani chyb

Nasledujici tabulka Vam pomdze odstranit malé poruchy:

Priznak Mozna pri¢ina

Opatreni

Nizky pracovni vykon
spravné upevnén

Adaptér ventilku (7) neni

Spravné nasazeni adaptéru ventilku

Nizky vykon akumulatoru

Nabijte akumulator (viz samostatny
navod k obsluze akumulatoru a na-
bijecky)

Pristroj pracuje preru-
Sovanée

Vnitfni uvolnény kontakt

Obratte se na servisni stredisko.

Vypina¢ (4) vadny

Obratte se na servisni stredisko.

Pristroj se nespusti

Akumulator (9) neni vioZzen

VloZeni akumulatoru, str. 37

Servis

Zaruka

Véazeni zakaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé
béhem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem tfileté Ihity a bylo struéné pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezacne plynout no-
va zaru¢ni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych

smeérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé

zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materialu nebo

vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
tfebitelné soucasti (napr. adaptér ventilku)
nebo za poskozeni kfehkych ¢asti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat v8echny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouZziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanikd v pfipadé hrubého a nespravného

zachdazeni, pouZiti nasili a zasaha, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaru¢nim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupuijte podle nasledujicich poky-

nu:

e Pro v8echny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a ¢islo polozky (napt. IAN
520619_2507) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nélepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.
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e Pokud se vyskytnou funk&ni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte na$ kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem mUZzete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémU s pfijetim a
dal$im nakladdm je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, kterd Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplacené, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek véetné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec¢-
né bezpecny.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodiéhaiji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e MuUZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostate¢né zabaleny a
ofrankovany.

Nahradni dily a prislusenstvi

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néne, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 520619_2507

Dovozce

Upozormiujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prisluSenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostrednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotaz( se obratte na: Service-Center, str. 40

Poz. ¢. Nazev
7 sada adaptérd
8 hadice

Obj. ¢.
91104957
91104958
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Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku pumpa
Model: PALP 20-Li C3
Sériové Cislo: 000001-095600

VysSe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)

Vyse popsany predmét prohladeni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN ISO 12100:2010
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021  EN IEC 63000:2018
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMECKO

25.12.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srde¢ne vam blahozelame ku kupe vasej no-
vej akumulatorovej vzduchovej pumpy (v na-
sledujucej Casti nazyvanej pristroj alebo elek-
trické naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol poc¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

42

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funkéna schopnost pristroja.

iNe,

Navod na obsluhu je sucastou tohto pristro-
ja. Obsahuje dolezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na urcéeny ucel

Pristroj je uréeny vyluéne na nasledujlce po-

uzivanie:

¢ Nafukovanie a vyfukovanie hraciek, Spor-
tovych a plazovych predmetov, ako aj vel-
koobjemovych nafukovacich vyrobkov,
ako su nafukovacie matrace, nafukovacie
¢lny, detské bazény a pod.

Pristroj nie je vhodny na nafukovanie bicyk-

lovych, motocyklovych a automobilovych

pneumatik.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto

navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-

ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre

pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-

sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-

vedny za zranenia inych ludi alebo poSkode-

nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie

pre domacich majstrov. Nie je koncipovany

na trvalé komeréné nasadenie. Pri komer¢-

nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruéi

za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-

nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-

sluhy.

Pristroj je sucastou série X 20 V TEAM

a moze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-

mi série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Aku pumpa

3x Ventilovy adaptér

1x Hadica

ulozny kufrik

Preklad pévodného navodu na pouzitie
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Akumulator a nabijac¢ka nie su sucastou
dodavky.

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej vyklapacej strane.

Privod vzduchu

Vystup vzduchu

LED pracovné svetlo
zapinac¢/vypina¢
drzadlo

drziak akumulatora
Ventilovy adaptér a, b, ¢
Hadica

akumulator

10 odblokovanie akumulatora
11 indikacia stavu nabitia
12 Tlacidlo

13 nabijacka

0 N O WND =

©

Opis funkcie
Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Technické udaje

AKU pUMPA ...ccccerrineenrnnnennas PALP 20-Li C3
Menovité napétie U ..20 V = ( enosmerni tok)
Hmotnost (bez akumulatora) ............ =0,44 kg

Prad vzduchu
Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 76,7 dB; Kpa=3 dB

Hladina akustického vykonu (Lya)

—odmerand ..........ccceuueen 84,7 dB; Kya=3 dB
Vibracie (@p) «.eeeeeeee- 1,542 m/s?, K= 1,5 m/s?
AKUMUIALON ..o Li-lon
Teplota .......... Max. 50 °C

- Nabijanie ... ... 4-40 °C
- Prevadzka ..... ... 450 °C
— Skladovanie .........ccceevvveeeeeeeeennns 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenéné pasmo ......... 2400-2483,5 MHz
—odovzdand sila .....ccccceeeeiieeeennen. <20 dBm

Pouzivajte chranice sluchu!
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Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené pod-
la noriem a ustanoveni uvedenych vo vyhla-
seni 0 zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli memerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho naradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mozu pouzit tiez na predbezny odhad za-
tazenia.

A\ VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mdbzu pocas skutoéného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
nét, v zavislosti od druhu a spésobu, akym
sa elektrické naradie pouziva. Zatazenie sp6-
sobené vibraciami sa pokuste udrzat tak ma-
|é, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na
znizenie zatazenia vibraciami je obmedzenie
pracovného ¢asu. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ke-
dy je elektrické naradie vypnuté a také, kedy
je zapnuté, ale bez zatazenia).

X20V TEAM

Pristroj je sucastou série X 20 V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Odporucame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujicimi akumulatormi:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Odporuc¢ame vam nabijat tieto akumula-
tory vyluéne s nasledujucimi nabijacka-

mi: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecénostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

A VAROVANIE! Poskodenia zdravia os6b a
vecné skody v dosledku neodbornej manipu-
lacie s akumulatorom. DodrZiavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 20 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalSie infor-
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macie najdete v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
Uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpecénostny
pokyn nebudete dodrziavat, mdze nastat
uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpec¢nostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe&nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly
Piktogramy na pristroji

x ElﬁRKSIDE

Pristroj je su¢astou série X 20 V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

@ Pregitajte si navod na obsluhu

E Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

|

@ Pouzivajte chranice sluchu

Piktogramy v navode na obsluhu

A Pozor!

VSeobecné bezpecénostné
upozornenia pre elektrické
naradie

4\ VAROVANIE! Preditajte si vSetky bez-
pecénostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé-
ze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom,

poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na budtce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napajané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, moézu vznik-
nut pracovné urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapdlit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mézZete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedaijucej zasuvky. Zastréku nija-
kym sp6sobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrékové adaptéry. Ne-
upravované zastréky a vhodné zasuvky
znizuju riziko urazu elektrickym prudom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vaSe telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym
pradom.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvysSuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

d) Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urcéené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko Urazu elek-
trickym pradom.
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c)

Ked pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite prediZovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia. Po-
uzitie predlZzovacieho kabla do vonkajSie-
ho prostredia znizuije riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené pridovym chranicom
(RCD). Pouzitie pradového chrani¢a zni-
Zuje riziko Urazu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked’
pocitujete Unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia méze zapri€init vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuv, prilba alebo chrani¢e
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrarte neumyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo vloZzenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spina¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spéso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
kli¢ na skrutky. Klu¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k ota¢ajucej sa Casti
elektrického naradia moze sposobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuaciach lepsie pod kontrolou.

Majte obleéeny vhodny odev. Nenoste
volné oblecenie ani Sperky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblecenie, Sperky alebo dihé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
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chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpecéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost moze viest v zlomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
Zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepsie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spinacom neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spinac¢a
neda ovladat, nie je bezpecné a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastréku z
napajania a/alebo z neho vysuiite aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neimyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpec¢né, ak ho
pouzivaju nesklsené osoby.

Elektrické naradie a prislusenstvo udr-
Ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, ¢i nie su nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢i nie¢o
nebrani chodu elektrického naradia.
Ak je elektrické naradie poskodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehéd je spésobenych nedosta-
to¢nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked'sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, Zze sa zaseknu, a lah-
$ie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
zené nastroje atd. pouzivajte podla
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tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na ind pracu, nez na ktoru su uréené,
moze viest k nebezpecnym situaciam.

h) Rukoviti a ichopové plochy udrzia-
vajte suché a Cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukoviti a
Uchopové plochy neumoziuju bezpeénu
manipuléciu a ovladanie naradia v neoca-
kavanych situaciach.

5. POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVE NARADIE

a) Dobijajte len s nabijac¢kou, ktoru odpo-
ruca vyrobca. Ked sa nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator, méze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

b) Elektrické naradie pouzivajte len s
akumulatormi, ktoré su pren uréené.
Pri pouziti inych akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zranenia alebo pozia-
ru.

c) Ked akumulator nepouzivate, majte
ho mimo inych kovovych predmetov,
ako su spinky na papier, mince, kliuce,
klince, skrutky alebo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré by mohli premostit
svorky akumulatora. Premostenie svo-
riek akumulatora méze spdsobit popale-
niny alebo poziar.

d) Z akumulatora méze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina z akumula-
tora méze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

e) Nepouzivajte akumulator alebo nara-
die, ktoré je poSkodené alebo upravo-
vané. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu byt nepredvidatelné, ¢o
moze viest k vzniku poziaru, vybuchu ale-
bo zraneniu.

f) Akumulator ani naradie nevystavujte
posobeniu ohna ani vysokym teplo-
tam. Vystavenie pdsobeniu ohna alebo
teploty nad 130 °C moze spbsobit vybu-
ch.

g) Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného

v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator poskodit
alebo zvysit riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

b) Poskodené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Akumulatory moze opravovat len
vyrobca alebo autorizovany servis.

Priprava

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v dosledku nelimyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked
je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.
Ovladacie prvky
Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.
e zapinacé/vypina¢ (4)

e Zapnutie: Pozicia l

e Vypnutie: Pozicia 0

Ventilovy adaptér

Ventilovy Pre vSetky Standardné ventily
adaptér (7 a) s vnutornym priemerom od 8
mm.

Ventilovy
adaptér (7 b)

Pre nafukovaci vyrobok so
skrutkovacim ventilom. Vy-
fukovanie je mozné iba s od-
skrutkovanym ventilom a
adaptérom b.

Ventilovy
adaptér (7 c)

Pre nafukovaci vyrobok s od-
vzdusniovacim ventilom.

Kontrola stavu nabitia
akumulatora

farba Vyznam

zeleny Akumulator je nabity

oranzovy Akumulator je Ciastoc¢-
ne nabity

cerveny Akumulator sa musi
nabit
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Nabijanie akumulatora

Upozornenia

e Akumulator nikdy nevystavujte dihsi ¢as
priamemu sIneé¢nému Ziareniu alebo tep-
lotdm > 50 °C. Nekladte ho na radiatory
ani ho neskladujte vo vozidlach.

e Pozri tiez ndvod na obsluhu nabijacky.

— pozri

Kontrolné LED diédy na nabijacke (13)
zeleny cerveny Vyznam

e Akumulator je Uplne na-
bity

svieti - . e N
e pripravené (nie je vloze-
ny ziadny akumulator)
- svieti ~ Akumulator sa nabija
- blika Prehriaty akumulator
blika blika Chybny akumulator
Prevadzka

Vlozenie a vybratie akumulatora

A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v dosledku neimyselne spusteného pristroja.

Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked'

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia! Nespravny akumulator méze pristroj a

akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (9) zasurite pozdiz vodiacej
listy do drziaka akumulatora (6).
Akumulator poCutelne zapadne.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (10) na akumulatore (9).

2. Vytiahnite akumulator z drziaka akumula-
tora (6).

Zapnutie a vypnutie

Upozornenia

4\ OPATRNE! Pristroj nie je vhodny na
trvalé pouzivanie. Pri prevadzke dlhsej
ako 20 minut méze dojst k prehriatiu a
poskodeniu pristroja. Ak by bol pristroj
pretazeny, ihned ho vypnite a do prevadz-
ky ho uvedte az potom, ked vychladne.

Zapnutie

1. Akumulator (9) vlozte do pristroja.

2. Vypina¢ zap/vyp (4) dajte do polohy

S (ZAP).
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LED pracovné svetlo (3) svieti.

Vypnutie

1. Vypina¢ zap/vyp (4) dajte do polohy
40 (VYP).

2. Ked nechate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vyberte z pristroja
akumulator (9).

Nafukovanie

Postup

1. Volitelne: Namontujte hadicu (8) na vy-
stup vzduchu (2).

2. Nasadte vhodny ventilovy adaptér (7) na
vystup vzduchu, pripadne na hadicu (8).

3. Odoberte ¢iapocku ventilu nafukovacieho
vyrobku.

4. Zasunite ventilovy adaptér (7) do ventilu
nafukovacieho vyrobku.

5. Zapnutie, S. 47

6. Ked sa dosiahne Zelany plniaci objem,
pristroj vypnite.

7. Odstranite ventilovy adaptér.

8. Ciapoc¢ku ventilu nafukovacieho vyrobku
znova nasadte.

Vyfukovanie

Postup

1. Volitelne: Namontujte hadicu (8) na vstup
vzduchu (1).

2. Nasadte vhodny ventilovy adaptér (7) na
vstup vzduchu (1), pripadne na hadicu
8).

3. Odoberte Ciapocku ventilu nafukovacieho
vyrobku.

4. Zasunte ventilovy adaptér (7) do ventilu
nafukovacieho vyrobku.

5. Zapnutie, S. 47

6. Ked je nafukovaci vyrobok uplne vyfuk-
nuty, pristroj vypnite.

7. Odstrante ventilovy adaptér.

8. Ciapo¢ku ventilu nafukovacieho vyrobku
znova nasadte.

Preprava

Upozornenia

e Pristroj vypnite.

e Uistite sa, i sa uplne zastavili vSetky po-
hyblivé diely.

e QOdstrarnte akumulator.

e \lyberte vloZzeny nastroj.

e Pristroj noste vzdy za drzadlo.
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4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v dosledku nelimyselne spusteného pristroja.
Pri udrzbe a Cisteni dbajte na svoju bezpec¢-
nost.

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st

opisané v tomto navode, nechajte vykonat

nasmu servisnému centru. PouZivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!

Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia. Chemickeé latky mézu pdsobit na plasto-

vé diely pristroja. Nepouzivajte ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadia.

e Vetraciu $trbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento ucel
pouzite vlihku utierku alebo kefu.

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

e vsuchu

e chranené pred prachom

® mimo dosahu deti

Pristroje s akumulatorom:

e Teplota skladovania pre akumulator a
pristroj ¢ini medzi 15 °C a 25 °C. Poc¢as
skladovania zabrante extrémnemu chladu
alebo teplu. Akumulator tym moze stratit
vykon alebo sa méze poskodit.

* Pred dIhsim skladovanim (napr. prezimo-
vanie) vyberte akumulator z pristroja (zo-
hladnite samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku).

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prisluSenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamen3, Ze tento vyrobok sa po skon-

¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zdkonov, mate tie-
to moznosti:
e vratenie na predajnom mieste,
e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,
e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.
Netyka sa to dielov prislusenstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-
nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumulatory zlikvidujte

ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ohna (nebezpecen-

stvo vybuchu) alebo vody. Poskode-
né akumulatory mézu skodit zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked'

unikaju jedovaté pary alebo kvapali-

ny.

Poskodené alebo opotrebované akumulatory

musite zlikvidovat ekologicky.

e Akumulatory neotvarajte a zabrarnte ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mézu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

e Z bezpecnostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e POly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

e Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

e Nedotykajte sa poskodenych akumu-
latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

e PoSkodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo uloZzené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je eSte mozné
naplnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s personalom s od-
bornou spdsobilostou.

Li-lon
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Vyhladavanie chyb

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Priznak Mozna pric¢ina

Opatrenie

Nizky pracovny vykon
spravne upevneny

Ventilovy adaptér (7) nie je

Ventilovy adaptér nasadte spravne

Nizky vykon akumulatora.

Nabite akumulator (zohladnite sa-
mostatny navod na obsluhu pre aku-
mulator a nabijacku)

Pristroj pracuje preru-
Sovane.

Uvolneny vnutorny kontakt.

Obratte sa na servisné centrum.

deny.

Spina¢ zap/vyp (4) je posko-

Obratte sa na servisné centrum.

Pristroj sa nespusti.

Akumulator (9) nie je vlozeny. | VloZenie akumulatora, S. 47

Servis

Garancija

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej ¢asti.

Zaruéné podmienky

Zarucna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dizi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-

sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaruénej
doby su s povinnostou Uhrady.
Rozsah zaruky
Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vylu€ne na chyby
materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na Casti vyrobku, ktoré su vystavené
normalnemu opotrebeniu a preto je mozné
na ne prihliadat (napr. Ventilovy adaptér) ako
na rychlo opotrebitelné diely alebo na posko-
denia na rozbitnych dieloch.
Tato zaruka prepadad, ked je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-
Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat
v8etky pokyny uvedené v navode na obslu-
hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v ndvode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.
Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-
mercéné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-
bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskutocnené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.
Vybavenie v zaruénom pripade
Aby bolo mozné zarugit rychle vybavenie va-
Sej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich
pokynov:
¢ V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 520619_2507) ako doklad o nakupe.
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o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite nd$ kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategérii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \yrobok zaznamenany ako chybny mé-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladniény doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
stato¢ne bezpec€né prepravné balenie.

Nahradné diely a prislusenstvo

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nékladov.

e MoZeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 520619_2507

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujuca adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 50

Poz. ¢. Nazev
7 Suprava adaptérov
8 Hadica

Obj. ¢.
91104957
91104958
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Preklad origindlneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku pumpa
Model: PALP 20-Li C3
Sériové cislo: 000001-095600
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC * 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urCitych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutrostatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019  EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
NEMECKO

25.12.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentacie
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Uvod

Cestitamo na kupniji vae nove baterijske
zraéne pumpe (u daljnjem tekstu uredaj ili
elektricni alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnije pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj

kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

AS

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravlja¢kim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedecéu

namjenu:

e Napuhavanije i ispuhavanje igracaka,
sportskih predmeta i predmeta za plazu,
kao i predmeta za napuhavanije velikog
volumena poput zra¢nih madraca, ¢ama-
ca na napuhavanje, bazena za djecu i sl..

Uredajk nije prikladan za napumpavanje gu-

ma za bicikle, motocikle ili automobile.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-

ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze

predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i

dovesti do oStec¢enja uredaja. Operater ili ko-

risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.

Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam

okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon

u gospodarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-

mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jam¢i za $tete uzrokovane

protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-

ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.

Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti

samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

e Aku zra¢na pumpa

3x Ventilski adapter

1x Crijevo

Kovc&eg za Cuvanje

Prijevod originalnih uputa
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Baterija i punjac¢ nisu sadrzani u opsegu
isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj preklopnoj stranici.

Otvor za ulaz zraka

Otvor za izlaz zraka

LED radno svjetlo

Prekidac za ukljucivanje / iskljuCivanje
Rucka

Drza¢ baterije

Ventilski adapter a, b, ¢
Crijevo

Baterija

10 Deblokada baterije

11 Indikator stanja napunjenosti
12 Tipka

13 Punja¢

0 N O WND =

©

Opis funkcija
Za rad upravljackih elemenata pogledajte
sliedece opise.

Tehnicki podaci

Aku zraéna pumpa ....cccueeeeee PALP 20-Li C3
Nazivni napon U .. 20 V = (istosmjerna struja)
Tezina (bez baterije) .......ccoevevrienne =0,44 kg

Mlaz zraka
Razina zvucnog tlaka (Lpa)
......................................... 76,7 dB; Kpa=3 dB

Razina zvuénog ucinka (Lypa)

—izmjereno ......cccceceeeeneen 84,7 dB; Kya=3 dB
Vibracija (@p) «eeeeeeee- 1,542 m/s?, K= 1,5 m/s?
Baterija ....cooeeeeeieeee e Li-lon
Temperatura .............. .Maks. 50 °C
— Postupak punjenja .........ccceeeriene 4-40 °C
= POgon ..o 4-50 °C

— SkladiStenje .......cccceeviiiiiiiiieeieene 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas .. ..2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga .........ccceeeeveeene <20 dBm

Nosite zastitu sluha!

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku provjere i mogu
se koristiti za medusobnu usporedbu elek-
triénih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izlozenosti.

A\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektric¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mjere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koristenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni alat isklju¢en i ona, u kojima
je uklju¢en ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

Vo pogonite sa sljede¢im baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
dec¢im punjac¢ima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A\ UPOZORENJE! Ozljede i ostecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase baterije i Vaseg pu-
njac¢a serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronadi u ovim zasebnim uputama za upora-
bu.
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UPOZORENJE: Moguc¢nost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, do¢i ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teSka tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doc¢i ¢e mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lakSa ili srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x ElﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

@ Procitajte upute za uporabu

@ Nosite zastitu sluha

Simboli u uputama za uporabu

A Pozor!

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektricni alat

4\ UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenija i
upute za ubuduce.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

54

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas$ elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
drucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U sluéaju odvraéanja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektriénog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kaé¢ ni na koji nac¢in. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric¢-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od
strujnog udara.

b) lzbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao sto su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

c) Elektricne alate ne izlazite kisi ili vlaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za nosenje, povla¢enje
ili iskljucivanje elektri¢cnog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, 0s-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
Ceni ili zapetljani kabeli povec¢avaju rizik
od strujnog udara.

e) Kada koristite elektri¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. Koristenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuije rizik od
strujnog udara.

3. OSOBNA SIGURNOST
a) Budite oprezni, pazite Sto radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
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b)

c)

tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektricnim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o¢i. KoriStenje za-
titne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne slusalice, u odgova-
raju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekidac u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju€ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuceve. Klju¢ koji je ostao
priévréen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucduje bolju kon-
trolu elektricnog alata u neoc¢ekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odje¢u drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivaé i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. Koristenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog ¢estim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeli¢u sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tricni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljuéuje. Svaki
elektricni alat kojim se ne moze upravljati
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prekidaCem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
tricnog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektricnog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuju rizik od sluc¢aj-
nog ukljucivanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesrece uzro-
kovane loSe odrzavanim elektri¢nim alati-
ma.

Odrzavaijte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s 0$-
trim reznim rubovima manje ¢e se zaglav-
ljivati i njima ¢e se lak$e upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. KoriStenje elektricnog
alata za radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsine za hvatanje su-
hima, cistima i o¢iS¢enima od ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neoc¢ekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjac¢em koji je odredio
proizvodag. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektricne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. Koristenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
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meta, poput spajalica, novcic¢a, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

d) U uvjetima zloporabe, tekuéina mo-
Ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekucéina dode
u dodir s o¢ima, dodatno potrazite li-
jeéni¢ku pomoé¢. Tekucina izbacena iz
baterije moze uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

e) Ne koristite ostecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, $to moze uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

f) Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze uzro-
kovati eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

6. SERVIS

a) Elektriéni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvodac ili ovlasteni
serviser.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-

ve upravljacke dijelove.

¢ Prekida¢ za ukljuc¢ivanje / iskljuc¢ivanje
4

e Ukljucivanje: Pozicija |

e Iskljucivanje: Pozicija O
Ventilski adapter

Ventilski adap-Za sve standardne ventile s
ter (7 a) unutrasnjim promjerom od 8
mm.

Ventilski adap-|Za artikle na napuhavanje sa

ter (7 b) zavrtnim ventilom. Odzragiva-
nje je moguce samo sa odvr-

nutim ventilom i s adapterom

b.

Ventilski adap-Za artikle na napuhavanje s
ter (7 ¢) ventilom za odzralivanje.

Provjera stanja napunjenosti
baterije

boja Znacenje

zelen Baterija napunjena

narancast Baterija je djelomi¢no
napunjena

crven Baterija treba biti na-
punjena

Napunite bateriju

Napomene

e Bateriju na duze vrijeme ne izlazite izrav-
noj suncevoj svjetlosti ili temperaturama >
50 °C. Posebno izbjegavajte stavljanje na
radijatore ili skladistenje u vozilima.

e Vidi i upute za uporabu punjaca.

- vidi

svijetli (13)
zelen crven Znacenje
e Baterija se potpuno na-
- punjena
svijetli — ,
e spreman (nije umetnuta
baterija)
— svijetli  Baterija se puni
— treperi  Baterija se pregrijala
treperi treperi Baterija neispravna
Pogon

Umetanje i vadenje baterije

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.
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NAPOMENA! Opasnost od osteéenja! Po-

greSna baterija moze oStetiti uredaj i bateri-

ju.

Umetanje baterije

1. Gurnite bateriju (9) duz Sine vodilice u dr-
zac baterije (6)..
Baterija se ¢ujno zakljucava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (10)
na bateriji (9).

2. lzvucite bateriju iz drza¢a baterije (6).

Ukljucivanje i iskljucivanje

Napomene

o 4\ OPREZ! UreUredaj nije predviden za
trajni pogon. Pogon duzi od 20 minuta
moze dovesti do pregrijavanja i ostec¢enja
uredaja. Ako je uredaj preopterecen, od-
mah ga iskljucite i ponovo pustite u rad
tek nakon $to se ohladio.

Ukljucivanje

1. Umetnite bateriju (9) u uredaj.

2. Postavite prekida¢ za uklju€ivanje/isklju-
Civanje (4) u polozaj 1 (UKLJ).
LED radno svijetlo (3) svijetli.

Iskljucivanje

1. Postavite prekida¢ za ukljucivanje/isklju-
¢ivanje (4) u polozaj ,,0“ (ISKLJ).

2. lzvadite bateriju (9) iz uredaja ako uredaj
ostavljate bez nadzora ili kada zavrsite s
radom.

Napuhavanje

Postupak

1. lzborno: Montirajte crijevo (8) na otvor za
izlaz zraka (2).

2. Nataknite odgovarajuéi ventilski adapter
(7) na otvor za izlaz zraka ili crijevo (8).

3. Skinite kapu za ventil artikla za napuha-
vanje.

4. Utaknite ventilski adapter (7) u ventil ar-
tikla za napuhavanije.

5. Ukljucivanje, S. 57

6. Iskljucite uredaj ¢im se postigne Zeljena
koli¢ina punjenja.

7. Uklonite ventilski adapter.

8. Vratite kapu za ventil artikla za napuhava-
nje.

Odzracivanje

Postupak

1. lzborno: Montirajte crijevo (8) na otvor za
ulaz zraka (1).

2. Nataknite odgovarajuci ventilski adapter
(7) na otvor za ulaz zraka (1) ili crijevo (8).

3. Skinite kapu za ventil artikla za napuha-
vanje.

4. Utaknite ventilski adapter (7) u ventil ar-
tikla za napuhavanije.

5. Ukljucivanje, S. 57

6. Iskljucite uredaj ¢im se predmet na napu-
havanje potpuno ispuse.

7. Uklonite ventilski adapter.

8. Vratite kapu za ventil artikla za napuhava-
nje.

Transport

Napomene

e [skljucite uredaj.

* Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

e |zvadite bateriju.

e Uklonite umetnuti alat.

e Uredaj uvijek nosite drzeci ga za rucku.

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i ¢iS¢enja.
Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

A\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od osteéenja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za ¢iScenje niti
otapala.

e Otvore za ventilaciju, ku¢iste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiSc¢enje koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

Odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e (Cisto

e suho

e zadticeno od prasine
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e izvan dohvata djece

Uredaji s baterijom:

e Temperatura skladi$tenja baterije i uredaja
iznosi izmedu 15 °C i 25 °C. Izbjegavajte
ekstremnu hladnodu ili vruéinu tijekom
skladistenja. To moze uzrokovati gubitak
ucinka baterije ili njezino o$tecéenije.

¢ Prije duljeg skladiStenja (npr. tijekom zi-
me) bateriju izvadite iz uredaja (obratite
pozornost na zasebne upute za uporabu
baterije i punjaca).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mijenjuje moZzete imate sljede¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

Trazenje greske

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,
e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u

vatru (opasnost od eksplozije) ili u

vodu. Ostecene baterije mogu oSteti-

ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-

nja otrovnih plinova ili tekucina.

Neispravne ili iskoriStene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
ni¢ko os$tecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze doc¢i do izlazenja
isparenja nadrazujucih za di$ne putove.

e |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

e Baterije zbrinite na maloprodajnim mjesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStec¢ene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedinacno u plasti¢nu
vrecicu.

e (Ostecene baterije pojedinacno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e (OStecene baterije odnesite na sabirno
mijesto s kvalificiranim osobljem.

Li-lon

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Simptom Moguci uzrok

Mjera

Slab radni u¢inak
pravno pri¢vrséen

Ventilski adapter (7) nije is-

Ispravno pric¢vrstite ventilski adapter

Smanjeni u€inak baterije

Napunite bateriju (vidi zasebne upu-
te za rukovanje baterijom i punja-
cem)
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Simptom Moguci uzrok

Mjera

Uredaj radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt

Obratite se servisnom centru.

Prekidac za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (4) neispravan

Obratite se servisnom centru.

Uredaj se ne pokrece

baterija (9) nije umetnuta

Umetanje baterije, S. 57

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro saCuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodi$njeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opisSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven naSom garancijom, Vi
dobivate natrag popravljeni ili novi proizvod.
(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stva-
ri izvr§ena njezina zamjena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
od zamjene, odnosno od vra¢anja popravlje-
ne stvari.

(8) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen sa-
mo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smijernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom tro$e-
nju i stoga se mogu smatrati potroSnim dije-
lovima (npr. Ventilski adapter) niti na ostece-
nje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri€ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestrué¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnic¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 520619_2507) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje raCuna o kup-
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nji (raun) s naznakom o kakvom se kva- Napomena: Molimo posaljite nam Vas
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno uredaj ociscen uz opis nedostatka na
poslati na adresu servisa koju ste dobili. adresu navedenu od strane servisnog
U svrhu izbjegavanja problema prijema i centra.
dodatnih troSkova obavezno koristite sa- ¢ Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
mo adresu koju ¢éemo Vam priopciti. Uvje- obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
rite se da posiljka nije skupna, glomazna, oblicima slanja.
ekspresna ili neka druga posebna roba. e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed- uredaje besplatno.
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di- .
jelovima pribora i da se pobrinete za do- Service-Center
voljno sigurnu transportnu ambalazu. .
] Uvoznik
Servis p°pra__V|_(a L. Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
Za popravke koji nisu obuhvaceni jams- adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e te gore navedeni servisni centar.
Vam rado izraditi predracun troskova. Grizzly Tools GmbH & Co. KG
e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su Stockstadter Str. 20
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla- 63762 GroBostheim
¢anje poétarine. NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
Se narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 60

Poz. br. Ime Narudzba br
7 Komplet adaptera 91104957
8 Crijevo 91104958
60
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku zraéna pumpa

Model: PALP 20-Li C3

Serijski broj: 000001-095600

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektro-
nic¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NJEMACKA

25.12.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove
akumulatorske pumpe za vazduh (u nastavku
je naveden kao uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlugili za kvalitetan ureda.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Va$eg uredaja.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba
Uredaj je predviden iskljucivo za sledecéu
upotrebu:
e Naduvavanje i izduvavanije artikala
za igru, sport i plazu, kao i artikala na
naduvavanije velike zapremine, kao $to su
duseci na naduvavanje, gumeni ¢amci,
deciji bazeni ili sli¢no.
Uredaj nije pogodan za naduvavanje uma za
bicikl, pneumatika motocikla ili automobila.
Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost
za korisnika i da dovede do ostecenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,,Uradi sam*.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodaé
ne snosi odgovornost za ostecenja, koja
su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.
Uredaj je deo serije X20V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Aku vazdusna pumpa

3x Adapter ventila

1x Crevo

Kofer za ¢uvanje

Prevod originalnog uputstva
Akumulator i punja¢ nisu ukljuéeni u
obimu isporuke.
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Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj preklopnoj strani.

Dovod vazduha

Odvod vazduha

Radno LED svetlo

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka

Drza¢ akumulatora

Adapter ventila a, b, ¢

0 N O OB~ WN =

Crevo

[Ce]

Akumulator
10 Deblokada akumulatora
11 Indikator stanja napunjenosti
12 Taster
13 Punja¢
Opis funkcija
Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledec¢im opisima.
Tehni¢ki podaci

Aku vazdusna pumpa .......... PALP 20-Li C3

Nominalni napon U
........................... 20 V = (jednosmerna struja)

Tezina (bez akumulatora) ................. ~0,44 kg

Protok vazduha
Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
......................................... 76,7 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvu€ne snage (Lya)

—izmereno .......cccceeceeene 84,7 dB; Kya=3 dB
Vibracija (@p) ....veveee. 1,542 m/s?, K= 1,5 m/s?
AKUMUIAEOL v Li-lon
Temperatura ........... .Maks. 50 °C
- Postupak punjenja . ... 4-40 °C
—Rad .o 4-50 °C

— SkladiStenje ......cccveciiiiiriiiiee 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski opseg ........ 2400-2483,5 MHz
— Prenosi SNAGU .....c.eeeveeiveerieeeneeens <20 dBm

Koristite stitnike za sluh!

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u Izjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektricnim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterecenja.

A UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektricnog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektricnog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektricni alat iskljuen i periode u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju€ivo slede¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo vam da ovaj uredaj punite
sledec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

A UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.
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Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lak$a ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x ElllﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Procitajte uputstvo za upotrebu

Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
otpad.

@IS

Koristite Stitnike za sluh

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

A Paznjal

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektriécnim alatom

4\ UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢éni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektri¢ni alat u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (beZi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude ¢&ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mrac¢an prosto privlaci

nesrecu.

b) Elektri¢éne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova
ili prasine. ElektriCni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektricni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
na koji naéin da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim
alatima. Kori§¢enjem nemodifikovanih
utikaca i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjicete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, peci i frizidera.
Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko
je vaSe telo uzemljeno.

c) Elektriéne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili isklju¢ivanja
elektricnog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Koris¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

e) Ako elektricni alat upotrebljavate
na otvorenom, koristite produzni
kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. KoriS¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanijuje se rizik
od strujnog udara.

f) Ako se rukovanje elektri¢nim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
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a)

d)

e)

koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektricnim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smanjice opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje
alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. Preno$enje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrecu u najavi.
Pre uklju¢enja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako klju¢ ili neki drugi element za
podesavanje ostane prikac¢en za obrtni
deo elektri¢nog alata moze doci do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da

sve vreme cvrsto stojite na obe

noge i vodite racduna o ravnotezi.
Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektricnim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriSéenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen priklju¢cima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom

d)

mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem prasine nastale koriS¢enjem
alata smanjuje se opasnost od Stetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
céestim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektriéni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao
koji treba da obavite. KoriS¢enjem
odgovarajuceg elektriénog alata Zeljeni
posao c¢ete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektricni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekidaé¢ za uklju¢enje,
odnosno isklju¢enje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektricnog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektriéne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektri¢ne

alate i pratecu opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenja, pre sledec¢eg
koriSéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loseg odrzavanja
elektri¢nog alata.
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Alati za secenje treba uvek da budu
ostri i Gisti. Alati za seCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lak$e
rukuje.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajucéi u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. Kori$éenje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.

Rucice i rukohvate odrzavajte tako

da uvek budu suvi, €isti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite iskljucivo
punjaé koji je proizvodaé naveo u
specifikaciji. Punja¢ koji je prikladan

za jedan tip baterije moze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektri¢ne alate koristite isklju¢ivo u
kombinaciji sa posebno naznac¢enim
baterijama. Usled koriS¢enja bilo kog
drugog tipa baterije moze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao sto su spajalice, novcici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektri¢no povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moze doc¢i do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta tecnost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
sluéajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
o¢i, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. OStecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo do¢i do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.

9)

Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
doci do eksplozije.

Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno

ili se vrsi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
ostecéenije baterije i povecati rizik od
pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vrSenje popravki,

uz koriSéenje rezervnih delova koji
su identi€ni originalnim. Jedino na

taj nac¢in moze se o¢uvati bezbednost
koriSc¢enja elektricnog alata.

Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi iskljucivo proizvodac ili ovlascéeni
serviseri.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
4

e Uklju€ivanje: Pozicija |

e |[sklju¢ivanje: Pozicija 0

Adapter ventila
Adapter ventilaZa sve standardne ventile

(7a)

unutrasnjeg precnika od
8 mm navise.

Adapter ventilaZa artikle na naduvavanje

(7b)

sa vij¢anim ventilom.
Izduvavanje je moguée samo
sa odvrnutim ventilom i
adapterom b.

Adapter ventilaZa artikle na naduvavanje sa

(70

ventilom za izduvavanje.
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Provera stanja napunjenosti
akumulatora

boja Znacenje

zelen Akumulator je
napunjen

narandzast Akumulator je
delimi¢no napunjen

crven Akumulator mora da
se napuni

Punjenje akumulatora

Napomene

¢ Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj
svetlosti ili visoke temperature > 50 °C
duze vremena. Posebno izbegavajte
odlaganje na grejace ili skladistenje u
vozilima.

e Pogledajte takode uputstvo za upotrebu
punjaca.

- vidi

Kontrolne LED diode na punjacu (13)

zelen crven Znacenje

e akumulator je potpuno
napunjen

e spremno (akumulator
nije umetnut)

svetli —

— svetli akumulator se puni

— treperi  Baterija je pregrejana

treperi treperi Baterija je neispravna

Rad

Umetanje i vadenje akumulatora

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja!
PogreSan akumulator moze da oSteti uredaj i
akumulator.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (9) duz vodilice u
drza¢ akumulatora (6).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (10) na
akumulatoru (9) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzaca
akumulatora (6).

Ukljuéivanje i iskljucivanje
Napomene

A OPREZ! Uredaj nije pogodan za
trajan rad. Rad koji traje duze od 20
minuta moze da dovede do pregrevanja
i oste¢enja uredaja. Ukoliko je uredaj
preopterecen, odmah ga iskljucite i
pustite ga ponovo u rad tek kada se
ohladi.

Ukljucivanje

1.
2.

Umetnite akumulator (9) u uredaj.
Stavite prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (4) u polozaj I (UKLJ.).
LED radno svetlo (3) svetli.

Iskljuc¢ivanje

1.

2.

Stavite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (4) u polozaj 0 (ISKLJ.).
Izvadite akumulator (9) iz uredaja kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrSite posao.

Naduvavanje
Postupak

1.

2.

3.

Opciono: Montirajte crevo (8) na izlaz
vazduha (2).

Nataknite odgovarajuci adapter ventila (7)
na izlaz vazduha, odnosno crevo (8).
Skinite Cep ventila sa artikla na
naduvavanje.

Umetnite adapter ventila(7) u ventil artikla
na naduvavanije.

Ukljucivanje, P. 67

Iskljucite uredaj ¢im se Zeljena zapremina
punjenja ostvari.

Uklonite adapter ventila.

Vratite Cep ventila na artikl na
naduvavanje.

lzduvavanje
Postupak

1.

2.

3.

Opciono: Montirajte crevo (8) na ulaz
vazduha (1).

Nataknite odgovarajuci adapter ventila (7)
na ulaz vazduha (1), odnosno crevo (8).
Skinite Cep ventila sa artikla na
naduvavanje.

Umetnite adapter ventila(7) u ventil artikla
na naduvavanije.

Ukljucivanje, P. 67

Iskljucite uredaj ¢im artikl na naduvavanje
potpuno isprazni.

Uklonite adapter ventila.
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8. Vratite Cep ventila na artikl na
naduvavanje.

Transport

Napomene

e [skljucite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e Uklonite akumulator

e Uklonite alat za umetanije.

e Uredaj uvek nosite koristeci rucku.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda

usled nenamernog pokretanja uredaja.

Zastitite se prilikom radova na odrzavanju i

cis¢enju.

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji

nisu opisani u ovom uputstvu, treba da

obavlja nas servisni centar. Koristite samo

originalne rezervne delove.

Ciscéenje

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za CiS¢enje, odn. rastvarace.

e Odrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek Cisto. U tu
svrhu, koristite vlaznu krpu ili ¢etku.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (gisto

® suvo

e zasticen od prasine

e van domas$aja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladiStenja za akumulator
i uredaj iznosi izmedu 15 °C i 25 °C.
Izbegavajte ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja. Ovo
moze da dovede do gubitka snage
akumulatora ili ostec¢enja akumulatora.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zime)
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu
akumulatora i punjaca).
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Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalaZu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricne uredaje u
ﬁ kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znadi da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektriCne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv nacin

Ne bacajte akumulator u kuéni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Osteceni
akumulatori mogu da ugroze zivotnu
sredinu i Vase zdravlje, kada cure
otrovne pare ili te€nosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istroSene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

e Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanicko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

® |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e (QOdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e Odlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

Li-lon
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e Osteceni akumulatori e Stavite oStecene akumulatore
Posebno pazljivo rukujte akumulatorima pojedinaéno u nezapaljivu posudu koja
koji su spolja osteceni! moze da se zaklju€a i koja joS moze da
o Ne dirajte o$teéene akumulatore golim se napuni peskom.

rukama. ¢ Odnesite ostecene akumulatore na
o Ako ne mozete da odlepite polove, sabirno mesto kod stru¢nog osoblja.

stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Simptom Moguci uzrok Mjera
Niske radne Adapter ventila (7) nije Ispravno postavljanje adaptera
performanse ispravno pri¢vrscen ventila
Slaba snaga akumulatora Napunite akumulator (vidi zasebno
uputstvo za upotrebu ,,Akumulator i
punjac”)
Uredaj radi sa Prekid internog kontakta Obratite se servisnom centru.
prekidima
Prekidac za uklju€ivanje/ Obratite se servisnom centru.
isklju€ivanje (4) kvar
Uredaj se ne pokrece Akumulator (9) nije koriscen | Umetanje akumulatora, P. 67

Kako izjaviti rek|amaciju? Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
] molimo da sacuvate fiskalni raun i date ga
Molimo Vas: na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

e da pozovete korisniCki servis:

0800 801807 Garancija / Garantni list
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu. — Garancija / Garantni list, P. 139

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 139

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniju.

Poz. br. Ime Naredba br.
7 Komplet adaptera 91104957
8 Crevo 91104958
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku vazdus$na pumpa

Model: PALP 20-Li C3

Serijski broj: 000001-095600

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i veca od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN ISO 12100:2010
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

IskljuGivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

25.12.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noii dvs. pom-
pe de aer cu acumulator (numit in continuare
aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul

productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

A

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-
lizarea urmatoare:
e Umflarea si dezumflarea articolelor de

joaca, de sport si de plaja, precum si

a articolelor gonflabile de volum ma-

re, cum ar fi saltelele gonflabile, bar-

cile gonflabile, piscinele pentru copii

sau alte produse similare.
Aparatul nu este adecvat pentru umflarea
anvelopelor bicicletelor, motocicletelor sau
automobilelor.
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.
Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incércarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.
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Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Pompa de aer, cu acumulator

e 3x Adaptorul valvei

e 1x Furtun

e Valiza de transport

e Traducere a instructiunilor originale
Acumulatorul si incarcatorul nu sunt in-
cluse in volumul ofertei.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata.

Orificiu de admisie aer
Evacuare aer

Lampa LED de lucru
intrerupétor de pornire/oprire
Maner

Suport de acumulator
Adaptorul valvei a, b, ¢
Furtun

Acumulator

1
2
3
4
5
6
7
8

©

10 Deblocare-acumulator
11 Indicator stare incarcare
12 Tasta

13 incércator

Descrierea functionarii

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Pompa de aer, cu acumulator
PALP 20-Li C3

Tensiune nominala U
................................. 20 V = (curent continuu)
Greutate (fara acumulator) ............... =~0,44 kg

Curent @er .....cocceeveerieeiieeee e 70 m3/h
Nivel de presiune acustica (Lpa)
......................................... 76,7 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lyya)

—masurat ......cccoeeverieennn. 84,7 dB; Kya=3 dB
Vibratie @p) -eoeeveenee 1,542 m/s?; K= 1,5 m/s?
Acumulator ..
Temperatura

— Proces de incarcare .........ccceeueeen. 4-40 °C
— Functionarea ........cccoceeveeniieeiennnen. 4-50 °C
— Depozitarea .......cccocceeeerieeeeeneeennne 15-25 °C

Acumulator PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— banda de frecventa ........2400-2483,5 MHz
— transmite putere .......ccoeciveeeenn. <20 dBm

Se va utiliza protectie pentru auz!

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totala specificata a vibrati-
ei si valoarea specificata a emisiei de zgomot
poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

&\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-

re a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

in considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplata, functioneaza fara sarcing).

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoa-

re: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
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Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

A AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporald grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Dac nu urmati aceast in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporald uso-
ard sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

x ElﬁRKSIDE

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

@ Cititi instructiunile de utilizare

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

@1

Se va utiliza protectie pentru auz

Pictograme din instructiunile de utilizare

A Atentie!

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

A\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealta electrica" din avertismen-
te se referd la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
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astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepartati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previazute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI iINGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
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a)

c)

liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-l departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-

mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

d) in conditii de utilizare incorects, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.

e) Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

f) Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

g) Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

6. SERVICE

a) Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

b) Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Pregatirea

& AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

Inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.
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o intrerupétor de pornire/oprire (4)
e Pornirea: Pozitie |
e Qprirea: Pozitie 0

Adaptorul valvei

Adaptorul val- Pentru toate valvele-standard
vei (7 a) cu un diametru intern de la 8
mm.

Adaptorul val- Pentru articol gonflabil cu val-
vei (7 b) va cu surub. Aerisirea este
posibila doar cu valva insuru-
bata si cu adaptor b.

Adaptorul val- Pentru articol gonflabil cu val-
vei (7 c) va de aerisire.

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

culoare Semnificatie

verde Acumulator incarcat

oranj Acumulator partial in-
carcat

rosu Acumulatorul trebuie
incarcat

Incarcarea acumulatorului

Indicatii

¢ Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara directa sau temperaturi > 50 °C un
timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in
vehicule.

e A se vedea instructiunile de utilizare ale
incarcatorului.

- vezi

LED-urile de control de pe incarcator (13)
verde rosu Semnificatia

e Acumulatorul este com-
luminea- plet incarcat
za e pregétit (niciun acumu-
lator introdus)

- IZuélmlnea- Acumulatorul se incarca

- clipeste Acumulator supraincalzit

clipeste clipeste Acumulator defect

Functionarea

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitamare da-

torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-

troduceti acumulatorul in aparat pana cand

acesta nu este complet pregatit pentru uti-

lizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un

acumulator gresit poate deteriora aparatul si

acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. Impingeti acumulatorul (9) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia (6).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (10) pe
acesta (9).

2. Scoateti acumulatorul din suportul aces-
tuia (6).

Pornirea si oprirea

Indicatii

o A PRECAUTIE! Aparatul nu este ade-
cvat pentru utilizare continua. O operare
mai lunga de 20 minute poate sa duca la
supraincalzirea si defectarea aparatelor.
Daca aparatul este supraincarcat, atunci
opriti imediat si operati-I din nou cand s-
a racit.

Pornirea

1. Introduceti acumulatorul (9) in aparat.

2. Aduceti intrerupatorul de pornire/oprire
(4) in pozitia ,,I“ (PORNIT).
Lumina de lucru cu LED (3) lumineaza.

Oprirea

1. Aduceti intrerupatorul de pornire/oprire
(4) in pozitia ,,0“ (OPRIT).

2. Scoateti acumulatorul (9) din aparat,
daca lasati aparatul nesupravegheat sau
ati terminat lucrul.

Umflarea

Procedura

1. Optional: Montati furtunul (8) la eva-
cuarea aerului (2).

2. Conectati adaptorul potrivit al valvei (7) la
evacuarea aerului resp. furtunul (8).

3. Indepértati capacul valvei de la articolul
gonflabil.
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4. Introduceti adaptorul valvei (7) in valva
articolului gonflabil.

5. Pornirea, Pag. 76

6. Opriti aparatul, daca s-a atins volumul
dorit de umplere.

7. indepértati adaptorul valvei.

8. Puneti din nou capacul valvei articolului
gonflabil.

Aerisirea

Procedura

1. Optional: Montati furtunul (8) la admisia
aerului (1).

2. Conectati adaptorul potrivit al valvei (7) la
admisia aerului (1) resp. furtunul (8).

3. indepartati capacul valvei de la articolul
gonflabil.

4. Introduceti adaptorul valvei (7) in valva
articolului gonflabil.

5. Pornirea, Pag. 76

6. Opriti aparatul imediat ce articolul gonfla-
bil este complet dezumflat.

7. indepértati adaptorul valvei.

8. Puneti din nou capacul valvei articolului
gonflabil.

Transport

Indicatii

e Opriti aparatul.

e Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.

e indepértati acumulatorul.

e Scoateti scula interschimbabila.

e Purtati aparatul intotdeauna de maner.

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie.

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-
ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-
stantele chimice pot ataca piesele din plastic
ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

e curat

* |aloc uscat

e protejate impotriva prafului

e in afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pentru acu-
mulator si aparat este cuprinsa intre
15 °C si 25 °C. Pe perioada depozitarii,
evitati temperaturile extreme. Din cauza
acestora, acumulatorul poate pierde din
putere sau poate fi deteriorat.

e inainte de o depozitare pe timp indelun-
gat (de ex. peste iarna), scoateti acumu-
latorul din aparat (respectati manualul se-
parat de operare pentru acumulator si in-
carcator).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.
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in functie de transpunerea in legislatia natio-
nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ecologica a acumula-

torilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul

menajer, in foc (pericol de explozie)

sau in apa. Acumulatorii deteriorati

pot afecta sanatatea si mediul daca

se emana sau se scurg vapori sau li-

chide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

* Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui

Li-lon

scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

e Din motive de siguranta, acumulatorii tre-

buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

e |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.
e Eliminati acumulatorii prin intermediul

unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

e Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!

e Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-

cializat.
Depistarea defectiunilor
Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:
Simptom Cauza posibila Masura

Aparatul functioneaza Contact intern slabit

Adresati-va centrului de service.

cu intreruperi

(4) defect

intrerupétor de pornire/oprire

Adresati-va centrului de service.

Aparatul nu porneste

Acumulator (9) nemontat

Introducerea acumulatorului,
Pag. 76

Randament de lucru re-

Adaptorul valvei (7) nu este

Atasati corect adaptorul valvei

dus fixat corect
Putere redus& a acumulato- | incarcati acumulatorul (consultati in-
rului structiunile de utilizare separate pen-
tru acumulator si incarcator)
Service Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe la data cum-
Garantie pérarii. V& rugdm sa pastrati bine bonul de

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
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fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, In ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul

la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris In vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Adap-
torul valvei) sau pentru deteriorari la piese
fragile.

Aceasta garantie Tsi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru

a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 520619_2507) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizatda dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casd) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
n mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.
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Service-Center Importator
Service Romania Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
@ Tel.: 0800 890 605 toare nu este o adresa de service. Mai intai
Formular de contact pe contactati centrul de service mentionat mai
parkside-diy.com sus.
IAN 520619_2507 Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim
GERMANIA

www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii
Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-

me Tn timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 80

Poz. nr. Denumire Nr. de coman-

da
7 Set de adaptoare 91104957
8 Furtun 91104958

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Pompa de aer, cu acumulator
Model: PALP 20-Li C3
Numarul de serie: 000001-095600
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase n echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GERMANIA

25.12.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbBepneHue

[Mo3ppasneHus 3a Nokynkara Ha Bawata Ho-
Ba aKyMynaTtopHa Bb3fyLUHa nomna (Hapu-
YaH No-JoNy ypen Unv eNneKTPONHCTPYMEHT).
Bvie cTe ns36panu eguH BUCOKOKa4eCcTBeH
ypepn. Toan ypeq e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4eCcTBOTO MO BpeMe Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6Uun NoANIoXKEH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3M Ha4YMH PyHKLMoHanHoCTTa Ha Bawwms
ypepn e rapaHTipaHa.

iNe,

PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoatauys € Hepas-
[erHa 4acT OT To31 ypen. To CbbpiKa Bax-
HW yKa3aHus 3a 6e3onacHocTTa, yroTpebara
N N3XBBLPJIAHETO Ha ypepda. [poyeTeTe BHU-
MaTenHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTauys.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasfieHue un
npasunHaTa ynotpeba Ha ypepa. /snons-
BaliTe ypeaa camo KakTo € OrnmcaHo 1 3a rno-
COYeHUTe 0651acTn Ha NpuoXKeHue. MNasete
fo6pe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraumsi n
npepariTe BCUYKMN [OKYMEHTU 3ae[HO C ype-
0a npuv npenpegasaHeTo My Ha TPeTU nuua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHue
YpenbT e npefHasHavyeH eqUHCTBEHO 3a
cnepgHara ynotpe6a:
e HapyBaHe 1 06e3Bb3ayLLaBaHe Ha Urpay-
K1, CMOPTHU 1 NNaXKHW apTUKYNU, KaKTo
1 Ha HagyBaeMu apTUKYSIW C roNisiM 06emM
KaTo HafdyBaemu foLleum, nogku, 6aceii-
HU W ap..
YCTpPONCTBOTO HE € NoAXoAsLLo 3a noMna-
He Ha rymiu Ha Benocuneamn, MOTOLMKIETH
M aBToMoobUNN.
Bcska gpyra ynotpe6a, KosiTo He e fonyc-
HaTa U3PUYHO B TOBA PHKOBOACTBO 3a EKC-
nroatauusi, MoXe fa npefcrasnsisa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens 1 goseae
[o weTu no ypeaa. OnepatopbT U notpe-
OGUTENAT Ha ypeaa e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-
JIYKN Un LWEeTKW 3a Apyry nuua unm TsxHara
COOCTBEHOCT. YpeabT e npegHasHayeH 3a
OENHOCTM TUM ,,AoMalleH MaincTop®. Toi He
€ KOHCTpyUpaH 3a NpoMuLLieHa ynoTpeba.
[Mpun KomepcuanHa ynotpeba, rapaHuusiTa e
HeBanupgHa. [ponsBoanTenaT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LeTV B pe3ynTaTt Ha ynoTpeba
He Mo npegHasHa4YeHre NI HenpaBwuIHO 06-
cny>BaHe.
YpepnbT e yacT ot cepuaTa X 20 V TEAM u
MOXKe [la ce 13rnonssa c 6atepum oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6aTepum ot
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cepusita X 20 V TEAM TpsbBa fa ce 3apex-
[aTt caMo CbC 3apsfHM YyCTPOCTBA OT Cepu-
ata X 20 V TEAM.

OkomnneKToBKa Ha goctaBkarta/
npuHagne>xxHocTtu

PasonakoBaliTe ypega 1 npoBepeTe OKOMM-
NleKTOBKaTa Ha focTaBkara.

M3xBbpsieTe ONakoBbYHUSI MaTepuan no
NOAXOASLL, HAYH.

e AkymynaTtopHa Bb3fyLUHa nomna

e 3x BeHTuneH agantep

e 1x Mapkyu4

e Kydap 3a cbxpaHeHune

¢ [IpeBop Ha opuryHanHarTa MHCTPYKLMS
AKymynaTopbT ¥ 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
He ca BKJIl0YeHU B 06xBaTa Ha foCcTaBKa-
Ta.

Mpernep

N306paxeHusTa Ha ypeaa Lie
HamepuTe BbpXy NnpegHaTa
pasrbBalla ce CTpaHuua.

Bxop 3a Bb3gyx
M3xopn 3a Bb3ayx
CeeTopmogHa paboTHa CBETANHA

AW N =

[NpeBknoyBaTen 3a BKJIlOYBaHE/N3K-
no4ysaHe

PbkoxsaTtka

[Obpxxay 3a akymynatop

BeHTuneH agantep a, b, ¢

MapkyH

AKymynaTop

ByToH 3a gebnoknpaHe Ha akymynaro-

pa

11 WHgrkaTop 3a CbCTOSAHMETO Ha 3a-
pexxpaHe

12 ByTtoH

O © 00 N O O

13 3apsigHo ycTponcTBo

OnucaHue Ha yHKUUUTE

(DyHKLl,VIFlTa Ha KOHTPOJITHUTE efieMeHTN LLie
OTKpueTe B cneapalinTe onncaHus.

TexHU4YecKu JaHHn

AkymynaTtopHa Bb3AyLUHa nomna
PALP 20-Li C3

HomuHanHo HanpexeHune U
.................................. 20 V = (NocTosiHEH TOK)
Terno (6e3 akymynaTtopHa 6atepus) ~0,44 kg

Bb3AYLUEH MOTOK ..eveeeeeeeieeeeeieeeene 70 m3/h
HvBO Ha 3ByKOBO HansraHe LpA
......................................... 76,7 dB; Kpa=3 dB

HvBO Ha 3ByKOBa MOLLUHOCT Lyya

— UBMEPEHO ..coeevreeereennns 84,7 dB; Kya=3 dB
Bubpauwn ap, ........... 1,542 m/s?; K= 1,5 m/s?
AKYMYNATOP vt Li-lon
TeMNepaTyPa ....ccceeeveerueerieeeneens Makc. 50 °C
— lNpouec Ha 3apeXXAaHe ........ccceeeee.. 4-40 °C
— EKCNNoaTaumst «...cceevveeeeieeeeiee e 4-50 °C
— CBbXPAHEHNIE ..o 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart 6atepus
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— YeCTOTHA NIEHTA .......cce... 2400-2483,5 MHz
— NPefAaBaHa MOLLHOCT ........cccuee.sn. <20 dBm

Manonssavite aHTUgOHN!

CToWHOCTWTE Ha LWyma 1 BubpauumTe ca on-
peneneHn crnopesn HopMUTe U NpeanucaHns-
Ta B ieKk/lapauysTa 3a CbOTBETCTBUE.
[MocoyeHaTta obLya CTOMHOCT Ha BUGpaumumnTe
1 nocoyeHaTa CTOMHOCT Ha LyMOBUTE eMu-
CUM ca U3MEPEHU MO CTaHAAPTU3VPaH METO,
Ha U3nNuTBaHe 1 Morat Aa 6baaTt U3non3BaHn
3a cpaBHEHWE Ha eaViH eNeKTPUYeCKN NHCT-
pymeHT ¢ gpyr. MocoyeHaTta obLa CTOMHOCT
Ha BMGpauumnTe 1 nocoyeHaTa CTOMHOCT Ha
LLYMOBUWTE EMUCUN MOXKE CbLLO Aa Ce K3Mos-
3Ba 3a NpepBapviTesniHa OLeHKa Ha HaToBap-
BaHeTo.

A NPEAYNPEXAEHUE! EMncunte Ha
BnbpauunTe 1 LWyma rno Bpeme Ha OencTBu-
TenHarta ynorpeba Ha efNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta MoraTt Aa ce pasfmyasar OT NoCoYeHU-
Te CTOVMHOCTY B 3aBUCHMOCT OT Ha4nHa, no
KOWTO Ce M3Mon3Ba eNeKTPOVHCTPYMEHTHT.
Heobxopymo e aa ce onpenensr npepox-
paHVTeNHN MepKK 3a 3alymTa Ha o6cnyKBa-
LLIOTO NINLe Bb3 OCHOBA HAaTOBapBaHeTO C
Bnbpauuy npun gencTemTenHa ynorpeba (Tyk
cnefga fa ce B3emar nog, BHUMaHue BCuY-
KU1 eTanu Ha paboTHWS LMKbI1, Hanp. Bpeme,
B KOETO eNIeKTPUHECKUNAT NHCTPYMEHT € 13-
KJIO4EH, 1 Bpeme, KoraTo € BKJIIOHeH, HO pa-
60T 6€3 HaToBapBaHe).

X 20V TEAM

YpenbT e yacT ot cepusta X 20 V TEAM n
MO>Ke fia ce 13nonsea ¢ 6arepuu oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn oT
cepuaTa X 20 V TEAM Tpsibsa ga ce 3apex-
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JaT camo CbC 3apsgHN YCTPONCTBa OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

[NpenopbvyBame Bu ga nsnonseate To-

31 ypef caMo CbC ClefHNTe akymyna-
TopHu 6atepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

MpenopbyBame Bu pa 3apexpgare Te3n aky-
MynaTopHu 6aTepun CbC cnegHuTe 3apsg-
Hu ycTporicTea: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHN4eCKN XxapakTepucTuKn Ha 6aTepusTa
1 3apSAHOTO YCTPOWCTBO: BxkTe oTaenHoTo
PBKOBOACTBO.

Yka3zaHuda 3a 6e3onacHoOCT

Toau pasgesn onMcea OCHOBHUTE yKa3aHust
3a 6e30MacHOCT NpU U3MON3BaHETO Ha ype-
na.

A NPEOYNPEXAEHUE! HapaHasaHusa Ha
Xopa 1 MaTepuanHu LWeTy nopaaun Henpa-
BUIHO BOpaBeHe C akymynatopHara 6are-
pusi. CnassaiTe ykasaHusiTa 3a 6e3onac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npasun-
Ha ynoTpeba, NMoCo4YeHN B PbKOBOLCTBOTO
3a ekcrnoataumsi Ha akymynaropHara 6a-
Tepus N 3apSAHOTO YCTPONCTBO OT cepust

X 20 V TEAM. NMogpo6HO onucaHve Ha nNpo-
Leca Ha 3apexzaHe 1 AOMbJIHUTENIHA NH-
hopmaLus e HamepuTe B HACTOALLOTO OT-
[OefHO PBKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.

3Ha4yeHune Ha yKa3aHuaTa 3a
6e30nacHoCT

4\ OMNACHOCT! Ako He criassare Tosa yKa-
3aHue 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce Cy4H 3110Mo-
nyka. MNocnefcTBrETO € TEXKO TENECHO Ha-

paHsiBaHe Uinm CMbPT.

A NPEOYNPEXAEHUE! Ao He cnasearte

ToBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO ga ce cnyyu 3nononyka. lNocnegcTemeTo

€ BEPOSITHO TEXKO TENECHO HapaHsiBaHe Unn
CMbPT.

4 NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnaseare ToBa ykasaHue 3a 6e30nacHocCT,
Lie ce cny4u 3nononyka. NocnencreneTo e
BEPOSATHO JIEKO UM CPEAHO TEXKO TENECHO
HapaHsiBaHe.

YKABAHUE! Ako He cnassaTe ToBa ykasa-
Hye 3a 6€30MacHOCT, LUe ce CJly4u 3/10Mony-

Ka. [MocneacTBMeTo e BeposATHa MaTepuanHa
ueta.

MukTorpamv n cumeonu
CumBonu BbpXy ypeaa

x ElﬁRKSIDE

YpenwbT € 4acT ot cepusata X 20 V TEAM n
MO>Xe [la Ce U3rnos3Ba c 6aTepun oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn ot
cepusaTa X 20 V TEAM Tpsabea fa ce 3apex-
[JaT camo CbC 3apsigHU YCTPOMCTBa OT cepu-
saTa X 20 V TEAM.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCI-
noarauvsi

EnekTpoypenute He ce N3XBbpJISAT C
6uToBMTE OTNAagbLUN.

M3nonasante aHTUHOHM

@I O

CuMBONM B pPbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauus

A BHumaHne!

O6wu npeaynpexaeHus 3a
6e30NacHOCT Ha eNIeKTPOUNHCTPY-
MeHTUTe

A NPEAYNPEXXAEHMUE! Mpo4eTteTe
BCUYKM NpepynpexaeHns 3a 6esonac-
HOCT, MHCTPYKLW, MAIOCTPaLVA 1 crieum-
chukaumm, NnpefocTaBeHn C TO3N eNeKT-
POVHCTPYMEHT. HecrnasBaHeTo Ha BCUYKMN
WNHCTPYKLMW, N36POEHM No-[0my, MOXe Aa
[oBefie A0 TOKOB yAap, noxkap n/wnu cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM npe-
ByNpeXAeHUst U HCTPYKLMK 3a 6baeLum
CrpaBKMu.

TepMUHBLT "eneKTPOMHCTPYMEHT" B Npeayn-
peXXaeHnsTa ce oTHacs [0 BalLNS eNeKTpo-
WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT Mpexkara (C Ka-
6en), U eneKTPOUHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT akymyniaTopHa 6atepus (6e3XK14eH).

1. BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a) MopabprxanTe paGOTHOTO MACTO YUC-
To 1 fo6pe ocBeTeHO. 3aApPbCTEHNTE
WSIM TbMHK 30HM ca NpegnocTaBka 3a WH-
LUMOEHTN.

b) He pa6oTteTe c eNeKTPONHCTPYMEHTHU
BbB B3puBoonacHa atmocdepa, Han-
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puMep Npu Hanu4yMe Ha 3anajaumm Ted-
HOCTH, ra3oBe UM npax. EnektpounHe-
TPYMEHTUTE Cb34aBaT NCKPU, KOUTO MO-
raT fa Bb3rnJlaMeHsIT npaxa unm nsnape-
HusiTa.

Jokato paboTute C eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTa, He AonycKanTe geua u cTpa-
HUYHM nuua. PascenBaHeTo MoXe aa
nosefe [o 3aryba Ha KOHTPOJI.

ENIEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
LLlencenuTte Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTU-
Te TpsIGBa Aa CbOTBETCTBAT HA KOH-
TakTa. Hukora He moguduumpainte
Lencena no KakbBTO U Aa € Ha4uH. He
MU3non3BanTe aganTepu Cbc 3a3eme-
HU eNIeKTPOUHCTPYMEHTU. Hemoandu-
LpaHnTe LWEencenmn 1 noaxoasLimnTe KoH-
TaKTW LLie HamansT pucka oT TOKOB yaap.
N365reanTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC
3a3eMeHN NOBbPXHOCTU, KaTo TPbOM,
paguaTopu, neYku n xnagunHuum. Co-
LLlecTBYyBa MOBULLEH PVCK OT TOKOB yaap,
aKo TSANOTO BU € 3a3EMEHO.

He nanaraiite efNieKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha AbXA unv Bnara. HaenusaxeTto Ha
BOJa B €IEKTPOUHCTPYMEHTA yBENMNYaBa
pvcka OT TOKOB yaap.

He 3noynoTtpe6siBanTe ¢ kabena. Hu-
Kora He usnonssaiTe Kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpraHe Uin U3KYBaHe Ha
eNIeKTPOMHCTPYMeHTa. [ipbXXTe Kabe-
na ganed oT TOMJIMHa, Macso, OCTpu
pb60OBE UM ABNXKELU ce YacTu. [os-
pefeHuTe nny 3anieTeHn Kabenu yBenm-
4YaBaT pucka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTturte ¢ eNneKTpouHCTpPY-
MEHT Ha OTKPUTO, U3MNOoN3BanTe yabil-
Xuten, nogxopsiy, 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTo. /13nonseaHeTo Ha kaben, MogXxo-
0w 3a ynotpeba Ha OTKpUTO, Hamansisa
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C eNleKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIaXKHO MSICTO € Heu36eXxHa, us-
rnonsBsanTe 3axpaHBaHe, 3alUTEHO C
YCTPOWCTBO 3a 3awMTa OT OCTaTb4eH
ToK (RCD). Mi3nonaeaHeTo Ha RCD Ha-
MarnsiBa prycka oT TOKOB yaap.

JIMYHA BE3OMACHOCT

BbpaeTe Halpek, BHUMaBaWTe KakKBO
npaBuTe U U3NoON3BanTe 34paB pasym,
KoraTo paboTuTte ¢ eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. He nusnonsBaiite eneKTpouHC-
TPyMeHTa, KoraTto CTe YMOPeHU uiu
noa Bb3[ENCTBMETO Ha HAPKOTULIM,

anNKkoxosn unv megukameHTu. MomeHT
Ha HeBHMMaHMe o Bpeme Ha paboTa ¢
€NIEKTPOUHCTPYMEHTU MOXKE Ja OoBeae
[0 CEPUO3HY TENECHN NOBPEQM.
W3nonssaiTte nU4HU NpegnasHu cpeg-
cTtBa. BuHaru HoceTe npegnasHu oun-
na. 3awutHoTo obopyaBaHe, KaTo Npo-
TVBOMpPaxoBa Macka, Hexnbaraly ce
npegnasHn o6yBKK, TBbpAA Lanka umm
aHTUOHY, N3MOSI3BAHO NPY NOAXOASALLN
YCIIOBYS, LLIe HAMaJIN HapaHsBaHUATa.
MpepoTBpaTAABaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TupaHe. YBepeTe ce, Ye NpeBKJIoY-
BaTenNsAT € B U3KJIIOYEHO MOJIOXKEHUE,
npeav Aa cBbp3BaTe KbM U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe u/unu akymynaTtopHa-
Ta 6aTepwus, fa BauraTe WM npeHacs-
Te MHCTPyMeHTa. [1peHacsiHeTO Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTN C NPBCT BbPXY NPEBK-
JroYBaTeNs Uy BKIIOYBAHETO Ha €NIeKT-
POVHCTPYMEHTU, YANTO NpPEeBKOYBaTEN
€ BKJIIOYEH, BOAW A0 UHLMAEHTH.

Mpeau pa BKNOYMTE €IEKTPOUHCTPY-
MEHTa, U3BageTe BCUYKM perynampaium
KJII0HOBE UMY raevyHu Kitoyose. [[aeyeH
KITOY WA KJTKOY, OCTaBeH NMpuKpeneH KbM
BbPTALLA CE YaCT Ha eNeKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXe [ja IOBee [0 HapaHsiBaHe.

He npeBuwaBainTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. MopabpikanTe NpaBuHa CToKa U
paBHOBecUe Nnpe3 LusanoTo Bpeme. Tosa
no3BoJisiBa No-[o6bP KOHTPOS Ha eNeKT-
POVHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHUN CUTyaLUN.
O6neueTe ce nogxoasawo. He Hocete
cBo6oaHu apexu unu 6mxyra. [pbxre
KocaTta v fpexuTe cu faney oT ABuxe-
wuTe ce yactu. CBo6oaHM gpexu, ou-
XKyTa U gbnra koca morat fa nonag-
HaT B OBWXELLUTE Ce 4acTu.

Ako ca npeaBuaeHN yCTpPONCTBa 3a
CBbpP3BaHe Ha CbOPbXXEHUS 3a U3B-
nuyaHe U cb6UpaHe Ha npax, ysepeTte
ce, 4Ye Te ca CBbp3aHu U ce usnonssar
npaBuiHO. /13rnon3BaHeTo Ha Npaxoyno-
BUTENN MOXKE [ia Hamann ornacHoCTuUTe,
CBbp3aHu C npaxa.

He nosBonsiBaiiTe Ha NO3HaHUETO,
npuaoGUTO OT YeCTOTO U3Non3BaHe
Ha UHCTPYMEHTUTE, fja BU NO3BOMM Aa
CTaHeTe CaMOAO0BOJIHU U fia NpeHe6-
perHeTe NpMHUUNuTe 3a 6e30NacHoOCT
Ha UHCTpymeHTuTe. EqHO HeBHUMaTen-
HO OeNCTBME MOXE [a [oBefae A0 TEXKMN
HapaHsIBaHns B paMKKTE Ha 4acT OT ce-
KyHaaTa.
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4.

a)

e)

U3MNOJISBBAHE U FrPUXKA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiiTe eneKTpPONHCTPYMEH-
Ta. Usnonseaiite nogxoasawms enek-
TPOMHCTPYMEHT 3a BalLETO NpUIIoXe-
Hue. [paBUHNAT ENEKTPOVHCTPYMEHT
e cBbpLUn paboTaTta no-gobpe u no-
6e30MacHO CbC CKOPOCTTA, 3a KOSITO €
NPOEKTMPaH.

He usnonsBaiTte eneKTpoONHCTPY-
MEHTa, aKo NMpPeBK/OYBATENAT He ro
BKJIIOUBa U U3KJIo4Ba. Bceku enektpo-
NHCTPYMEHT, KOTO HEe MOXKe Aa ce yn-
paBnisiBa c NPeBKJIHOYBATESISA, € OMNaceH U
TpsibBa foa ce peMoHTUpa.

Mpean aa n3BbpLUBaTE KAaKBUTO U Aa
6UJ10 HAaCTPOWKMU, Aa CMEHSITE aKCeco-
apv UM faa cbxpaHsiBaTe eJIEKTPOUHC-
TPYMEHTUTe, U3KJIOYETE Lerncena oT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W/ unu us-
BageTe aKymynaTopHaTa 6artepusi, ako
ce U3BaXkaa, OT eNIeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Tean npeBaHTMBHM MEPKN 3a 6e30-
NMacHOCT HamansiBaTt pucka oT Ciy4aiiHo
cTapTMpaHe Ha eneKTPOVHCTPYMEHTA.
CbxpaHsaBanTe HepaboTeluTe eNneKkT-
POUHCTPYMEHTU Ha MSACTO, HE[OCTbI-
HO 3a Aeua, U He NO3BOJNIsABaNTE Ha Nn-
La, KOMTO He ca 3arno3HaTu C eNeKT-
POUHCTPYMEHTA UK C T€3U UHCTPYK-
uMu, aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpunyecku-
T€ UHCTPYMEHTN Ca OnacHu B pbLETe Ha
Heoby4eHn noTpeduTenn.

MopAabprkaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH
n akcecoapu. lNMpoBepsiBanTe 3a pas-
MWHaBaHe W CBbp3BaHe Ha ABuXe-
LWMTEe ce 4YacTu, CUHynBaHe Ha YacTu n
BCSIKakBM ApYru yCioBusi, KOUTO MO-
raT Aa NoBNUSIIT Ha paboTaTa Ha enek-
TpouHcTpymeHTa. MonpaBeTe enekTt-
POMHCTPYMEHTa npeau ynotpeba, ako
e noBpepeH. MHOro 310Mnonyku ce npu-
YMHSIBAT OT JIOLLUO MOAABPXKAHN ENEKTPO-
NHCTPYMEHTM.

MopabpXxanTe pexewmTe UHCTPYMEH-
TV OCTPU 1 YnCTU. MpaBnnHO Noaabp-
>KaHUTE pPeXXeLLn NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLm pb6oBe e No-Masiko BEPOSITHO
[a ce 3aKJeLAT 1 ca No-NecHn 3a yn-
paBneHue.

M3nonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
npUHape)XXHOCTUTe, HaKpanHULUUTE U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE€3U UHCTPYK-
Luun, KaTo ce cbobpassiBaTe C yClOBU-
fAiTa Ha pa6oTa ¥ usBbpLIBaHaTa pabo-

d)

Ta. I3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUNHCTPY-
MeHTa 3a onepauuun, pasnnyHy oT npeg-
BUOEHNTE, MOXe Ja AoBefe [0 onacHa
cuUTyauus.

MopabpXxanTe APBHXKUTE U NOBbP-
XHOCTUTE 3a XBaljaHe CyXu, YNcTum

n 6e3 macna u MasHUHWU. Xnb3raBnte
OPBXKN N NOBbPXHOCTN 3a XBallaHe He
nossonsBat 6e3onacHo 60paBeHe U yn-
paBfieHne Ha NHCTPyMeHTa B HeO4akKBaHu
cuTyaumn.

U3NOJNISBAHE U FTPUNXKA 3A AKYMY-
NATOPHUTE UHCTPYMEHTU
3apexpaiTe camo CbC 3apsif/HOTO yC-
TPOWCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAU-
Tens. 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, KOETO €
NnoAxoAsLLo 3a eAnH TUMN akymynaTop-
Ha 6aTepusi, MOXXe fja Cb3[age puck ot
rnox<ap, Korato ce uarnoJsasa c gpyr Tmn
akymynaTtopHa 6aTtepusi.

U3snonsBsanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHU
camo CbC chneuuanHo npepgHasHaye-
HM 3a UeNiTa KOMMIEKTN akymMmynaTopHU
6arepum. /13non3saHeTo Ha apyru aky-
MynaTopHu 6aTepun MoxXe Aa nosege oo
PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxkap.

KoraTto akymynatopHaTa 6atepus He
ce U3Non3Ba, 1 APbXXTe Aaney ot apy-
rm MeTaJsiHu npegmMmeTun, KaTtTo Kname-
pn, MOHeTHn, Knro4yose, MMPOHU, BUHTO-
Be U Apyrn mankuv metasiHu npeagmve-
TW, KOUTO MOraT fa ce CBbpXXaT OT efi-
Ha KJieMa KbM gpyra. Cbe,U,I/IHﬂBaHeTO
HaKbCO Ha KJieMnTe Ha akymynartopHara
6aTepusi MOXe Ja [oBefe [0 U3rapsiHis
nnu noxxap.

Mpu He6GnaronpuATHU yCNOBUSI OT aKy-
MynaTopHaTa 6atepusi MOXXe Aa ce u3-
XBbPSIM TEYHOCT; U36sArBaniTe KOHTaKT
¢ Hes.. [pu cnyyaeH KOHTaKT U3nnak-
HeTe ¢ Boga. AKO Te4HoCTTa nonag-
He B o4uTe, AOMB/HUTESIHO NOTbpCe-
Te MeguUMHCKa nomoLy,. TeyHocTTa, 13-
XBbpJiEHa OT akymynaTopHarta 6arepus,
MOXKe fia NPUYMHUN Apa3HeHe nnu narapsi-
HUA.

He nanonssaiite nakeT akymynaTtop-
HU 6aTepun AN MHCTPYMEHT, KOUTO ca
nospeaeHn nnu mogucduumpaHu. Nos-
pefeHn unm mognduumMpanmn akymyna-
TOpHM 6aTepun Morat ga umar Henpep-
ckasyeMo rnoBefeHne, KOETO fa fAoBeae
[0 rnoxkap, eKCrnno3unsi anm puck oT Hapa-
HABaAHeEe.
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f) He nanarante akymynatopHarta 6a-
Tepusi UM UHCTPYMEHTA Ha OrbH UNKn
npekomepHa Temneparypa. /snara-
HETO Ha Or'bH WK Ha Temneparypa Hapg,
130°C mMoXke fa Nnpeaun3Brka eKCcrniosus.

g) CnasBaiiTe BCUYKU UHCTPYKLUMM 3a 3a-
peXxpaHe U He 3apeXxpanTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepusi WM UHCTPYMEHTA
MU3BBH TeMMepaTypHUs AuanasoH, no-
COY€eH B MHCTpyKuuuTe. HenpasunnHoTo
3apexgaHe uny 3apeXxgaHeTo npu TemM-
nepaTtypu n3BbH NOCOYEHUs Aranas3oH
MOXKe [a NoBpean akymynaTtopHaTa 6a-
Tepus 1 Aa yBENUYM pucka oT noxxap.

6. CEPBU3HO OBCJ1Y>XBAHE

a) Bb3no)eTe cepBU3HOTO 06GCNy)XBaHe
Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa Ha KBanucum-
LMpaH cepBu3eH CNeLuanunucT, KOuTo
M3Mnon3Ba CaMo UOEHTUYHU Pe3epPBHU
yacTu. [1o TO31 Ha4uH Le ce rapaHTupa
6e30nacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

b) Hukora He o6cnyXBanTe NoBpeaeHU
akymynatopHu 6atepun. CepBusaHoOTO
o6Cny>XBaHe Ha akyMynaTopHuTe Garte-
pun TpsibBa Aa ce N3BbpLUBa Camo OT
npon3sognTena nnn ot OToOpusnpaHn
cepBu3n.

MoarortoBka

A NMPEOYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEeBOJHO BKIIHOYBA-
He Ha ypepga. MNocTaBeTe akymynaropHara
6aTepus B ypefa efBa Toraea, KoraTto ype-
[ObT € Hamb/IHO roTOB 3a ynoTpe6a.

KOHTpOﬂHI/I eJieMeHTun
3anosHaiiTe ce C KOHTPONHUTE efIEMEHTU
npeay ga nycHeTe ypeaa B ekcrnnoartaums 3a
MbpPBM MbT.
¢ [lpeBknto4BaTes 3a BKJIHOYBaAHE/U3K-
nioyBaHe (4)
e BkntousaHe: MsacTto |
e  UsknioyBaHe: Msicto 0

BeHTuneH apantep

BeHTuneH 3a BCUYKN CTaHOAPTHN BEH-
apanTep (7 @) [Tvnn C BbTPEeLLeH guaMeTbp
oT 8 mm.

BeHTuneH 3a HapyBaemu apTUKym ¢
apanTep (7 6) BUHTOB BeHTU1. O6e3BbL3AY-
LLIaBaHETO € Bb3MOXXHO ca-
MO C Pa3BVHTEH BEHTU 1 C
apanTtep 6.

BeHTuneH 3a HagyBaeMun apTuKym ¢
aganTep (7 B) (06e3Bb3AyLIaBaLL, BEHTU.

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaaHe Ha 6aTtepusi
LUBAT 3Hau€Hue

3eneH AKyMynaTopbT € 3a-

peneH

opdaHxeB AKyMynaTopbT € 3a-
pefeH 4acTu4Ho
YyepBeH AKymynaTopbT Tpsb-

Ba fa 6bae 3apeneH

SapexpaHe Ha akymynaTopa

YkKasaHus

* He nanaraiTe akymynartopa Ha npsika
CNMbHYeBa CBETIMHA UNW TemnepaTypu 3a
npoabmKMTENHN nepuoam > 50 °C. Mo-
cneuyanHo, n3bsrearTe NOCTaBAHETO My
BBbPXY pagnaTtopy U CbXpaHEHNETO My
B NMPEBO3HV CPpeAcTBa.

e BuXTe CbLLUO MHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba
Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

- BUX

KoOHTponHM cBeTOanoam Ha 3apsifHOTO
yctpouncTso (13)

3eN€H 4YepBeH 3HayeHue

e AKymynaTopwbT € Ha-
MbJIHO 3apefeH

® roOTOB (HAMa nocTaBeH
akymynartop)

cBetn —

AKyMyNiaTopbT Ce 3apex-

— CcBeTn na

- mMura BartepusaTa e nperpsita

mura  mura  batepusita e noBpefeHa
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EkcnnoaTtauus

MocTaBsiHe 1 cBansiHe Ha
aKymynatopa

A NPEOYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIlOYBa-
He Ha ypepa. MNocTaseTe akymynaTtopHara
6aTepusi B ypefa efsa Torasa, korato ype-
ObT € HambJIHO rOTOB 3a ynoTpeba.
YKABAHUE! OnacHocT oT nospega! NpeLueH
aKkyMynaTop MoXke fa noBpeav ypefa u aky-
Mynatopa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa

1.

Mnb3HeTe akymynatopa (9) no BogeLlara
LIMHa B Abp>Kaya 3a akymynaropa (6).
AKymMynaTopbT ce PUKcHpa ¢ OTHETIMBO
LpaKkBaHe.

N3BaxkaaHe Ha akymynaTopa

1.

2.

HatucHeTe n 3agpbxxTe 610KMpoBKaTa
Ha akymynaTopa (10) BbpXxy akymynaropa
9).

M3BageTe akymynaTtopa oT Abpxxada Ha
akymynaropa (6).

BknioyBaHe n usknro4yBaHe
YkKasaHusi

A NOBULLIEHO BHUMAHMUE! Ypeast
He e NoaxopAsLL, 3a NPOAbLIKMTENHA YNoT-
peba. PaboTarta, No-npoabIKUTENHA OT
20 M1HYTUN, MOXKe Aa NPUHNHN Nperps-
BaHe 1 noBpefa Ha ypeaa. AKo ypeabT e
npeToBapeH, U3KMYeTe ro He3abaBHO 1
He ro nyckanTte, AOKaTO He U3CTUHE.

BkniouBaHe

1.
2.

[MocTaBeTe 6atepusTa (9) B ypena.
[MocTaBeTe NpeBKkOYBaTENS 32 BKIHOY-
BaHe/U3kKso4BaHe (4) B no3nums

S (BKI).

CeeTognopHaTta paboTHa namna ceBeTsa

@).

U3kniouBaHe

1.

2.

[MocTaBeTe NpeBktoYBaTENS 3@ BKIHOY-
BaHe/u3kno4saHe (4) B nosmums ,,0 (N3-
KI).

AKo ocTaBsiTe ypena 6e3 HabnofgeHme
UNN CTe FroTOBM C paboTara, u3Bagere
akymynaropa (9) ot ypena.

HapysaHe
Mpouepnypa

1.

OnuuoHanHo: MoHTuparnTe Mapkyya (8)
BbPXY M3xoAa 3a Bb3ayX (2).

BkapaiiTe nogxogsLivs BeHTUIeH agan-
Tep (7) BbpXy U3xona 3a Bb3ayX Unu
mMapky4a (8).

CBaneTte kanaykara Ha BEHTWMNA Ha apTu-
Kyna 3a HapyBaHe.

Bkapaliite BeHTUnHNs agantep (7) BbB
BEHTUNA Ha apTuKysa 3a HafyBaHe.
BknroysaHe, Ctp. 87

V3knoyeTe yCTPONCTBOTO BegHara cnep,
LOCTUraHe Ha >XenaHusi 06emM Ha MbJiiHe-
He.

CBanete BeHTUNHWA aganTep.
[MocTaBeTe OTHOBO Kanadvkara Ha BEHTU-
na Ha apTuKyna 3a HaflyBaHe.

O6Ges3Bb3gyLIaBaHe
Mpouenypa

1.

2.

OnuuoHanHo: MoHTupanTe mapky4a (8)
BbpXYy Bxofa 3a Bb3ayx (1).

Bkapaiite noaxoasiums BeHTUNeH agan-
Tep (7) BbpXy Bxoga 3a Bb3gyXx (1) unm
mMapky4a (8).

CBaneTe kanaykara Ha BEHTWMNA Ha apTu-
Kyna 3a HagyBaHe.

Bkapaliite BeHTUnHNs agantep (7) BbB
BEHTUNA Ha apTuKysa 3a HafyBaHe.
BknroysaHe, Ctp. 87

M3kntoyeTe yCTPOWCTBOTO BeAHara cnes
KaTo HaflyBaemaTa 4acT € HarmbHO n3-
nycHara.

CBanete BeHTUNHWA aganTep.
[MocTaBeTe OTHOBO Kanaykara Ha BEHTU-
na Ha apTuKyna 3a HaflyBaHe.

TpaHcnopT

YkKasaHusi

WakntoyeTe ypepa.

YBeperte ce, He BCUYKU ABUXKELLM Ce HYac-
T ca JOCTUrHAMN CbCTOsIHNE Ha MbJieH
TMOKOIA.

OTcTpaHeTe akymynaropHara 6atepusi.
OTcTpaHeTe paboTHUS MHCTPYMEHT.
BuHaru HoceTe ypefa 3a pbKoxsaTtkara.

A NPEQYNPEXKAEHUE! OnacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIlOYBa-
He Ha ypega. MaseTe ce npu paboTu No noa-
ApbXXKaTta 1 NoYMCcTBaHETO.

PeMOHTHM JenHOCTN 1 [ENHOCTY Mo NoAa-
OpbXKaTta, KOUTO He ca ornvcaHun B ToBa Pb-
KOBOACTBO, TpsibBa fa 6bAaT N3BbpLUBaHN
OT HalKsA CEPBM3EH LIEHTbP 32 NoAAPbXKKa.
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Manonasarite camo OpurMHasHu pe3epBHN
yacTu.

MouncrBaHe

A NPEAYNPEXAEHME! Tokos yaap! Hu-
Kora He nNpbCKaliTe ypeaa ¢ Boaa.
YKABAHUE! OnacHocT oT noBpega. Xumu-
YeckuTe cybCcTaHumMy Morar Aa nospeasaT
nnacTmMacoBuTe 4acTu Ha ypega. He nsnons-
BaliTe MOYMCTBALLM NpenapaTn umn pasTeo-
putenu.
e [logabp>xanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBO-
pwv, Koprnyca Ha MoTopa U pbKOXBaTKuUTe
Ha ypefa yicTu. 3a uenra usnonssante
BNaxHa Kbpna unu 4eTka.

Mopapbxka
YpenbT He ce Hy>KAaae OT NoAAPbXKKa.

CbxpaHeHune

CbxpaHsiBaiiTe ypefa u npuHagnexHocTute

BUHaru:

® 4ucTn

® HaCcyxo

®  3alUMTEHN OT Mpax

® V3BBbH fjocera Ha feua

Ypepnu ¢ akymynatop:

° AkymynaTtopbT 1 YPeRbT Tpsibea Aa
Ce CbXxpaHsiBaT Npu Temneparypu
mMexgy 15 °C n 25 °C. No Bpeme Ha
CbXpaHeHVie U3bsrsarite eKCTPeMeH CTyf,
unu ropetyyHa. OT ToBa akymynaTopbT
rybu kanaumteTa cu unm Moxke Aa ce
nospeau.

e [peaun NO-NPOABLIIKNTENIHO CbXpaHeHne
(Hanp. Npe3nmyBaHe) n3BageTe akymyna-
TOpa OT ypeAa (cnassante oTaeNHUTe UH-
CTPYKLUM 3a eKcrnnoaraumsa Ha akymyna-
TOpa 1 3apsgHOTO YCTPONCTBO).

MpepaBaHe 3a oTnagbuw/
OnasBaHe Ha OKoJIHaTa
cpepa

WN3BapeTe akymynaTopHarta 6atepusi OT ype-
0a n npeganTe ypena, akymynaropHara 6a-
Tepusi, NPUHAANEXHOCTUTE U ONaKkoBKaTa 3a
eKonorocbo6pasHo peLyvKmpaHe.

hi¢

EnekTpoypeauTe He ce N3XBLbPSISAT C
6UTOBMTE OTNagbLN.

CVMBOSTBT Ha 3a4epKHaTUS KOHTENHEP C KO-
nenua o3Havaea, Ye To3v NPoAyKT He Tpsi6-

Ba [la Ce U3XBbPJIS KATO HECOPTMPaHN BUTO-
BV OTNagbLy B Kpasi Ha NONE3HUS My XKUBOT.

AupekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbLUUTE OT €IEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO

o6opypaBaHe:

MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3aAbJKEHN Aa

npenasaT eIeKTPOHHUTE ypeaun B Kpasi Ha

TEXHVS MOJIE3EH XXMNBOT 3a EKONIOrocbobpas-

HO peumknmpaHe. Mo To3u Ha4WH ce rapaH-

TVpa eKonorocbobpasHo 1 LWadsLLo pecyp-

CU npepaBaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBMCMMOCT OT NpunaraHeTo B HauMoHas-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe CNefHUTE Or-

uun:

® BpbLUAHE Ha MACTO Ha npogaxoba,

® npepgaBaHe B odumumaneH cebupareneH
MYHKT,

* u3npawaHe o6paTHO KbM NPOV3BOAUTE-
ns/pucTpubyTopa.

OT ToBa M3NCKBaHe He ca 3acerHaTu NpuK-

peneHuTe KbM CTapuTe yYpeau NpuHagnex-

HOCTVM 1 NOMOLLIHU cpefacTBa 6e3 enekTpu-

YecKM CbCTaBHW YacTu.

AkymynaTtopute TpsibBa fa

Ce U3XBDPJIAT MO €KOoJIOroCb-

o6pa3eH Ha4uH

He n3xebpnsaiTte 6atepusta B fo-

MalluHaTa CMeT, B OrbH (OnacHocCT oT

ekcnnosus) v BbB Boga. [NoBpe-

OeHun 6aTepun Morat fAa HaBpensT

Ha OKoJiHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-

BE, aKO 13N13aT OTPOBHU U3MNapeHs

WIIN TEYHOCTN.

Bue cTe onbxxHU ga n3xebpnste gedekTHN-

Te NNV U3MNoN3BaHNTe akyMynaTopu no eko-

JIOTMYEH HAYUH.

* He oTBapsiiTe akymynaTtopuTte 1 n3osr-
BaliTe MexaHn4yHu nospean. ColuecteyBa
OMacHOCT OT KbCO CbefMHEHNE 1 Morat
Ja ce OTAENsAT N3napeHus, KomTo apas-
HAT AuxaTenHuTe NbTuwa.

e Ot cbobparkeHusi 3a 6€30MacHOCT aKy-
MynaTtopuTte TpsibBa fa ce paspexxgar
NpPeaun N3XBbpisHe.

e 3aserneTe nositocuTe C TUKCO, 3a Aa n3-
6erHeTe KbCo CbefMHEHME.

e [IpepaBaiiTe akymynaTopuTe 3a U3x-
BbP/ISHE Ha TbProBuuMTe Ha APe6GHO 1K
MYHKT 3a CbObupaHe.

Li-lon

¢ [MoBpepeHn akymynaTopu
PaboTeTe € BLHLUHO NOBPEeAeHN akymy-
naropu ¢ oco6eHOo BHUMaHue!
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e He pgokocBaiiTe NoBpeaeHn akymyna-
TOPW C ronv pble.

e AKO He MOXeTe [ia 3aienuTe Kiiemu-
Te C TUKCO, MoCTaBeTe akyMynaTopuTe
NMooTAENHO B HAlIOHOBA TOPGUYKa.

¢ [locTaBeTe NOBpPeAeHNTE aKyMynaTo-
pv MOOTAENHO B He3ananuM, 3aneyar-

Ball, ce KOHTelHep, KOWTO BCE OLLe
MOXKE [ia Ce HaMbJIHN C MSACHK.

e (OTHeceTe NoBpeeHUTe akymynaTopu
B NYHKT 3a CbOVpaHe CbC crneunanm-
31paH nepcoHar.

TbpceHe Ha rpeLKun

Tabnuuara no-aony we BM NoMOorHe ga oTCcTpaHnTe Mankun Henm3npaBHOCTN:

WUHaMkaumm Ha rpeLu-
KK

Bb3mMOXXHa NpuYnHa

Mspka

Hucka pa6oTHa moLy-
HoCT

ApantepbT Ha BeHTUNa (7)
He e NpaBUIHO 3aKpeneH

MpvikpeneTe NpaBuIHO BEHTUHUSA
apjanTep

Huicka MOLLHOCT Ha akyMy-
natopa

3apepete 6atepusTa (BUXKTE OTHEN-
HOTO PHLKOBOACTBO 3a ekcnoaTa-
uvs 3a 6aTtepusitTa n 3apsgHOTO YCT-
POINCTBO)

YpenwsT He cTapTupa

AkymynaTtopwsT (9) He e noc-
TaBeH

lMocTassiHe Ha akymynaTopa,
Crp. 87

YpenbT paboTtu ¢ npe-
KbCBaHUsi

BbTpelueH HeCcurypeH KoH-
TakKT

O6bpHeTe ce KbM CEPBU3HUSA LieH-
Tbp.

MpeBkntoyBaTenaT 3a
BKJItOYBaHe/N3KIto4BaHe (4)

O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUS LieH-
Tbp.

€ nospeneH

CepBuU3Ho o6cnyxBaHe

MapaHuuns

YBaxkaema r-xo Knuent, ysakaemu r-H Knu-
eHT,

3a To3M NpopyKT nosny4yasare 3 roanHu ra-
paHuus OT AaTtaTa Ha nokynkara. B cnyyai
Ha AedeKT B TO3M NPOAYKT, MMaTe 3aKOH-
HW NpaBa CNpsiMO Npojasada Ha NpoaykKTa.
Tesn 3aKOHOBU NMpasa He ca OrpaHnyeHn ot
HallaTa rapaHuysl, KakTo € MOCO4YeHO Mo-fo-
ny.

FapaHUMOHHN ycnoBus

["apaHUMOHHMST Neprof 3ano4ysa fa Teve ot
jararta Ha nokynkarta. Mons, nasete opuru-
HanHNWA KacoB 6OH Ha CUMYPHO MSACTO. To3u
OOKYMEHT Ce U3NCKBa KaTo [oKa3aTencTso
3a nokyrnka. AKO B pamKnTe Ha TpU roavHn
OT jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOAYKT
BBb3HVKHE AiebekT B MaTepuana unm n3pa-
60TKaTa, MPOAYKTHLT — MO Hall n3bop — e
6bAe PEMOHTUPAH NN CMeHeH 6e3nnaTHo

/Il PARKSIDE’

3a Bac. Tasu rapaHunoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha TPUrOAMLLHNSA CPOK Tpsi6-
Ba Aia HW 6bAaT NPefcTaBeHy NOBPEREHNSAT
YPen 1 [oKasaTencTBo 3a 3akynyBaHeTo (Ka-
COB GOH), KakTO 1 KpaTKO NMMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOM Nnospefara v Kora e
BBb3HMKHana.

AKO noepepara ce Nnokpuea OT HaluaTa ra-
paHuus, LLe NnonyymTe PEMOHTUPaHNS U
HOB NPOAYKT o6paTHo. C peMoHTa nnn cms-
HaTa Ha NpofyKTa He 3arno4Ba HOB rapaHLy-
OHeH nepuop,

FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBU
peknamauum 3a aedekTu

[apaHuusTa He yabkasa rapaHLUMOHHNS
CPOK. ToBa BaXxu U 38 CMEHEHW U PEMOH-
TUpaHy YacTu. Bb3HMKHaNM eBeHTyanHo owe
npwv NoKynkara nospean unu aeektn Tpso6-
Ba fa 6bAaT CbOoOLLEeHN BegHara crep paso-
nakoBaHe. |/]3B'prIJeHVITe crieq n3tnyHaHe Ha
rapaHLMOHHUSI CPOK PEMOHTH Ce 3arnnalar.
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O6xBaT Ha rapaHuusTa

MpofdyKTbT € BHUMATENTHO NPOV3BELEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOr yKa3aHns 3a kadec-
TBO W BHYMATENHO NPOBEPEH NpPeamn JOCTaB-
Kara.

["apaHuMoHHaTa ycnyra Baxku 3a matepuas-
HU fedeKkTn N NPON3BOACTBEHN rPeLKn. Ta-
31 rapaHLusi He MoKpKBa 4YacTu OT NPOAYyK-
Ta, KOUTO ca NpeaMeT Ha HOpMasiHO U3HOC-
BaHe 1 crefoBaTeNlHO MOXe [a ce cuuTar 3a
MN3HOCBAaLLW ce YacTu (Hanp. BeHTuneH agan-
Tep) UM NOBPEAM Ha YyrMBY YacTu.

Taau rapaHumst oTnaga, ako NPOAyKTbT €
61n NoBpefaeH, 6un e N3non3BaH Henpasus-
HO 1NN He e BUn NoaabpkaH. 3a npaBuHO-
TO U3MOJNI3BaHe Ha NPOAYKTa BCUYKU MOCOoYe-
HWU B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioartaumst MHCT-
pyKuum Tpsibea ga ce cnassar TouHo. [Npep-
Ha3Ha4YeHus1 1 QENCTBUSI, KOUTO He ca npe-
rnopbYaHy B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrjloarta-
LS Ny 3a KOUTO € NpedynpeagHoO N3PUYHO,
3abJHKUTENHO TPsibBa fia ce n3bsrear.
MponyKTbT e NpegHasHa4YeH camo 3a JIM4Ha,
a He 3a Tbpro.cka ynoTtpe6a. NapaHumsTa
oTnaga B ciyyan Ha 3noynoTtpeba u Henpa-
BUIHO 60opaBeHe, 13MoN3BaHe Ha cuna u UH-
TEPBEHLMM, KOUTO He ca 6NN N3BbPLLEHN
OT HalKs OTOpPU3NpPaH CepBu3.

O6paboTKa Npu rapaHUMOHEH cny4ai

3a fa ce rapaHTmpa 6bp3a ob6paboTka Ha

BalllaTa 3asiBKa, Mons, cnefBante ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCUYKYM 3anuTBaHns, MOJIsA, MOATOT-
BeTe KacoBusi GOH U KaTanoXHusi Homep
(IAN520619_2507) kaTo fokasaTencTso
3a nokynkara.

e Kartano>HUsT HOMep LUe HamepuTe Bbp-
Xy Tunosara Tabesnika Ha NpoayKTa, rpa-
BUpaH BbPXY NPOAyKTa, Ha 3arnasHara
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(oony BnsBO) UM Ha CTMKepa Ha rbp6a
WU OTAONY Ha NpogykTa.

e [lpn Bb3HMKHANN DYHKLUOHAHUN FPELLKU
1nn opyrv noBpeau, Mons, CBbpXXeTe ce
MbPBO C NMOCOYEHS NMO-A0Jy CEPBU3EH
LEeHTbP no TenedoHa v nsnonssante
HaluaTa chbopma 3a KOHTaKT, KOSITO MO-
XeTe fa HamepuTe Ha parkside-diy.com B
KaTteropus O6cnyxBaHe.

e Cnep KOHCYNTauus ¢ Hallns CepBU3EH
LIeHTbP, BME MOXeTe fia usnparute ge-
(heKTeH NPOAYKT Ha MNOCOYEHNS BU CEP-
BV3€H afgpec 6e3nnaTHoO, KaTo NpuioXu-
Te KacoBaTa 6enexka (kacoBa 6enexkka)
1 onuweTe NoApOo6HOCTM 3a eCTECTBO-
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TO Ha fedeKkTa 1 Kora e Bb3HUKHa. 3a
a nsberHete Npobnemu ¢ NPMeMaHeTo 1
OOMbIIHUTENTHN Pa3XOAK, € HANOXKUTENTHO
[a u3nonasaTte caMo agpeca, KONTo By e
baneH. YBeperTe ce, Ye npartkara He e 13-
nparteHa [o nouckeaHe, kKato o6emMHa, ek-
crnpecHa nnu apyr Bug, creuvanHa npar-
ka. Monsi, nsnparete npoaykTa ¢ BCUy-
K1 BKJTIOYEHN KbM HEro NPUHAANEXHOCTN
npwv NoKynkara u ce norpmxeTe 3a Joc-
TaTb4HO CUMrypHa TPaHCMopTHA OMNakoB-
Ka.

MapaHuus

YBaxkaema r-xo KnmeHr,

YBaxxaemu r-H KnueHr,

3a TO3U NPOAYKT rnonyyasaTe 3 roguHu ra-
paHuMsa OT gatarta Ha nokynkarta. B cnydai
Ha HECBHOTBETCTBYE Ha NPOAYKTa C JOroBO-
pa 3a npogaxba Bue numate 3akoHHO NpaBo
0a npefsiBuTe peknamauys npeg nponasa-
Ya Ha NpoJyKTa Nnpwu yCcrnosusita n B CPOKO-
BETe, ONpeaeneHy B rnaea TpeTa, pasgen Il
n Il n rnaBa YeTBbPTA OT 3aKoHa 3a Npenoc-
TaBsiHe Ha LMPOBO CbabprKaHme 1 udpo-
BU ycnyru 1 3a npogax6a Ha ctokm (3MLC-
Lyncy-.

BawwmTe npasa, npousTuyaLiy oT NocoYeHu-
Te pasnopenbu, He ce orpaHnyaBar oT Ha-
LaTta no-gony npefcTaBeHa Tbproscka ra-
paHuMsi, He ca CBbP3aHn C pasxoau 3a noT-
pebuTennTe 1 HeE3aBNCMO OT Hesl Mpoaasa-
YbT HA MPOAYKTa OTroBapsi 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

C poroBopa 3a npogax6a cwrinacHo 3M1LC-
Lyrc.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHLUMOHHMAT CPOK € 3 rognHu oT farata
Ha nony4asaHe Ha cTokara. [la3eTe fobpe
opurnHanHarta kacosa 6enexka. Tosu Joky-
MEHT e Heob6xo4uM KaTo JoKasaTesicTBOo 3a
nokynkara. AKO B paMK/Te Ha TpU roguHn
OT JaTaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U NPOoayKT
ce nosiBu gedeKT Ha maTepuana um npons-
BOACTBEH AeeKT, NPoayKTbT e 6bae 6e3-
NaaTHO PEMOHTMPAH U 3ameHeH. MapaHum-
sTa npegnosiara B paMK/Te Ha TPUrOONLLHNSA
rapaHLMOHeH CPOK fa ce NpeacTaBsT ae-
hekTHUAT ypen, kacoBaTa H6enexka (Kaco-
BUAT GOH), KaKTO U BCUYKN OPYr [OKYMEH-
TW, yCTaHOBsIBaLLM HANNYMETO Ha AedeKT 1
NMUCMEHO [ia Ce OBSICHN B KAKBO CE CbCTOU
OedeKkTbT 1 Kora e Bb3HUKHan. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT HawlaTa rapaHuus, Bue we
nosny4mTe o6paTHO PEMOHTUPAHNS U HOB
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npopaykT. B cnyyain Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHNTE rapaHLIOHEH CPOK
1 rapaHLUVIoOHHN YCNoBMS ce 3anasBear. B cry-
Yaii Ha PEMOHT Ha AeheKTHa CTOoKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHLMOHHNSA
CPOK. 3a eBEeHTYanHo HaM4HNUTE 1N yCTaHo-
BEHW noBpeav 1 fedeKTu oLe npu nokKynka-
Ta TpsibBa fa ce CbOOLM BeaHara cnep, pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTy cnep,
N3TYaHe Ha rapaHLVIOHHNS CPOK ca CpeLly
3annaiyaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NpofykTa He
nopaxxgat HoBa rapaHLuus.

O6xBaT Ha rapaHuyusTa

YpenbT e nponsBefeH rpyxnmseo crnopen
CTPOrnTe N3NCKBaHNS 3a Ka4ecTBO 1 J06po-
CbBECTHO M3MNUTaH Npeaw gocTaska. Mapak-
LMsTa BaXn 3a AedeKTn Ha marepuana unm
npon3sBoacTBeHN aedekTu. MapaHumsaTa He
ob6xBallja KOHCYMaTVBUTE, KaKTo 1 YacTute
Ha NPoAYyKTa, KOUTO noAnexar Ha HopMasHo
N3HOCBaHe, Nopaay KoeTo mMorar fga 6baar
pasrnexxaaHu kato 6bpP30 U3HOCBALLM Ce
YacTu (Hanp. BeHTuneH agantep) nnv nos-
pepvTe Ha YynnvBm YacTu. [apaHuuaTa oT-
naga, ako ypenbT e NnoBpefeH nopaan Hemn-
paBWIHO 13MON3BaHe UK B pe3ynTaT Ha He-
OCBbLLEeCTBABaHE Ha TeXHNYecka NoaapbX-
ka. 3a NpasunHaTa ynotpeba Ha npoaykra
Tps6Ba TO4HO Aa ce cnasBaT BCUYKW yKasa-
HWSI B yMbTBaHeTO 3a ekcnnoartauys. MNpea-
HasHa4eHune 1 JenCTBUSA, KOUTO He ce npe-
nopbYBaT OT YNbTBAHETO 3a eKcrioaTaums
Unu 3a KouTo TO Npeaynpexaasa, Tpsabsa
3a0b/KUTENHO Aa ce nusbsrear. [MpogyKTbT
e npefHas3HayYeH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecuoHanHa ynotpeba. Npu 3noynoTpe-
6a 1 HenpaBWIHO TPETPaHe, ynotpeba Ha
cuna u Npy NHTEPBEHLMN, KOUTO He ca 13-
BbPLUEHN OT K/IOHA Ha HaLLUa OTopu3npaH
CepBY¥3, rapaHuuaTa otnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha

Bawwusi cnyyan, cnepgsante cnegHuTe ykasa-

HYsA:

e 3a BCWYKM 3anuTBaHUsl, MOJsi, MOAroT-
BeTe KacoBysi GOH 1 KaTasloXHWs HoMep
(IAN 520619_2507) kaTo foKa3aTesncTBo
3a nokyrkaTa.

e BsemeTe apTuKyJSIHUA HOMep OT habpuy-
HaTa Tabenka.

e [Ipu Bb3HNKBaHE Ha OYHKLNOHANHN U
Opyrn ged ekt MbPBO Ce CBbPXXETE MO
TenedoHa Unun Ypes NMeN ¢ foNynoco-
YeHusi cepBuseH othen. Cnep ToBa e

noJsly4nTe JOMbAHUTENHA MHopMaums 3a
ypexxpgaHeTo Ha BalwaTa peknamauusi.
e Cnep cbrinacysaHe C Halmsl CepBU3 MO-
XeTe Aa nsnpartute gedeKkTHIS NpoayKT
Ha noco4eHus Bu agpec Ha cepBunsa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTe Kaco-
BaTa 6enexxka (kacosusi 60OH) 1 MOCO4U-
T€ MUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeEKTbT
1 Kora e Bb3HVKHas. 3a fa ce nsberHar
npo6nemu ¢ NPUemMaHeTo 1 JOMbIHUTEN-
HU Pasxoau, 3a4b/MKUTENHO U3non3BanTe
camo apgpeca, koinTto Bu e nocoyeH. Ocu-
ryperte n3npaiiaHeTo Ja He e KaTo eKcn-
peceH ToBap UM KaTo Apyr crieuuaneH
ToBap. V3npareTe ypepa 3aefHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXHOCTUN, OCTaBEHN NpU NO-
KynkaTa, U OCurypeTe JOCTaTbyHO CUryp-
Ha TpaHCcrnopTHa OnakoBKa.
* KaTo husmnyecko nuue — notpebuTen, He-
3aBUCUMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka rapaH-
ums, Bue ce nonseate OT Npasara Ha 3ako-
HoBaTa rapaHLuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa
3a npefocTaBsiHe Ha LhpPOBO CbabpKaHne
1 undposu ycnyru 1 3a npogaxbdara Ha CTo-
kn /3MUCLYMNC/. Mo-cneynanHo Bue nva-
Te NpaBo NpY HECHOTBETCTBYE HA CTOKaTa
fa 6bae N3BbPLUEH PEMOHT UMK 3amsiHa No
Baww n3bop, ocBeH ako ToBa € HEBBb3MOX-
HO 1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHANTHO
rofiemy pasxoau 3a npogasaya. Bue nma-
Te NpaBo Ha NPOMNopLMOHaNHO HamansBaHe
Ha LieHaTa nnv Ha pasBaJsisiHe Ha Jorosopa
npu Hanu4ne Ha ycnosusaTta Ha yn. 33, an. 3
oT 3MLUCLYTIC. YcnosusTta n cpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHuys ca pernameHTpaHm
B rnaea TpeTa, pasgen Il n lll v B rnasa vet-
BbpTa Ha 3IMLCLYMNC

PemoHTeH cepBu3 / U3BbHra-

pPaHUMNOHHO 06cny)KBa|-|e

PeMOHTV U3BbH rapaHuysTa MoXXeTe Aa

BbH3/IOXKNTE Ha KJTIOHA Ha HaLUWs CepBU3 cpe-

Ly 3annawaHe. Tow ¢ ygososcTeue e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankynauus.

e Moxxem fa obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca AOCTaTb4YHO OMakoBaHU 1 U3M-
paTeHun C NnaTeHy TPaHCNOPTHY pasxo-
an.

BHumaHwme: /anpatete Bawus ypeq Ha
K/OHa Ha Hallusi CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a fedekra.

e YpenouTe, NPEAMET Ha N3BbHrapaHLmo-
HO o6cny>XBaHe, N3npaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3xoam — C HaNIOXXeH nna-
TeX, KaTo eKCrnpeceH nnu gpyr cneyya-
JIeH ToBap — He Ce npuemMar.
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e Hve wwe n3xBbpnum n3nparteHnTe oT Bac BHocuTten

RedeKTHM ypean 6esnnarHo. Mons, nmariTe npegsug, Ye cnegpalims
CepBU3EH LIeHTbP afpec He e agpec Ha cepsu3aa. [bpBo ce
CBbPXXETE C NOCOYEHNS NO-rope CepBU3EH
@ CepBu3Ho o6cnyxBaHe bbnrapus LIHTBP.

Ten.. 00800 118 4980 Grizzly Tools GmbH & Co. KG
DOPUYNAD 32 KOHTAKT Ha Stockstédter Str. 20
parkside-diy.com :

IAN 520619 2507 g376a Groostheim

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaaNeXxHoOCTU

Pe3epBHM YacTu N NPUHAQJNIEXXHOCTUN MOXKETe Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKoO B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6eMn, CBbPXXETE Ce C HAC Npes Hallunsi OHfaviH
MarasuH. AKo nmarte gpyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce KbM: CepBu3eH LeHTbp, CTp. 92

Mosuuua Ne  HaumeHoBaHme MopbykoB Ne
7 KomnnekT agantepu 91104957
8 Mapkyy 91104958

MpeBop Ha opurmHanHaTta cboTBeTcTBUE Ha EC

MpoaykT: AKkymynaTopHa Bb3AyluHa nomMna
Mogen: PALP 20-Li C3
CepwueH Homep: 000001-095600

MpeomeTbT Ha feknapaumaTa, onucaH no-rope, OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3a2KOHOAATENICTBO
Ha Cblo3a 3a XapMoHusauuns:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpoaykT c 6atepusa Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (BmecTo 2014/30/EU)

O6eKTbT Ha AeKnapauusitTa, KOWTo e OnrcaH Nno-rope, € B CbOTBETCTBUE C [MpeKTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickns napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMETO Ha ynoTpebaTa Ha onpenesneHy onacHN BELLECTBA B M1EKTPUYECKOTO U eIEKTPOHHOTO
ob6opyaBaHe.

3apace ocurypu CboTBeTCTBUE, Ca NPUNIOXKEHN cneaHnTe XapMOHU3NpaHn ctaHgapT N Ha-
LMOoHanHn cTaHaapTy 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022  EN ISO 12100:2010
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
MpoaykT c 6atepua Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

3a HacTosiwara AeKnapauma 3a CboTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCKU €ANMHCTBEHO NponssoanTe-
NAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim é/ﬁ
FrEPMAHNA

25.12.2025 Christian Frank

YMbfIHOMOLLEH NPefcTaBnTeN 3a [OKYMEH-
Tauus
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2uyxapnTApela ya tnv ayopd Tng veéag oag
emmavadopTi{dopevng avTtAiag agpa (ede€ng
KQAOUMEVO «CUOKELN>» 1 «NAEKTPIKO £pya-
Agio»).

T

Arodaoioate €10l yla TNV anodKTnon plag ov-
OKeLNG LYNAAG TtoldTNTAG. H TTapovoa ouv-
okeur| eAeyxBnke katd tn Siadikaoia tapa-
YWYNRG avadopikd pe Ty TtoldTnTa Kat LTto-
BANBnke oe TeAikd Eleyxo. Me Tov TPOTIO Qu-
T6 €xel e€aodalloTei n IKAvOTNTA AclToupyiag
TNG OUOKEUNG 0ag.

iNe,

O1 06nyieg Aeltovpyiag eival TUAPA AuTAG TNG
ouokeunq. MNepiExouv onNUAvTKEG LTIOSEIEELG
yla TNV acdpdalela, T Xpernon kat tnv anoép-
pupn. Alapdote TPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta otolkeia xel-
PLOPOU KAl TN OWOTH XPron TNG CUOKEUNG.
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELH POVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yia Toug avadepOuevous TOHEIG
xpnong. ®uAdTe KaAd TIG 0dnyieg Acitoupyiag
kal Tapadwaote OAa ta €yypada oe TePITTTWw-
on apdadoong TNG CUOKELNAG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion

H ouokeun TIPOBAETIETAL ATIOKAELIOTIKA yla

v €8AG Xprion:

e DoloKwua Kal EEHOVOKWPA POLOKWTWV
TravISIWV, aBANTIKWVY E8WV Kal E0WV
yla tnv Ttapalia, Kabwe Kal GpouoKWTWV
€100V PeYAlou OyKou, OTIWG GOUOKWTA
oTPWUATA, POUVOKWTEG BAPKES, HIKPES TIL-
oiveg K.a.

H ouokeur) dev givar KatdAAnAn yla to ¢ou-

OKWHA EAACTIKWY TIOSNAATWY, HOTOGIKAETWV

Il QUTOKIVATWV.

Kdabe epattépw xprion Tou Sev ETITPETIE-

TalL PNTA oTIG TTapoloeq odnyieg Aettoupyiag

uTtopei va B€oel og Kivouvo Tov XproTn Kalt

va Tipokaieoel {nNpLEG otn cuokeun. O xelpt-

OTNG A 0 XPrOTNG TNG CLOKELNG eival LTIED-

Buvog yla atuxruata r) BAaPeg oe aAAoug av-

BpwTtoug 1} otnv 1lokTNoia Toug. H cuokeun

TIPOOPICETAL YIa OLKIAKK) XPrion. Agv €xelL oxe-

SlaoTel yla ouveyn, ETTAYYEAUATIKA Xprion.

2TV TIEPITITWON ETIAYYEAPATIKAG XPNONG

akupwveTal n eyyvnon. O Kataokevaotrg dev
avahappavel kapia evBovn yia GOoPES TTou
odeilovtal oe pn opOr ) Aavbacuévn xpron.

O ouokeun eival TPARPA TNG OElPAg

X 20 V TEAM Kal AEITOVPYEL UE CLOOWPEL-

T€G NG oelpdag X 20 V TEAM. Ot cuoowpev-

T€G NG oelpdg X 20 V TEAM ertitpénetal va

dopTiCovral pévo Pe CLOKEVEG POPTIONG TNG

oelpdag X 20 V TEAM.
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Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog e§ommAIoNOG
ATIOOUOKELATTE TN OLOKELH KAl EAEYETE TO
TIEPLEXOPEVO TIAPASOONG.

ATTIOPPITITETE TA LAIKA CLOKELAGIAG PE CWOTO
TPOTIO.

e EmavadpopTti{opevn TPOUTIA AEPOG

3x Avtarttopag BaABidag

1x EOKauTITOq OWARVAg

BaAttoakt dpvAagng

Metadbpaon Tou TpwToTUTIOL TWV 08N-
ViV xpriong

O cuUCOWPEUTIG Kal 0 GOPTIOTHG SV TIEPL-
Aappavovtal 6Tn cuokevacia TTapadoong.

Emiokémnon

[la TIG EIKOVEG TNG CUCKEL-
NG, AQVaTPEETE OTNV PTIPOCTLVH
avolyépevn oehida.

Eicobog agpa
'E€0d0¢ agpa
Nuyvia epyaciag LED

AlaKOTITNG evepyoTtoinong/amevepyo-
Ttoinong

Xelpohapn
Baon pmatapiag
Avtartopag BaABidag a, b, ¢
EOkapTiTog cwAnvag
9 Mmatapia
10 Anaoddalion prarapiag
11 'Evéelén kataotaong ¢opTiong
12 TMARKTPO
13 ®opTioTig

1
2
3
4

0 N O O

MNepypadn Asttovpyiag

Mropeite va Bpeite Tn Aettoupyia Twv e€ap-
TNUATWV XELPLOPOU OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
PEg.

TeXVIKA XapaKTNPELOTIKA
Emavadopti{épevn Tpopumta aépog

PALP 20-Li C3
OvopaoTikr Tdon U . 20 V = ( ouvexeg pebua)
Bdapog (xwpig ouoowPELTN) ....ovuveeeee ~0,44 kg
POR QEPA .eviiiieeiie e 70 m>h

21abun nxNTIkng Ttieans (Lpa)
......................................... 76,7 dB; Kpa=3 dB

2TaBpN NXNTIKNAG 1oXVoG (Lwa)
— HETPNHEVN oo 84,7 dB; Kya=3 dB

AOVNON (@) veevereeeene 1,542 m/s?; K= 1,5 m/s?
MTTATAPIA -eeeieeiiee s Li-lon
[C17o7UTe] (oo Lo o N, Méy. 50 °C
— Aadikaoia ¢opTIong ...4-40 °C
— Nertoupyia .. ...4-50 °C
— ATIOBNKEUGN -evveeenreeeereeeeeeeeenes 15-25 °C

Mrmatapia PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— (Wvn CUXVOTATWV .......... 2400-2483,5 MHz
— 10X0G EKTIOMUTING uvvvreerererernrerennanns <20 dBm

Xpnolottoleite ipootacia akong!

Ta emtineda BopLPBoL Kal Kpadaopwv gival
olpdwva pe Ta TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVL-
opoULg TG SAAWONG CUPPOPDWONG.

H avaypadopevn ouvoAiKn Tiur dovrioewv
Kat N avaypadouevn TIUr eKTIOUTING BopLRBoL
peTpRdnkav cupdwva Pe TUTIOTIOINEVN dla-
SIKaoia eAEyXOUL Kal YTIOPOLV va XPNOLJOTION-
nBouv yla Tn olyKPLon eVOG NAEKTPIKOL EPya-
Aeiov pe éva aAo. H avaypadopevn GUVOAL-
KN T dovrioewv Kat n avaypadopevn Tipn
EKTIOUTING BoPUROL PTTOPOLV VA XPNCLKOTIOL-
nBouv eTtiong yla TTPOcwWPLVr EKTIUNCN TOU
dopTiov.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Ot TIpEG Sovroewv
Kal eKTIoTING BopLPBoL evbéxeTal va Sladé-
POULV ATIO TNV KABOPLoOPEVN TIUA KATA TN XPN-
0N Tou NAEKTPIKOL epyaleiov, avdloya pe
TOV TPOTIO XPrONG HE TOV OTIOIO XPNOLHO-
TIoleiTAl TO NAEKTPIKO epyaleio. MNpooTtabeite
va dlatnpeite v emiBdpuvon Adyw kpada-
OpwV 600 PIKPOTEPN YiveTal. Mapadetyparti-
KA PeTPA yla N peiwon tng emuBapuvong Ao-
yw Sovroewv gival o TIEPLOPLOUOG TOU XPOVOU
gpyaoiag. ESw mpemel va AndBouv uttoPv
6Aa ta otddla Aettoupyiag (yia Tapddetypa

0 XPOVOG KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPLKO EPya-
Aeio gival arevepyoTioiNPEVO Kal 0 Xpovog
KQTA TOV OTIOIO TO NAEKTPIKO €PYAAEio gival
UEV EVEPYOTIOINKEVO, AAAA AELTOVPYEL XWPIG
empdapuvon).

X 20V TEAM

O ouokeun gival THAPA TNG OElPAg

X 20 V TEAM kat Aeitoupyei ye cLCOWPEL-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpev-
T€G TNG oelpag X 20 V TEAM erttpémetal va
dopTifovtal HOVO pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

2ag ouotrivoupe va BETeETE e AetToupyia
TNV TIAPOoVoA CUOKELN ATIOKAELIOTIKA PE TOUG
€€n¢q ovoowpeuTeg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

94 I/ PARKSIDE



Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

2ag ouvotrivoupe va $opTifeTe auTolG TOUG
OUOOWPEUTEG PE TIG EENG OUOKEVEG DOPTL-
ong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA CUCCWPEEUTH KAl OL-
OKeLng dopTIong: Acite TIG EEXWPLOTEG 00N-
yieg.

Ymodeielg aocpaieiag

AUTA n evoTnTa TIEPIEXEL TIC BAOIKEG LTTOSEI-
€e1c aodAAelag KAtdA TN XPNon TG CUOKELNG.

A NPOEIAOMOIHZH! BAABEC ot dTtopa Ka
VAIKEG (NUIEG AOYWw aKATAAANANG PETaxXEpL-
ongG Tou cuoowpPeLTH. AauBavete vrtoyn TIG
UTTOOEIEEIG aodANEIOG KAl TIG 08NnYieg OXETI-
K& pe TN ©OPTIOoN Kal TN OWOTH| XPrion TIou
avadEpovtal aTig odnyieg Aeltoupyiag Tou
OLOOWPEUTH KAl TOL POPTIOTH TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pia Aetrtopepn Tie-
plypaodn yla tn dadikacia ¢oOpTIoNnG Kat Tie-
PLOCOTEPEG TIANPODOPIESG OTIG EEXWPLOTEG
odnyieg xelpLopou.

Znuaocia Twv vtodeifewv
acpaleiag

A KINAYNOZ! Av 8ev tnpeite autr} Tv
uTtodEIEN aodaheiag, Ba TtpokLYEL atuXNUA.
H ouvemela eival coBapdg ocwpaTikog Tpav-
patiopog i 6dvarog.

A NPOEIAOMOIHZH! Av &ev Tnpeite autn
TNV LTIOdELEN aodaleiag, evdéxetal va Tipo-
KOYeL atuxnua. H ocuvémela pmopei va eivat
00BapPOG CWHATIKOG TPALHATIONOG 1) Bdva-
TOG.

A NPOXZOXH! Av 6ev Tnpeite QuTr TNV UTIO-
Selgn aodaleiag, Ba pokLYel atvxnua. H
ouveTtela Pttopei va eival ehadpig ) PETpLag
00BapPdTNTAG CWHATIKOG TPAVUATIOUOG 1 Ba-
VaTog.

YIOAEIZH! Av ev Tnpeite autr TNV LTTOSEL-
&€n aodakeiag, Ba TipokLYEeL atuxnua. H ov-
VETIELA PTTOPEIL va gival LAIKA {nuid.

T

EikovooOpupoAa kat cOppoAa
EikovooUOuBoAa eTTAvVw OTN CLUOKELN

x ElﬁRKSIDE

O ouokeun eival TPARPA NG OEIPAG

X 20 V TEAM Kkal AEITOLPYEL YE CLOOWPEL-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM. Ot cuoowpev-
T€G NG oelpdg X 20 V TEAM ertitpéneral va
dopTiCovral pévo Pe CLOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

@ Alafdote TIg 0dnyieg Aettouvpyiag

ﬁ Mnv armoppiTtTeTe TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA aroppiyparta.
—

@ XpnolgoTIoleiTe TIPOOTATIA AKONG

EikovooOppoAa otig odnyieg Aettovpyiag

A Mpoooxn!

FevikéG TIPOEISOTIOINGELG
acPaleiag NAEKTPIKWV EPYAAEiwvV

A MPOEIAOMOIHZH! AwaBaocte OAeg TIG
Tipoeldomonoelg acpaleiag, Tig odnyi-
£€G, TIG ATIEIKOVIOELG Kal TIG TIpodiaypa-
¢d£€g Tov mapExovrat padi pe avto To nAe-
KTPLKO epyaleio. e TiepiTTwon un tpnong
OAwv Twv odnylwv TTov avaypdadovtal apa-
KATw, TTapatnpeeital kKivbuvog NAEKTPOTIANE-
Qg, TIuPKayLdg ry/kat copapwyv TPAVHATIOP!V.
DuAdooeTte OAEG TIG TIPOELSOTIOINCELG KAl
odnyieq yla yeAAOVTIKN XprRon.

O 6pog «HAekTplkd epyaleio» oTIG TTPOEISO-

TIoINoELG adopPdA OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOL

AetToupyei pe obvdeon (evolpuata) oto nAe-

KTPLIKO SIKTLO A TTOL AelTOUPYEL Pe pTtatapia

(aoLpparta).

1. AZ®AAEIA XQPOY EPTAZIAZ

a) Awatnpeite Tov XwPOo epyaciag kaba-
PO Kal KaAad ¢pwtiopuévo. OL akatdotatol
] OKOTEWVOI XWpoL av&dvouv Tov Kivéuvo
ATUXAHATOG.

b) Mnv Aettoupyeite NAeKTPIKA epyaleia
oe ekpNEIpeg atpdodalpeg, OTIWG LTI
TNV mapoucia eDPAEKTWV LYPWV, aepi-
WV N OKOVNG. ATIO T NAEKTPIKA gpyaleia
eEépyovtal oTverpeg, armod Toug OTIoi-
0UG PTTOPOULV va avadAeyoLV n okovn 1
ol avabupldoelg.
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Kata tov Xelpiopo evog NAEKTPIKOU
epyaleiov, Kpatate Ta maidia kat

TOULG TIAPEVPLOKOPEVOUG OE amooTacn
aodaleiag. Tuxdv TieploTiacpoi evoéye-
TAl va 0ag KAVOUV va XAOETE TOV EAEYXO.
HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta BOopata NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
TIPETIEL va gival KATaAAnAa yia thv
ekaotote mpia. Mnv Tpomomoleite mo-
T¢ TO BOCUA PE OTIOLOVOATIOTE TPOTIO.
Mnv xpnolJoToleite mpoocapHoyeig pu-
OUATWV HE YEIWHEVA NAEKTPLKA Epya-
Aeia. Ta pn Tpormomoinuéva Boopata Kat
oL KATAANAeG TIPICeG PELWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAektpottAnéiag.

AttodelyeTe TNV CWHATIKA €tadn pe
YEIWHEVEG ETIPAVEIEG, OTIWG CWAVEG,
BeppavTika cwpata Kat Ppuyeia. >e Te-
pirTTwon yeiwong Tou oWPATOoG, TIapatn-
peital avénpévog Kivouvog NAEKTPOTIANS-
ag.

Mnv adprvete Ta NAEKTPIKA epyaleia
va eival ektedelpéva o Bpoxn N LYPEG
owvenkeg. Tuxov eicodog vepoL oe éva
NAEKTPIKO gpyaleio Ba av€noel Tov Kivou-
Vo nAektpotAngiag.

Mnv aokeite Bia oto kKaAwdio. Mnv
XPNOLHOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSLI0 yla
petadopad, Tpapnypa i amocdvdéeon
TOU NAeKTPIKOU epyaleiov. DuAdcoe-
TE TO KAAWSL0 pakpia arod vPnAég Oep-
HoKpaoieg, AAdL, alpunpda avtikeipeva
i Kwvobpeva e§aptripara. Tuxdv kate-
otpappéva f priepdepéva kalwdla Ba av-
€\oouv Tov Kivbuvo nAekTpoTIANngiag.

Z¢ TepITITWon XpAonGg evog NAEKTPIKOD
€PYAAEIOL OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOL-
HOTIOLEITE KAAWDIO ETTEKTACNG IOV vVa
€ival Kat@AAnAo yia xpion oe e§wte-
PLKOUG Xwpoug. H xprion kaAwdiouv TTou
va eivat KatdAAnAo yla xprion oe e§wte-
PLKOUG XWPOULG PELWVEL TOV KivOuvo nAe-
KTpoTIANEiag.

Eav dev pmopei va ammogpevyOei n Aet-
Toupyia evAg NAEKTPIKOD epyaAeiov

o€ onpeio pe vypaocia, xpnoloToleite
Hla TTapoxn TIou va pooTatedeTal and
diatagn mpootaciag pevparog diap-
pong (RCD). Me tn xprion piag Sidtaéng
RCD pelwvetat o Kivdbuvog nAeKTpoTIANnSi-
ag.

ATOMIKH AZ®AANEIA

Na eiote og eypriyopon, va giote tpo-
OEKTIKOI Kal va XPNOIUOTIOLEITE KOV

b)

AOYIKI Katd Tn Xpnon evog NAEKTPLKOD
epyaleiov. Mnv xpnolpoTroleite nAe-
KTPIKEG CUOKEVEG AV €i0TE KOLPACHE-
VoL, UTIO TNG ETNPELA VAPKWTIKWY, aA-
KOOA 1} pappakwv. Mia otlyur) anpooe-
€iag kata tn Aettoupyia NAEKTPIKWYV pya-
Aeiwv apkei yla va rtapatnpnbolv cofa-
POi ATOMIKOI TPAVUATIOUOI.
Xpnotpotoleite EOTMAIGHO ATOMIKAG
npootaciag. XpnoiJotoleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yia Tta partia. O mpoota-
TEUTIKOG €EOTTAIOPOG, OTIWG Hia HAoKa
oKOVNG, avtioAloBnTika Ttartovtola aoda-
Aeiag, KPAvoQ A TIPOOTATEVTIKA AKONG
TIOU XPNOLHOTIOIOVVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVONKEG, PEWWVOLV TOV KivOuvo atopl-
KWV TPAUHUATIOPWV.

Amtodevyete TNV akolola eKKivnon.
Mpwv ané tn odvdeon oTnv Tnyn peo-
HaTtog R/Kat T cLoTOoLXia PTIATAPLWY,
Kabwg Kat mpiv amoé tn peradpopd Tov
epyaleiov, diacpalilete OTL 0 dlako-
TTNG BpiokeTal otn B€on amevepyomoi-
nong. H petapopd NAEKTPIKWV epyahei-
wvV pe 1o daxTuAo va Bpioketal otov Sla-
KOTTTN A N TIAPOXH PEVUATOG OE NAEKTPL-
KA epyaleia pe evepyoTioiNUEVO SLAKOTITN
au§Avel Tov Kivduvo aTuxNUATwWV.
ATIOHAKPUOVETE TLXOV KAELSIA pUBUIONG
N Aotrtd KAEL81a TIpLv ato TNV EVEPYO-
TI0inon Tou NAEKTPIKOV epyaleiov. ‘Eva
KAELS1 TTOL TTapapével cuvdedePEVO O
€va TiePLoTPEPOPEVO EEAPTNA TOU NAE-
KTPIKOU €pyaAeiov PTtopei va TIpOKAAEaEL
TPALHATIOUO.

Awatnpeite TNV 1ooppotia oag. MNarta-
Te oTabepd Kal Siatnpeite mavra tnv
LooppoTtia oag. Katt té€tolov kablotd du-
vatod ToV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-
KOU €pYaAeiov o ampoadOKNTES Kata-
OTACEIG.

XpnotpoTroleite KATAAANAO POUXIOUO.
Mnv ¢opdte papdia podxa rj Kooun-
pata. Kpatdarte ta yaAAid kat ta pooxa
Hakpld amod Kivovpeva e§aptipara. Tu-
X6V dapdid polLxa, koouAuaTa i akpLd
HaAALd evéExeTal va TIlactolV o€ KIVOUpE-
va e€aptriparta.

Edv mapéxovrtal CUGKELEG yla T olvV-
deon dlatagewv avappodpnong Kat GLA-
Aoyng okovng, dStacdaliete oTL eival
£€Xouv ouvoeBEi Kal 6TL XPNOLUOTIOI00-
vtat owotd. Me tn xprion diatdfewv cuA-
Aoyng okévNng pttopolV va Pelwbolv oL
kivéuvol TTou oxetiCovtatl e Tn oKovn.
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a)

Mnv emmavanadeote AOyw TNG EOLKEI-
WONG TIOL ATIOKTAOATE ATtd TN cuUXvh
XPRoN €EPYAAEiwV Katl Ynv ayvoeite Tig
apxéq acpaleiag epyaleiwv. Aoyw plag
QTIPOOEKTNG EVEPYELQG UTIOPEL va TIPO-
KANBei coPapdg TPAVHATIONOG EVTOCG KAQ-
OUATWVY TOU SEUTEPOAETTTOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPFAAEIQON

Mnv aokeite Bia oto NAeKTPIKO gpya-
Agio. XpnolHoTIOIEITE TO GWOTO NAE-
KTPLKO epYaAeio. To owaTtd NAEKTPIKO
epyaheio Ba kdvel TN SOLAELA KAAUTE-

pa kal acdparéotepa oTov pubuod yla Tov
0TI0i0 OXESIATTNKE.

Mnv XPNGIHOTIOIEITE TO NAEKTPLKO €p-
yYaAeio eav dev evepyomoleital Kat
arnevepyoToleiTal amoé Tov SlakoemTn.
Ottol06nToTE NAEKTPIKO EPYAAEIO, O XEL-
pLopoG Tou ottoiou dev eival duvatdg pe
ToV SLaKOTTTN, eival eTiikivuvo Kat TIPETIEL
Va ETIIOKELAOTEI.

Amtoouvdéete To BUCHaA ATté TNV TNYR
pebparog /kat apaipeite tn cucTol-
Xia yrarapiwv, epocov sivat duvarti n
agaipeon, améd 1o NAEKTPIKO epyaleio
TPV amod omoiadnmote puBUIoN, aAAa-
yi €§apTnUaTtwy | armobnkevon nAe-
KTPIKWV epyaAeiwv. Me autd ta TpoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOuvog akou-
olag €KKIivNoNnG Tou NAEKTPIKOL EPYOAE(-
ou.

AToONKeVETE TA NAEKTPIKA EPYAAeia
TIOU SgV XPNotloTololVTAl HaKPLA amod
TIAd1A Kal PNV ETUTPETIETE GE ATOUA
TIoU dev eival e§olkelwpéva Pe To nAe-
KTPIKO epyaleio 1 TIG Ttapovoeg odn-
yieg va xelpifovral To NAEKTPIKO epya-
Agio. Ta nAekTplkd gpyaleia gival eTTikiv-
Sduva ota XépLa Pn EKTIALSELHEVWY XPN-
OTWV.

ZUVTNPEITE Ta NAEKTPIKA EpYaleia kat
Ta e§aptiparta. EAEyxete yia Tuxov
eopalpévn evBuypdappion R TPooap-
TNOoN KIVOUHEVWV e§apTnUaTwy, Opad-
on e§apTNUATWV Kat Kae AAAn kata-
oTAOoN TIOL PTIOPEL Va ETMNPEACEL apvn-
TIKA TN AEITOLPYIA TOU NAEKTPIKOV £p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAAPNG, avadé-
OTE TNV ETIOKELN TOL NAEKTPLKOD £p-
yaAeiou Tipv amno tn xpnon. MNoAAd atu-
xnpata odeilovral oe Kakr) cuvtripnon
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV.

Awatnpeite Ta epyaleia KOAG aixunpa
Kal Kaéapd. Ta cwaotd cuvtnpnuéva ep-
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b)

T

YaA€ia KOTING PE ALXUNPEG AKHEG KOTING
eival Alydtepo mibavo va KoAAoouy Kat
€AEyXOVTal EVUKOAOTEPA.

XPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYAAEio,
Ta e§apTApATa, TI¢ MOTEG K.ATL. o0U-
dwva pe TI¢ TapoVoeg 0dnyieg, cuvu-
TtoAoyifovtag TiIG GLVORKEG epyaciag
Kal TNV epyacia mpog ektéAeon. H xpn-
On TOU NAEKTPIKOL EPYAAEiOL yla pYQTi-
€G SladOPETIKEG aTIO TIG TIPOPAETIONEVES
pTtopel va odnynoel oe eTtikivuveg Kata-
OTACEIC.

Awatnpeite TI¢ AaBEG Kal TIG OXETIKEG
emIPAVEIEG OTEYVEG, KABAPEG Kal XwPig
Aadia kat ypaco. O1 oAloBnpég AaBeg kat
Ol OXETIKEG ETILPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodaAn XePIOPO Kal EAEYXO TOL EPYAAEI-
OU O€ ATIPOPAETITEG KATAOTACELG.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPIFAAEIQN
ME MMATAPIA

H emavagdoption TpEMEL va eKTEAEI-
TAL ATTOKAELCTIKA HE TOV POPTLOTH TTOL
opifeTal and Tov KataokevaoTn. 'Evag
$opTIOTAG TTOL gival KATAAANAOG yla évav
TUTIO OUCTOLXIAG PTIATAPLWY PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL KivOuvo TTupKayldg otav Xpn-
olgotroleital ge AAAN cuotolyia prata-
PLWV.

XpnotpoTtoleite NAEKTPIKA epyaleia
ATIOKAELOTIKA PE TIG TIPOPAETIOUEVEG
ouaoTolxieg yraraplwv. H xprion orolac-
Srmote AAANG cuoTolxiag PTaTtaplwyv
UTIOPEL va TIPOKAAEDEL KivOLVO TpaupaTL-
opoL Kal TIuPKayLag.

‘Otav dev XpnolJoToleiTal n cUCTOL-
Xia yrmarapiwyv, dtatnpeite tTnv pakpa
arod AAAa PETAAAIKA QVTIKEIPHEVA, OTIWG
OUVOETNPEG, KEPHATA, KAELSLA, KapdLd,
Bideg N AAAa pIKPA METAAAIKA QVTIKEI-
Hgeva, Ttov 6a pmopovdoav va Snuiovp-
yioouv cOvdeon HETAED TWV aKpode-
KTWV. To BPayxuKUKAwHA Twv akpode-
KTWV TNG PTatapiag Petagd Toug ptopel
va 0dnyrnoet oe eykavpata rj TtupkKaytd.
& MEPIMTWOoN KAKWV cuvOnKwv Xpn-
ong, evoéxetal va eKTo&euTei bypo anod
TNV pmarapia. ATTopedyeTe TNV £TIA-
¢n. Ze epinTwon akovolag emadng,
§emAUveTE P vePO. Z€ TIEPIMTWON EMA-
¢$NG TOL VYpPOU e Ta patia, {ntriote
TpocheTa 1atpikn forbela. To ekTo-
Eevopevo vypd aTtod TNV PTatapia evoe-
XETAL VA TIPOKAAETEL EPEBIOUOVG 1) EyKAD-
para.
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Mnv XPNOoIPOTIOLEITE CUCTOLXIEG pTTa-
TAPLWV N epyaleia Tov €Xouv vTtooTEl
{nuia N Tpomomoinon. Ol KaTeoTPApPE-
VEG | TPOTIOTIOINMEVEG PTTATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOLGCIACOLV ATIPOPBAETTTN OL-
UTtEPIOPA PE aTtoTEAETHA VA TTApaATneEn-
Bei TrupkayLd, €kpnén n kivéuvog Tpavpa-
TIopOU.

Mnv adrveTe pla cuoTtolXia Yrmataplwv
i éva epyaleio va ektedei oe pwTia i
uTtePPOAIKEG BEpHOKPATIEG. 2€ TEPI-
TITwon ékBeong oe dwTLd 1} Beppokpacieg
avw twv 130 °C, evdéxetal va tapatnpen-
Bei €kpnén.

AkoAouvBeite TIG 0dnyieg popTIoNG Kat
unVv ¢opTileTe TN ouoTOoLXia pPTTatapi-
ag N To EPYAAEio EKTOG TOL KABOPIoUE-
VOU OTLG 08nyieg ebpoug Beppokpaai-
ag. H ¢option pe akatdAAnAo TpoTo f
o€ BepUOoKPaaieq EKTOG TOL KABOPIOpE-
VOU €0POULG UTIOPEL va TIPOKAAEDEL (LA
oTNV praTapia Kat va avgnoet Tov kivou-
VO TIUPKAYLAG.

Z'EPBIZ

AvaBétete TO 0£pPIO TOL NAEKTPLIKOD
€PYAAEioL o€ €EEIBIKEVHUEVO ETIIOKELA-
OTI TIOV XPNOCLHOTIOIEL ATIOKAELOTIKA
TIAVOMOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. Katd auv-
TV TOV TPOTIO, SlacdaliCete tn datripn-
on Twv eTmédwv aodpaleiag Tou NAeKTPL-
KOU gpyaAeiou.

Mnv avaBétete TTOTE TO 0€PPILO KaTe-
OTPAUHUEVWV CUCTOLXIWV UTIATAPLWV. To
O£PPLO CUCTOIXIWV UTIATAPLWV ETUTPETTE-
Tal va EKTEAE(TAL ATTIOKAEIOTIKA ATIO TOV
KATAOKELAOTA 1| e€oualodoTNUEVOLG TIa-
POXOUG OEPPLO.

Mpoctopacia

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
OpoU ato akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTtO0BETACTE TOV CUCCWPELTH GTN CUOKELN
HOVO, €AV N CLOKELN €ival EVTEAWG ETOLUN YIQ
™ Xprion.

E€aptriipata xeipiopon

IMNvwpioTte TPV amtod tnv PWTN Aettoupyia tng
OUOKEUNG Ta OTolXeia XelplopoL TNG.

AlakomTng evepyotoinong/arnevepyo-

Troinong (4)
e Evepyottoinon: @¢on |
e Amevepyorttoinon: ©@¢on 0
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Avtanrtopag BaApidag

Avtattopag

"la OAEC TIG TUTTOTIOLNMEVEG

BaABidag (7 a) [BalBideg pe eowTeplkn Siape-

TPo ard 8 mm.

Avtartopag

Na dovokwTa €idn pe PdwTH

BaABidag (7 b) BaABida. To Eedpovokwpa €i-

vat duvatd Povo pe EePLdwpE-
vn BaABida kat pe Tov avra-
rtopa b.

Avtattopag

Na dovoKwTA €idn pe PaABi-

BaABidag (7 c) ba EepovokwpaTog.

‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOU GLUCOWPEVTH

Xpwua Znuaocia

TIPACIVOG 2U00WPELTHG HOPTL-
Opévog

KOKKIVOG 2UCOWPEVTNG HEPIKWG
PopTIoPEVOG

KOKKIVOG O cLOOCWPEUTNG XPELA-

Cetalr dopTion

d6pTIoN CLUGOWPELTH
Ymodeifelg

Mnv adrvete TOV GUOCWPEUTH EKTEBELE-
VO yla peydho Xpovikéd dlaotnua o€ areu-
Beiag nAlakr) aktivoPBoAia ) oe Bepuokpa-
oieg > 50 °C. ArtodelyeTte 16iwg TNV aTto-
Beon oe Beppavtika ocwpata f TNV amobry-
Kevon og oxfuara.

Avatpé€Te Kal oTIg 0dnyieg Aettoupyiag
Tou dpopTIoTH.

- BA.
Nvxvieg eAéyxou oto dpoptiotA (13)

TIPACL- KOKKI-

voc voe Znuaoia
e O OUOCWPEUTNG EXEL
dopTioTel TARPWG
avaper  — e oe gToldTNTA (SEV EXEL
ToroBetnel ouoow-
PEVTNC)
— avaPet O cuoowpeuTtng popTifeTal
_ avafo- H ocuoowpeuTig €xel UTIEP-
ofrivet  Beppavoei
avapo- avafo- H ocuvoowpeutng eival eAat-
oBrivel  oPrivel  TWHATIKA
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Aertoupyia

TomoBétnon kat adaipeon
OUCOWPELTA

A NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc TPAUUATL-

OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.

ToTtoBeTr0oTE TOV CUCOWPELTH OTN CUOKEULN

HOVO, EAV N CUOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN YIA

™ Xeron.

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuiég! Adbog cuoow-

PEUTNG UTTOPEL va TIPOKAAETeL (L& oTn ou-

OKELI KAl TOV CUCOWPEULTH.

TomoBETnon cuGoWPELTNH

1. QBnote T0 cuooWPELTH (9) KATA UAKOG
NG payag odrynong PEoa atn ouyKPATN-
on oLoowPEeLTH (6).
O ovoowpeuTnG aodalilel pe xapakTnpl-
OTIKO r)XO.

Adaipeon cucowpevtn

1. TatAote Kal KPATAOTE TIATNHEVN TNV
aracpdiion cvoowpeuth (10) otov cuo-
owpeutn (9).

2. AmopakpUVETE TO CUCOWPEUTH ATIO TN
OLYKPATNON cuoowpEeLTH (6).

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon

Ymodeifeig

o A NPOZOXH!H ouokeur dev TIPoopI-
Cetal yla ouvexn Aettoupyia. Tuxdv Aet-
Toupyia yla xpovikd Sidotnua avw Twv
20 Aerttwv, pttopei va odnynoel oe uTtep-
Bépuavon kal {NULd TNG CLUOKELNAG. Z€ TIE-
pitTTTwon vTePPOPTWONG TNG CUOKEUNG,
QATIEVEPYOTIOINOTE TNV APeca Kal BEate
v £ava oe Aettoupyia adpov KPLWOEL.

Evepyomoinon

1. TomoBetr\ote ToV cuoowpeuTh (9) OTN oL-
OKELN.

2. MeTtakiviiote Tov S1aKOTITN gvepyo-/are-
vepyottoinong (4) otn 6€on «I» (ON).

H Auxvia epyaciag LED (3) avapet.

Amevepyottoinon

1. MetakivroTe Tov S1aKOTITN Evepyo-/aTie-
vepyoTtoinong (4) otn 6€on «0» (OFF).

2. ATtopakpUVETE TOV oUOOWPELTH (9) ard
TN OLOKELN €AV TIPOKELTAL VA adrioeTe
QVETIITAPNTN TN CUOKELN 1] €XETE OAOKAN-
PWOEL TNV Epyacia.

T

dovokwua

Awadikacia

1. MpoaipeTika: TomobetroTe TOV EVKAW-
TITO OWARVa (8) otnv €§0do agpa (2).

2. TormoBetriote TOV KATAAANAO avtartopa
BaABidag (7) otnv €€odo agpa r) aTov V-
KQUTITO OwAnva (8).

3. Adaipeote To TIwpa BaiBidag touv dpou-
okwToU €idoug.

4. Ewoayayete tov avramtopa BaiBidag (7)
otn BaABida tou douvokwToL €idoug.

5. Evepyorroinon, 0. 99

6. ATevePYOTIOINOTE TN CUOKELN OTAV ETTL-
TeLxBei 0 eTIBLPNTOG OYKOG TIAPWONG.

7. Adaipeéate Tov avrantopa BaABidag.

8. Emavadépete To opa BaABidag tou
douvokwToL eidoug.

ZepoloKwua

Awadikacia

1. MpoaipeTika: ToTtoBeTrOTE TOV EVKAW-
TITO OWARva (8) otnv gicodo agpa (1).

2. TomobBetriote TOoV KATAAANAO avtarTopa
BaABidag (7) otnv eicodo agpa (1)  otov
ebKauTITo cWARVa (8).

3. Adalpéote To TIwpa BaiBidag touv pou-
okwToU €idoug.

4. Ewoaydayete tov avrarmtopa BaiBidag (7)
otn BaABida Tou GoUVoKWTOU €idoug.

5. Evepyorroinon, . 99

6. ATEVEPYOTIOINOTE TN OLOKELN MOALG Ee-
Pouokwaoel TIANPWG TO GOVOKWTO €id0oG.

7. Adalpéote Tov avtantopa BaABidag.

8. Emavadépete o wpa BaiBidag tou
dovokwToU €idoug.

Metadopa

Ymoébeieig

e ATIEVEPYOTIOINDTE TN CUOKELN.

o BePaiwbeite 611 OAa TA KIvoLupEVA PEPN
€Xouv aklvnToTIoinBel TIARPWG.

®  ATIOPAKPUVETE TOV CUCOWPEUTH.

®  ATIOPAKPUVETE TO TIPOOOETO pyaeio.

o Metadépete Tn cuokeun TIAvTa amod TN
XELPoAapn.

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvoc TPALUATL-

OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.

[Mpootateuteite KATA TIG EPYATIEG CLVTHPN-

ong kat kabaplopou.

Ol gpyacieq ETIIOKELWY KAl CLVTAPNONG TIOL

Sev mieplypddovtal otig tapoloeg odnyieg,
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TipETEL va dleEdyovtal atod To KEVIPO OEPPIS
pag. XpnoldoTttoleite povo yvAola e€aptripa-
Ta.

KaBapiopog

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia! Moté
unv YekACETE TN CUOKELN PE VEPO.
YIOAEIZH! Kivbuvog {nuidg. Ot xnuikeg ov-
oleq pmtopoLv va ¢Beipouv Ta TTAACTIKA PEPN
NG ouokeung. Mnv xpnolgotioleite kabapl-
OTIKA 1} SLaAUTEG.
® AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOPOL, TO TEPI-
BANua KivnTApa Kat TIG AaBEG TNG CUOKEL-
g kabapd. Na Tov okoTid auTto, XPNnotuo-
ToleiTe éva vwTtd Tavi i} pla Bouptoa.

Zuvthpnon

H ouokeur| 6ev amattei cuvTtrpnon.

Amofnkevon

ATI0BNKeVETE TIAVTA TN CLOKELN Kal T a&e-

ooudp:

e kaBapa

® oTeyva

® TIPOCTATEVHEVA ATIO TN OKOVN

® eKTOG epPéAelag tadiwv

2UOKEVEG E OUOCWPEUTH:

e H Beppokpacia amobrikeuong Tou
OLOCWPEUTH KAl TNG CUOKELAG KL-
paivetat peta&d 15 °C kat 25 °C.

Katd t Sidpkela tng amobrikevong,
armodeVyeTE TIG UTIEPBOAIKA XAUNAEG 1
vPnAég Beppokpacies. AladopeTikd, O
OLOCWPEUTAG UTIOPEL va TtTapouatdcel
pelwpévn artédoon 1 PAAPEG.

® g TIePITTWOoN TIApATETAPEVNG ATIOBAKEL-
ong (T.x. xewepivn Tiepiodog), adalpeite
TOV OLOOWPEEUTN arttd TN cuokeur (AaPete
uTtowN TIG EEXWPLOTEG 0dNnyieq Aettoupyiag
YlO TOV CUGOWPEUTH Kal TOV POPTIOTH).

Antopppn/Mpootacia Tov
mtepIfairiovrog

AdalpéoTe TOV CUCCWPELTH ATIO TN CUOKELN
Kal BePaiwbeite OTL N CLOKELH, O CLOCWPEL-
TAC, Ta e€aPTAPATA KAl N CUOKELATia ava-
KUKAWvovTal pe PIAKO TIPoG TO TiEPIBAAAOV
TpOTIO.

hi¢

Mnv artoppITITETE TIC NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIOKA aTToppippaTa.

To oVpBoAo Tou Slaypappévou TPOXHAATOU

Kk&douv onpaivel OTL To TIPOIOV AuTd Sev TIPE-

TIEL VA QTTOPPITITETAL WG PN SLIAAEYPEVO AOTL-

K6 amoPANTO 010 TEAOG TNG WHENUNG (WS

TOUL.

Odnyia 2012/19/EE oxetika pe ta amoBAn-

TA NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-

opou:

Ol katavahwTég eival vopikd uttebBuvol va

08NyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-

OKEVLEG, 0TOo TENOG TNG Sidpkelag {wng Toug,

o€ pia QIAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avakl-

kAwon. Me tov TpoTo autd efaodaliletat

Ha PIAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TIO-

pOouG eTTAvVaAxPNolPoTIoinan.

Avdhoya pe Tnv edappoyn oto eBVIKO dikalo,

EXETE TIG €€NG duvaTdTNTEG:

e gTOTPODN O €va onueio TwAnong,

® TIAPAdOO0N OE €va ETTICNUO ONUEIO CLUANO-
yne,

® €TOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH/LTTIELBLVO
S1éBeong otnv ayopd.

Agv 10x0el yla TIApeAKOPEVA Kal BondNTIKEG

Slatdagelg xwpiq NAeKTPIKA e€apTAPATA TIOL

TiepAapBAvovTal oTIG TIAAEG CUOKEUEG.

AToppiPn TWV GLCGOWPEVTWV

HE PIAIKO TIpOG TO TIEPIBAAAOV

TPOTIO

Mnv aroppiPeTe TOV CUCOWPELTN

OTA OLKIOKA ATTOPPIPUATA, OTN Pw-

T1d (kivouvog €kpnéng) ) oto vepd. Ot

PBappévol CLOCWPEUTEG PTTOPEL va

eival emiBAaBeiq yia To epIBaliov

Kal TNV Lyeia oag, eav e€eABouv n-

AnTnPuwdeElg atpoi r vypa.

‘Exete TNV LTIOXPEWON VA ATIOPPITITETE PE PL-

AkS TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-

TWHATIKOUG 1} aXPNOTEVPEVOUG CUCOWPEUTEG.

* Mnv avoiyETE TOUG CUCOWPEUTEG KAl ATTO-
PelyeTe pnxavikn ¢nuia. YTapxet Kiv-
SUVOG BPAXLKUKAWHATOG KAl PTIOPEL va
€E€NBouv atpoi ol oTtoioL TIPOKAAOLV epe-
Blopod oTIG avarveuoTikeg 0doUG.

e [1a AOyoug aodAAelag TIPETIEL Ol OUO-
OWPELTEG va artodopTtifovTal TPV TNV
amoppudn.

* >dpayioTe TOUG TIOAOUG HE QUTOKOAANTN
Tawia Tpog aroduyr BEAXVKUKAWUATWY.

* ATIOPPITITETE TOUG CUCOWPEVUTEG OTA KA-
TaotApata ttou Slabétouv avtiotola 6o-
Xela n oe €va KEVTPo GUANOYNG.

o  XaAaopévol CUCCWPEVTEG
Na petaxelpiCeote pe 1dlaitepn Tipoocoxn
TOUG OUOOWPELTEG PE EEWTEPIKES {NLEG!

Li-lon
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e Mnv ayyiCete XQAQOPEVOUG CLUOOWPEL-
TEG PE YUUVA XEPLa.

e Edv dev pmopeite va oppayioete TOUG
TIOAOULG, TOTIOBETHOTE TOUG CUOOW-
PEUTEG EeXwploTdA Tov KABE éva og pla
TIAQOTIK) GAKOUAQ.

Avalntnon ocpaipatwv

T

e TomoBetroTe TOUG XAAAOHEVOUG CUC-
OWPELTEG EEXWPLOTA O Eva ADAEKTO
Soxeio pe duvatotnTa oPpdylong To
OTI0I0 UTIOPEITE VA YEUIOETE PE ALIO.

* [lapadwote TOUG XOAAOUEVOUG CLUOOW-
PEUTEG OE €va KEVTPO CUAAOYNG.

O mapakatw Tivakag 6a oag Bondrioel KATA TNV AVTIHETWTIION HIKPWV BAaBwv:

MpépAnua MOavni artia

METpo avTiyeT@miong

vnon TG CUOKELNG ToTt00eTNOEL

Aev eival duvatn n ekki- | O cuoowpPeLTAC (9) Oev €xel

TomroBETnon cvoowpeut, 0. 99

EAdxiotn arédoon Aet-

Toupyiag Trtopa BaABidag (7)

Eodahpevn otepewon avta-

2wotn ToTtoBETNON avtarntopa BaA-
Bidag

peuTn

EAdxiotn arodoon cuoow-

QopTioTe TOV CLOOWPELTH (BAETTE TIQ
EexwploTeg odnyieg Aettoupyiag yla
TOV CUOCWPEUTH KAl TOV POPTLOTH)

H ouokeur| Aettoupyei

Xalapr eowTepikn emtadn)

ArtevBuvBeite oto Kevtpo oepPiq.

ye SLOKOTIEG
AlakoTTTNG evepyortoinong/ | AttevBuvBeite oto Kévtpo oepPig.
arevepyotoinong (4) eat-
TWHATIKOG
ZEpPBig dETE eV oLVTOWIA YPATTTAG TTOU PPIoKETAL N
ENAELPN KAl TIOTE TIPOEKVYE.
Eyyonon Edav to eAdtTwpa kaAoTtTeTat anod tnyv eyyon-

A&LO0TIYE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv dlabétel 3 xpodvia eyyvnon
aro TNV nuepopnvia ayopdg. Ze Tepimtw-
on eMeiPewv oe autod To TIPOIOV EXETE VOIL-
KA SIKAIWPATA €vavTl TOL TIWANTH TOU TIPO-
16vtog. Autd ta vouikda dikaiwuata Sev Tie-
plopiCovtal arod tnv KATwTEPW avadpepouevn
€Yyunor| pag.

‘Opot eyydnong

H Tepiodog eyyvnong Eekivael katd TNV nue-
pounvia ayopdg. ®uAdcoete oe aodalég on-
peio Tn yvnola anéddelfn ayopdg. Autd To €y-
ypado aratteital wg anodelEn yia tnv ayo-
pd. EAv evtog Tpuwyv eTWV Ao TNV NUEPOMN-
via ayopdg autol Tou TIPoIldVTOG TIPOKVPEL
odAApa VAIKOU 1) KATAOKELNG, KATOTILV ETTL-
Aoyng pag, Ba To ETIIOKEVACOULE YIA E0AG
dwpeav ) 6a To avtikaraotrooupe. H a-
pouoa eyybnon TpolToBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOS0L TWV TPLWV ETWV BA TIPOOKOUIoETE
TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV amodelen
ayopdg (arédelfn Tapeiov) kat Ba Teplypd-

on hag, AapPPBAVETE TO ETILOKEVACHEVO TIPOIOV
r éva veéo. Me Tnv eriokeun ) TNV avtikata-
0Taon ToU TIPOIOVTOG Sev EEKIVAEL VEA XPOVI-
Kn Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNong Kat VOUIKEG
analtioelg Aoyw eAAeipewv

O xpodvog eyyvnong dev tapateivetal HECW
NG TIAPOXNG €yyvnong. AuTo LoxVeL Kal yla
e€aptrpara, Ta ooia £€XouvV avIlkaTaoTa-
Bei kal eTiokevaotel. Evoexodueveg ndn umap-
X0Uoeq (NULEG Kal EAAEPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOLV APEcWS YETA TO
Avolypa TnG cuokevaoiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOU gyyvnong, TuXoV epdavi{OUeEVeG ETTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn SIApKeLa LloXVOG TNG EUTIOPIKAG
€yyonong, n oTtoia TIapEXEL ETIIOKELT KATA-
VAAWTIKOU ayabou, To ayadd epdavioel Ka-
TIOLO EAATTWUA KAL O ATIAITOVPEVOG XPOVOG
ETIIOKELNG TOL LTIEPPaivel TIG dekartévte (15)
EPYAOLUEG NUEPES, O KATAVAAWTNG Sikalov-
Tal va {nNTrRoeL TNV TIPOCWPLV AVTIKATACTAoH
TOU yla 600 XPOvo SlapKel n eTloKELN.
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Eyyonon

To Tpoidv KaTaokevdaoTnke clPbWVA Pe au-

oTNPEG 0dnyieg TToLOTNTAG Kal EAEYXONKe

TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOOTOAN.

H eyyonon 1ox0el yia opAApaTa LAIKOU 1 Ka-

Taokeung. H tapovoa eyyvnon dev adopd

€€£apTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIoIA LTIO-

KewTal oe GUOLOAOYIKT PBOPA KAl ETIOPEVWG

Bewpovlvtal PpOelpdueva e€apTApaTa (Tr.x.

Avtartropag BaABidag) ) npLEg oe evBpav-

ota e€apTruata.

H mtapouvoa eyydnon Arjyel 6tav TIpoKANnBei

{nuLa oto Tpoidy, OTav yivel AABog Xelplopdg

Tou N eav dev €xel ouvtnpEnBei. MNa pla KataA-

ANAn xpron Tou TPOoIldVTOG TIPETIEL VA TNPOL-

VTal ETIAKPLPWG oL avadepOPeVeEG LTTIOOEIEEIG

oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. Mpémel otwodriTo-

Te va armodelyovTal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-

pLlOpoi TToL eV CLVICTWVTAL OTIG 08NYieg Aet-

TOUPYIaG N YA TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

Sottoinon.

To Tpoidv TpoopifeTatl Povo yla WOLWTIKMA Kat

OXL yla eTTayyYEAUATIKNA XPron. 2 TepiTw-

On KAKAG PETAXe(plong Kat akataAAnAng xpn-

ong, xprong Biag kat tapepPacewv, ol oToi-

€q Sev dlegnxbnoav amd to e§oualodoTnuévo
pag tuApa oépPLg, n eyyonon tadel va oxLEL.

Awadikacia o€ mepittwon eyyonong

Na va e§aopalioTel n ypriyopn emnegepyacia

NG uttéBeon oag, Tnpeite TI§ e€NG vtodei-

Eelc:

e [0 O6Aa Ta artjpata va EXete TIPOXELPN
TNV anodel€n Tapeiov Kat Tov aplouo Tpo-
iovtog (IAN 520619_2507) wg amodeen
NG ayopdgq.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoio-
VTOG OTNV TTvakida TtuTtou aTo Tipoidy, oe
X&paén ato Tpoidyv, otn oeAida TiTAOL TwWV
odnylwv xelplopoL (katw aplotepd) f oto
QUTOKOAANTO OTNV TTIOW 1} KATW TIAELPA
TOU TIPOIOVTOG.

e Edv pokOPouv opapata Aettoupyiag
1} AOITTEG EAAEIVELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA YE TO KATWTEPW avadepouevo Kevtpo
0€pPIG TNAEDWVIKA 1) XPNOIUOTIONOTE TO
£VTUTIO €TIKOLVWViag, TO oTtoio Ba Bpei-
Te otov parkside-diy.com otnv katnyopia
E€§umnpétnon.

e ‘'Eva mpoiov Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTTOPEITE, KATOTILV ETTIIKOIVWVIAG UE TO Ké-
VTPO 0€PPIG HAG, VA TO ATIOOTEINETE XW-
pig €€0da arooToANG OTN YVWOTOTIOINE-
vn dievbuvon o€pPLg, ETIOLVATITOVTAG TNV
amodelEn ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
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avadepovtag Tov PpiokeTatl n EAAeWpn Kal
TioTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TIPOPAN-
patwv otnv Tiapaiapn kat eTiunpoodeTwv
£€08WV va XPNOIUOTIOLEITE ATTIOKAEIOTIKA
Tn dievBuvon Tou oag €xel 6obei. E¢aoda-
AiCete OTL N artooToAn Sev PTtopei va yivel
pE XPEwan Tou TIEAATN, WG OyKwon, €€~
TIPEG 1} M AAAOUL TUTIOU €LSIKN) ATTOGTOAN.
Armooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ov-
voSeUTIKA aecoudp KATd TNV ayopd Kalt
PpoVTIoTE yIa ETTAPKWS AodPAAr) CUCKELA-
oila petagpopdg.

ZEPPIG ETIIOKELWV

I eTIIOKEVEG TIOL BEV EUTIIMITOLV GTNV £Y-

yonon , arteubuvBeite oto Kévtpo oepPig.

Euxapiotwg va cag dwooupe pla eKTipnon

g dartavng.

e MrmopoUpe va emefepyacTtole YOVO OL-
OKEUVEG TIOL €XOUV ATTOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOPEVEG KAl PIE TIANPWHEVA TEAN.
Ymodei§n: NapakaloLpe va amooTteileTe
Tn ouokeun oag kabapr Kat ge avapopd
TOU EAATTWHATOG OTNV avTioTolxn Slev-
Buvon Tou KEVTPoL oEPPIC.

e Aev taparapPAavovTtal GUOKEVEG TIOL
£X0OUV ATTOCTAAEl TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOUL €XOLV
arootalei wg oykwdN r) e€MPEG N pe AA-
AoU TUTIOU €I8IKM ATIOOTOANR.

e [lpaypatotolovpe TNV andppbn Twv
QATIECTAAPEVWV 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€pBig

ZépPig EANGSa
@ Tel.: 00800 491824928
Doppa emKoVWVIAg 0TO

parkside-diy.com
IAN 520619_2507

ZepPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Doppa eTtKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 520619_2507

Ewcaywyéag

NaBete utdwn o011 N akéAoubn dievBuvon dev
eival dlevBuvon ogpPig. Emikovwvnote Tipw-
TA PE TO AVWTEPW avaPePOUEVO KEVTPO OEP-
Bc.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de
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AvtaAAakTika kat ageocovap

Mrmopeite va AaBete avTaAAakKTIKA Kat a§ecovdp PHECW TOL IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EQv TipokOyouv TIpofAruata katd tn diadikaacia rapayyeAiag, eTikoL-
vwvnote padi pag p€ow Tou SIadIKTUAKOU Pag Kataotnuatog. Edv éxete Tieploodtepes epwTH-
oelq prtopeite va artevbuvBeite oto: Kevtpo 2€pPig, o. 102

O&on nr. Ovopagia Ap. mapayye-

Aiag
7 2 €T aQvTanrTopa 91104957
8 EOKkapTToq owArvag 91104958

Metadpaon Tov MPWTOTUTIOL TWV SHAWON CUUHOPPWONG
EE

Mpoiév: EmavadopTti{Opevn TpOMTIA AéPOog
MovtéAo: PALP 20-Li C3
Ap1BuoG oelpdag: 000001-095600

O otéx0¢ TNG SNAwoNG Tou TteplypddeTal TTapaTIavw eival cOPGWVOG PE TN OXETIKI EVWOLAKNA
vopoBeaia evapuoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (avti 2014/30/EU)

To avwTtépw TIEPLYPadOUEVO AVTIKEIUEVO TNG SAwONG gival cLPdwWvVo Pe TV odnyia
2011/65/EU tou Evpwrtaikoy KowvoBouAiou kat Touv ZupPouAiov, tTng 8ng lovviov 2011, oxeti-
KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOUEVWY ETTIKIVOUVWV OUCLWYV O NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
€EOTTIAIONO.

[Na va e€aodalioTei N cLPPOPDWON, €X0LV EPAPHOTTEL TA akOAoLBA evappoviouéva TPOTUTIA
Kal €BVIKA TIPOTUTIA KAL KAVOVIOHOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Mpoidv pe prtatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019  EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

H mtapoloa d\Awon cuppopdwaong ekSISETAL e ATTIOKAEIOTIKE €UBUVN TOL KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
FEPMAN'A

25.12.2025 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avTimpoowTog yia TNV
TeEKUNpPiwon
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HameHeTa ynoTpeota.........ccceeveveeerenee. 104
06eM Ha ncnopaka/goaaTouy.............. 104
TTPEIMMEA. e e 105
DYHKUNOHANEH OMUC..cceeeeeeaieeeeaaneeenas 105
TEeXHUYKN MOAATOLM. ..eveeeeereeeiieeeeeeenns 105

Be36e4HOCHM YNMAaTCTBaA...cuuurmmmssssssssssssnns 106
3Hayere Ha 6e36eaHOCHUTE
L= L 1 == TN 106
[MnKTOrpamMmn N CUMOONN........ccceeeeennee 106

OnwTn npepynpepyBara 3a
6e36e4HOCT 3a enekTpuyHaTa

KOHTpONHM enemeHTn
ApanTep 3a BEHTUMM...c.eeveeevereerrereennes
[MpoBepeTe ro HUBOTO Ha MOSHEHE Ha

noasioXKeH Ha rHanHa uHcnekumja. Taka,
(hyHKUMOHaNHOCTa Ha BalMoT anapar e
3arapaHTupaHa.

iNe,

YnartcTeara 3a ynotpeba ce fen of 0Boj
anapat. Cogp>xaT BaXKHV UHGopMaLmm

3a 6e3begHoCTa, ynorpebdara u
OTCTpaHyBareTo. BHUMarenHo npouutajte
rv ynatcTeara 3a paboTta. 3ano3HajTe ce
CO KOHTPONUTE 1 NpasuiHaTa ynotpeba Ha
anapatoT. KopucTeTe ro anapaTtoT camo
Kako LUTO € OMuLLIaHo 1 3a HaBegeHuTe
obnacTu Ha npumeHa. Yysajte ro
ynaTCTBOTO 3a yrnoTpeba Ha 6e36enHO
MECTO U NpefajTe rv cute AOKYMEHTH
OOKOJIKY Mo npefasare anapatoT Ha TpeTu
nvua.

HameHeTa ynoTpe6a

(o TN =T o)1 - U 109 YpenoT e HaMeHeT UCKNY4YIBO 3a criegHaTa
HanonHeTe ja 6atepujaTa.......c..cceeennee 109 ynoTpeba:

Pa6oTa 109 e HapyByBatse 1 13OMLLYyBarbe Ha UFPayKu,
BMeTHyBarbe 1 Bafetbe Ha cropTcKa 1 onpemMa 3a nnaxa, Kako
BATEPUJATA. euvereeneererrerresreseeneeeeneesesee s 109 1 HaflyByBa4K NPEeAMETI CO rofiem
BKny4yBarbe 1 UCKIyYyBaHse. .. ....110 BOJyMEH, Kako LUTO C€ BOSAYLUHM
Viapnwysarse..... 110 Lylweun, HagyByBayku Yamuu, 6aseHn 3a

BECMNare UM CINYHO.
MenywTame BOSAYX....coueeriveereineesnnnes 110

YpenoT He e NoroAeH 3a HaflyByBare rymu

TpaxcnopT. 110 op Benocunen, MoTOLWKN UK aBTOMOGUI.
HUCTEHE. ... eeeeiee et 110 CeKoja opyra yno—rpeéa LUTO HE € U3PEYHO
OOPIKYBAE. ...cuveeieeeieeseeenieeseeesieeanne 110 [03BOMNeHa BO OBa ynaTCcTBO MOXe Aa
CKNAONPAHE. ...cvveeeeieeeeeiieeasiieeeeeeeans 110 npeTcTaByBa Cepno3Ha ornacHoCT 3a

OTcTpaHyBame/3aluTuTa Ha XUBOTHaTa KOPUCHUKOT U fia pe3ynTipa co oLTeTyBame

cpepavHa 111 Ha anapatoT. OneparopoT WUn KOPUCHNUKOT
OTcTpaHeTe rv 6aTepunTe Ha EKOSOLLIKA Ha anaparoT € OAroBOPeH 3a KakBm 6uno
HAUMH. ... 111 HECPEKW Ui LITeTU BP3 ApYrv ila nnu
HUBHMOT UMOT. AnapaToT e HaMeHeT
Baparse npoGnemu M2 43 ynotpe6a Bo cekTopoT ,Hanpasw
FTAPAHTEH CEPTU®UKAT cam“. He e gu3ajHnpaH 3a KOHTUHyMpaHa
Pe3sepBHU Aen0BM 1 AOAATOUM......ceuueee 112 KomepLMjanHa ynoTpeGa. [lokonky ce
. KOPVCTU KoMepLmjanHo, rapaHumjata
[Ibesod va opATWHANLATa ASKNGPAUMIE, | o nemaxeca. MponsaoruTenar e o
O[IrOBOPEH 3a LUTeTa Npeay3BrKaHa of,
PacksioneH nornep 145 HenpaBuiHa ynoTpeta Uy HenpasuHO
paKyBarbe.
BoBep‘ YpepnoTt e pen of cepujata X 20 V TEAM u

MOXe fa paboTu co baTepun of cepujata
X 20 V TEAM. BatepunTe of cepujaTta

X 20 V TEAM moxe ga ce nosiHaT camo co
nonHa4u of cepmjata X 20 V TEAM.

YecTuTKM 3a KynyBareTo Ha BallaTa
HOBa BO3AyLUHa nymna Ha 6atepuu (Bo
MOHATaMOLLHMOT TEKCT anapat uim
enekTpuY4eH anar).

136paBTe BUCOKOKBANIMTETEH anapar.
OBoj anapart 6eLle TecTpaH 3a KBamTeT
3a Bpeme Ha Npou3BOACTBOTO U

O6em Ha ucnopaka/gogarouu

PacnakyBajTe ro anapaToT 1 nposepeTe ja
coapXkuHara Ha ucrnopaka.
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[MpasunHo pnete ro marepujanoT 3a
nakyBatbe.

* BosgywHa nymna Ha 6atepumn

3x AganTep 3a BEHTUIN

1x Lipeso

KyTuja 3a cknagupare

[MpeBopa Ha opurMHanHuTe ynarcrea 3a
pabota

BaTepujaTta u NONHA4YOT He ce BKITy4YEHMU.

Mpernep

MnycTtpaunute Ha anapaToT
MOXKe Ja ce Hajgat Ha
npegHarta npeknonHa
cTpaHuua.

Bnes 3a Bo3gyx
M3ne3 3a Bo3agyx
LED pa6oTHo cBeTno

MpeknHyBay 3a BkyyyBame/
NCKyYyBame

1
2
3
4

Pauka
[p>xxay 3a 6atepuja
ApanTep 3a BeHTUM a, b, €

Lipeso
9 bBarepuja

0 N O O

10 OcnobopyBane Ha 6aTepujaTa
11 VHpmKaTop 3a HVBO Ha NOMHEHEe
12 Konye

13 TlonHav

DyHKLUMOHaNeH onuc

MornepHeTe rn cnegHUBe onrcu 3a
yHKUMjaTa Ha KOHTPOSTHUTE EIEMEHTU.

TexHU4KMN nogarToum

BospywHa nymna Ha 6atepumn
PALP 20-Li C3

HomuHaneH HanoH U
.............................. 20 V = (nocTojaHa cTpyja)
TexunHa (6e3 6aTepuja) .......ccceeeeeenee. =~0,44 kg

[POTOK Ha BOSAYX evuvvvreeenerinieneeannns 70 m3/h
HuBo Ha 3By4eH NPNTUCOK LpA
......................................... 76,7 dB; Kpa=3 dB

HuBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyya

— U3MEPEHO .....oeeenreennns 84,7 dB; Kya=3 dB
BUGPALM @, ..o 1,542 m/s?;, K= 1,5 m/s?
BaTtepuja .....coceeviiii Li-lon
TeMNepaTyPa . .cccveerereeeseeeranens Makc. 50 °C
— pouec Ha NOSNHEHE .....eeveveeeeeeennne 4-40 °C

e - 010 - WU UP 4-50 °C
— CKNAOVIPAHE ..eouveeeneeeiieeieeeeeeaes 15-25 °C
PARKSIDE Performance nameTtHa 6atepuja
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— ®pekBeHUUCKY oncer .... 2400-2483,5 MHz
— MOKHOCT Ha NMPEHOC ......cereeeeennne <20 dBm

Kopvlc:‘reTe 3auTnTa 3a CJ'IyX!

BpepHocTuTe Ha 6y4asa 1 Bnbpauummn 6ea
YTBPAEHM BO COMNacHOCT CO CTaHOapanTe 1
nponncuTe HaBedeHV BO AeknapauyjaTa 3a
C006pasHOCT.

HaBepeHata BKynHa BpeHOCT Ha
BMGpauunTe 1 ogpeaeHaTa BpeqHOCT

Ha emuncuja Ha Byyasa ce U3MepeHn

crnopefq, cTaHAapansnpanda npoueaypa 3a
TecTpame 1 MOXe [ia Ce KopucTaT 3a
crnopefyBarbe Ha eieH efIeKTpuYeH anat

co gpyr. HaBepgeHaTa BKynHa BpeAHOCT Ha
BMGpauunTe 1 ogpedeHara BpeAHOCT Ha
emycurja Ha 6y4aBa MOXXe Ja ce KopucTaT 1
3a ja ce Hanpasu NpenMMHapHa npoLeHKa
Ha 13noXxeHocTa.

A NMPEAYNPEAYBAME! EMycunte

Ha Bnbpauun n by4asa MoXxe ga ce
pasnuKyBaar of, HaBefeHaTa BpeHOCT

3a BpeMe Ha BUCTUHCKaTa ynoTpeba Ha
eNeKTPUYHIOT anar, BO 3aBUCHOCT Of,
HaYMHOT Ha KOj CEe KOPUCTU EIEKTPUYHUOT
anat. HeonxogHo e ga ce BocrnocTtasat
6e36eHOCHN MEepPKM 3a 3alTuTa Ha
onepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MpoLieHKa Ha
N3MI0>XXKEHOCTa Ha BUGpaLun nNpu peanHuTe
yCnoBu Ha ynoTpeba (3emajku rm npepsug
cuTe genoBu of paboTHMOT LMKIYC, Ha
nprvMep BPeMETO Kora eNleKTpUYHNOT anart
€ VICKJTy4€eH U BPEMETO Kora € BKJly4YeH, HO
paboTn 6e3 onToBapyBameE).

X20V TEAM

Ypepot e pen of cepujata X 20 V TEAM n
MOXXe fila paboTu co 6aTepumn of cepujata
X 20 V TEAM. batepuuTe of cepujata

X 20 V TEAM moxe ga ce nonHaTt camo co
nosHa4m of cepujata X 20 V TEAM.
[MpenopayyBame ga ro KOpUCTUTE OBOj
ypen caMo co criefHuBe 6aTepun:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
[MpenopayyBame NosiHEHE Ha OBME
6aTepun Co CNefHNBE NOMHAuN:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
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PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TexHn4Kn nogaToum 3a 6arepujaTta n
nonHa4oT: BugeTe rv ogaenHnTe ynatcrsea.

Be36egHOCHM ynaTcTBa

OBoj gen rn ondgaka OCHOBHUTE
6e36eHOCHIM ynaTcTBa Npu KOPUCTEHE Ha
anapartor.

¥y NPEAYNPEOYBAHSE! TenecHu
NoBpeay U MaTepujanHa LTeTa rnopagm
HenpasuIHO pakyBarbe Co 6aTepujarta.
3emeTe rv npeaBug 6e36enHoCcHUTE
ynaTcTBa 1 ynaTtcTsara 3a MNosHeHe 1
npasusiHa ynotpeba BO ynarcreara 3a
Bawuata 6aTtepuja 1 nosnHay of cepujata

X 20 V TEAM. [leTaneH on1c Ha npoLecoT
Ha MNosHeHe 1 JOMONHUTENHN NHopMaLMn
MOXXEeTe a HajaeTe BO oBa NocebHO
ynaTcTBO 3a ynoTtpeba.

3Ha4yere Ha 6e36egHOCHUTE
ynaTtcTBa

4 onAcHo! [lokonky He ru cneguTe
oBUe 6e36eQHOCHY ynaTCcTBa, Ke ce Cny4mn
Hecpeka. PesyntaTtoT e ceprnosHa TenecHa
nospena unm cMpT.

A NPEAYNPEAYBASE! [okonky He rn
cneguTe oBue 6e36eHOCHN ynaTcTBa, MOXe
[a ce cry4m Hecpeka. PesyntatoT moxe Aa
6uge cepuosHa TenecHa noBpefa U cmpT.

4 BHUMAHUE! [okonky He rn cnegute
oBue 6e36eQHOCHN yNaTCcTBa, Ke ce Cny4un
Hecpeka. PesyntatoT Moxke fa 6uge necHa
UM yMepeHa TefiecHa nospepa.
WN3BECTYBAHE! lokonky He ru cnegute
oBue 6e36eQHOCHN ynaTCcTBa, Ke ce Cny4un
Hecpeka. PesyntatoT moxe ga 6uge
MarepujanHa rera.

MukTorpamu n cum6oaun
Cum6onu Ha anapaToT

x ElllﬁRKSIDE

YpepoT e pen of cepujata X 20 V TEAM n
MOXe fa paboTu co baTepun o cepujata
X 20 V TEAM. batepuunte of cepujaTta
X 20 V TEAM moxe fa ce nonHaT camo Co
nonHa4u of cepujata X 20 V TEAM.

(¥ MpouwuTajTe rn ynarcreara 3a
& pa6oTta

EnekTpnynute anapatu He
npunaraar BO AOMaLLHNOT OTNnag,

hid

@ KOpVICTeTe 3aliTuTa 3a cnyx

Cum601 BO yNaTCTBOTO 3a ynoTpe6a

A OnacHocT!

OnwTu NpegynpeanyBata 3a
6e36eQHOCT 3a eNleKTpu4yHaTa
anatka

A NPEAYNPELOYBAME! NMpouuTtajte rn
cuTe npepynpepyBama 3a 6e36eHOCT,
ynaTcTBa, unycrpauum u crneyudukauum
AafeHn Co OBaa eflIeKTpUYHa anarka.
HecnepereTo Ha cuTe ynaTcTea HaBefeHU
noZosy MoXe fa pesysitupa co CTpyeH
yzap, noxkap u/unm cepuosHa nospega.
3auyBajTe ru cute npepynpenysatba v
ynatcTBa 3a ugHa pedepeHua.
TepMUHOT ,eneKkTpuyHa anaTka“ Bo
npepynpegyBararta ce OfHecyBa Ha BallaTa
enekTpuYHa anaTtka co kaben unu 6arepuja
(6e3>Kn4Ha).

1. BESBEOHOCT HA PABOTHATA
OBJIACT

a) Yysajte ja paboTHaTa o6nacT uucTta
1 po6po oceBeTneHa. Hatpynanu
1M TEMHU 06nacTy Npean3BrKyBaaT
HecpeKu.

b) He ynpaByBajTe co eneKkTpuyHu
anaTku Bo eKCrio3uBHu aTtmocdepu,
KakKo Ha npumep BO NMPUCYCTBO Ha
3ananvBu TEYHOCTU, FaCOBU WU
npawmuHa. EnektpuyHnTe anatku
cosfasaat UCKpU LUTO MOXe Aa ja
3ananar npaluvHara unm ncnapysamara.

c) Yysajte ru geuata u MMHyBauuTe
HacTpaHa gofeka paboture co
enekTpuyHaTta anartka. ['y6emeto
BH/MaHVe MOXe Aa Npeamn3srka aa ja
n3rybute KoHTponara.

2. ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

a) MpuknyyouuTte 3a eNEeKTPUYHU anaTkn
Mopa Aa oaroBapaar Ha LUTeKepoT.
Hukoraw He moguduumpajte
ro NPUKJIYy4OKOT Ha HUKAKOB
HauuH. He kopucteTe HUKaKBu
ajanTepcKu NPUKIy4ouu co
3a3eMjeHU eNneKTPUYHM anaTu.
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b)

e)

Hemopgudvumparnute npukyyoum un
COOABETHUTE NPUKIy4oLW Ke ro Hamanat
PU3UKOT Of eNeKTpUYeH yaap.
N36erHyBajTe KOHTAKT Ha TeNOTO

CO 3a3eMjeH NOBPLUMHU, KaKo WTO
ce LieBKW, pagujaTopu, LWINopeTu n
chpvxuaepum. Nocton 3ronemMeH pusmk
of, eNeKTPUYEH yaap ako BalleTo Teno e
3a3eMmjeHo.

He nanoxxysajte ru enekrpuyHurte
anaTky Ha [JOX[, UV BNaXKHU YCIOBU.
BreryBareTo Ha BoAa BO efieKTpuyHa
anartka Ke ro 3rofieMu pu3ukoT of
eNeKTpuYeH yaap.

He 3noynoTtpe6byBajte ro kabenor.
Hukoraw He kopucTteTe ro Kabenor 3a
HOCEHEe, BIIeYeHe U UCKIyYyBame
Ha eNleKTpuyHaTa anartka. [lpxete

ro kabenot nopaneky op TONnuHa,
Mac’o, ocTpu paboBu NNu NOABMKHU
penoBu. OWTeTEHUTE UK 3anfeTkaHuTe
kabnv ro 3aronemyBaat pU3NKOT Of,
eneKTpuYeH yaap.

Kora pa6oTtuTe co enekTpuyeH anat
Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE NPOAOIIKEH
Ka6en norogeH 3a HagBopeLllHa
ynoTtpe6a. Ynotpebara Ha kaben
norofeH 3a HagBopeLLHa ynotpeba ro
Hamanysa pU3VKOT Of, CTPYeEH yaap.
JAoKOJNKy e Hensb6exxHo aa ce

paboTu co enekTpu4yHa anaTka

Ha BNaXkHO MecTo, KopucTteTe
HanojyBare 3aluTUTEHO CO ypen,

3a pudepeHumjanHa ctpyja (RCD).
Ynotpebata Ha RCD ro Hamanysa
PU3NKOT Of, CTPYEH yaap.

JINYHA BE3BEQHOCT

OcTaHeTe 6yaHU, BHUMaBajTe WTO
npaBuTe U KOPUCTETE 34paB pasym
Kora pakyBaTe CO eJleKTpUY€eH anar.
He kopucTtete enektpuyeH anar
AoAeKa cTe YMOPHU Unu Nnog, AejCTBO
Ha gpora, ankoxoJs uiu IeKOBU.
MoMeHT Ha HEBHUMaHVe foaeka
paboTUTE CO ENEKTPUYHMN aNlaTKn MOXe
[a pesynTypa co CEPO3HUN TENECHU
nospeau.

KopucTeTe nuyHa 3awiTuTHa onpema.
CeKoralu HoceTe 3alTUTa 3a O4M.
3alTuTHaTa onpemMa Kako LUTO ce Macka
3a npatuvHa, HeIM3rayky 3alTUTHA
4YeBNY, 3alTUTHA Kauura uim sawtmra
3a CNyx LITO Ce KOPWCTY BO COOABETHU
YCINOBY Ke I'i Hamanu JIM4HUTE noBpeay.
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c)

d)

@R

CnpeyeTe HEHaMepPHO CTapTyBatse.
Ocwurypajte ce geKka NpekKuHyBayoT e
BO UCKJly4eHa nosox6a npea ga ro
noBp3eTe CO U3BOP Ha eHepruja u/
unu 6atepuja, Aa ro nogurHete unm
HOcUTe anaTtoT. HocereTo enekTpuyHn
anaTi Co NPCTOT Ha NMPEKNHYBa4voT

NN BKITyHyBaHETO Ha eNeKTPUYHN
anaTy Ha Kou NPEKNHYBayoT € BKIy4eH
npean3BrKyBa HECPEKMN.

OTcTpaHeTe ro cekoj Kjyd og anatot
npep Aa ro BKJy4MTe eNleKTPUYHUOT
anat. Kny4 octaBeH 3aka4eH Ha
poTupayKy Oen of enekTpuyHaTa anatka
MOXKe [ia Npean3BuKa TefiecHa nospega.
He nocerHyBajTe noganeky op wTo
Bu e pochaTtoT. Oap)KyBajTe NpaBUJIHO
CTOEHE U PaMHOTEXAa BO CEKOe
Bpeme. OBa 0BO3MOXXyBa nopgobpa
KOHTpOJIa Ha eNneKkTpuyHaTa anarka Bo
HeoYeKyBaHu CUTyaLmm.

O6neuyeTe ce npaBuiHo. He HoceTe
na6aBa o6neka unu HakuT. [ipxete
ja kocarta n o6nekara noganeky

oA noaBUXHUTE pgenoBu. JlabaeaTa
obneka, HakUTOT 1K gonrara koca
MO>XXe Ja ce 3arfiaBaT BO MOABWXHUTE
nenosu.

JlokonKy ce o6e36eaeHu ypeau

3a NoBp3yBake CO NOCTPOjKU 3a
M3BNeKyBame U cobupare npailuvHa,
ocurypajte ce feka ce NoBp3aHu u
npaBuWJIHO ce KopucTart. Ynotpebata
Ha cuCTeM 3a cobupare npatlnmHa MoXxe
[a i Hamanu ornacHOCTUTE NOBP3aHn Co
npawumHa.

He posBonyBajTe no3HaBaweTo
CTeKHaTo of} YecTaTa ynortpeba

Ha anaTtkaTta fa Bu OBO3MOXMU Aa
CTaHeTe NaXkHO CaMOyBEPEHU U

Aa rv urHopupare npuHUunuTe

3a 6e36eHOCT Ha anaTkuTe.
HeBHuMaTenHo gejctBo Moxe ga
npeansBrika CEPUO3HN NOBPEAN 3a Aen
of, cekyHaarta.

YMNOTPEBA U TPUXKA 3A
ENEKTPUMHUOT ANAT

He npucunyBajte ro enekTpu4HuoT
anat. KopucTteTe ro coogBeTHUoOT
efIeKTPUYEH anar 3a BalwaTa HameHa.
CooBETHNOT eNIeKTPUYEH anaT Ke

ja 3aBpLun paboTarta nogobpo n
no6esbenHo co 6p3nHaTa 3a Koja e
AV3ajHUpaH.
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He kopucTteTte ro enekTpu4HmMoT anat
aKo NPeKMHYBa4oT He ce BKJly4yBa

n ucknydyBa. Cekoj enekTpuyeH anat
LITO HE MOXE [a Ce KOHTposmpa co
NPEKNHYBa4oT € onaceH 1 Mmopa fia ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro npukiy4okoT og
M3BOPOT Ha HarojyBatbe u/unu
ocTcTpaHeTe ja 6aTtepujaTa, ako

ce OTKauvyBa, of} efleKTpuyHaTa
anartka npepj pa npaBuUTe KakBu

6uno npunarogyBama, fa MeHyBaTe
popartoum WM aa cknagupare
eneKTpu4Ha anartka. Baksute
npeBeHTUBHN 6€36e0HOCHN MEPKN

ro HamanysaaT PU3NKOT Of, Ciy4ajHO
CTapTyBahe Ha eNeKkTpUYHMOT anart.
YyBajTe rv enekTpuyHuTe anatkvu
LWITO He ce Bo ynoTpe6a nopaneky on
podaTt Ha aeua n He [03BOJyBajTe
NULia KO He ce 3ano3HaeHu co
eneKTpu4HaTa anarka unm co

OBMe ynaTcTBa fa ja KopucTar.
EnekTpnyHuTe anatku ce onacHu Bo
paLeTe Ha HeoBy4eHV KOPUCHULIM.
OapXxyBajTe rv eneKTpudHuTe

anatu n gopatouute. NMpoBepeTe
[anv noasuwXHUTE AeJI0OBU ce
HepamMHOMEPHU UK 3arnaBeHu,
[anv aenoBuUTe ce CKPLUEeHU unm
Aanu uma gpyru coctojom wto
MOXKaT Aa BnuvjaaTt Ha pa6oTaTta Ha
eneKkTpu4yHaTa anarka. Jlokonky e
OLUTETEH, NONpPaBeTe ro eNIeKTPUYHNOT
anat npep ynorpe6a. MHory Hecpeku
ce npegnsBuKaHn Of NOLLO OAPXKYBaHW
eNeKTPUYHN anaTu.

Opp>XXyBajTe rm anaTkuTe 3a cevyere
OCTpU U YnucTu. NpaBunHO ofp>KyBaHUTE
anatu 3a ceyverbe Co OCTpy paboBu
1Mmaat nomana BepojaTHOCT fa ce
3arna.ar 1 NosieCHN Ce 3a KOHTpona.
KopucTteTe ro enekTpu4HuoOT anar,
AoparTouuTe, AeNoBUTE 3a anaTu UTH.
BO COIJIaCHOCT CO OBMeE YyNaTcTBa,
3emajKkv ru npepsup, ycnoBuTe 3a
pa6oTta u pa6oTtarta wTo Tpeba pa ce
1M3BpLWwMn. Yrnortpebara Ha eNeKTPUYHNOT
anat 3a pasfiMyHK ornepaummn og oHve 3a
KOW € HaMeHeT MOXe [a pe3ynTupa co
onacHa cuTyauuja.

OppXKyBajTe rv pavykuTe u
MOBPLUMHUTE 3a APXXEHe CYBU, YNCTU
n 6e3 macsno u macHoTum. Jlnsrasute
paYvky 1 NOBPLUNHWTE 3a haKahe He

9)

0BO3MOXXYyBaaT 6e36eHO paKyBare U
KOHTpO/a Ha anarkara BO Heo4eKyBaHu
cuTyauun.

YMOTPEBA U TPUXKA 3A AJIAT HA
BATEPUJA

MonHeTe camo co NoNHa4oT HaBedeH
oA npousBoauTenoT. [onHay Wwro e
COOZBETEH 3a efleH TUN 6aTepun Moxxe
0a cosfane pusmnk of rnoxxap kKora ce
KOPWCTY CO Apyru 6atepun.
KopucTteTe enektpuyeH anat camo
CO cneyujanHo o3Ha4YeHu 6aTepun.
YnoTpebaTa Ha gpyru 6atepumn Moxe Aa
cosfafe pu3nK of nospena 1 noxap.
Kora 6atepujaTta He e BO ynoTpeo6a,
ApXeTe ja nopaneky og Apyru
MeTaJNIHU NpegMeTH, Kako LTo ce
cnojyBasku 3a xapTuja, MOHETH,
KIy4eBMU, WajKu, 3aBPTKN Uu apyru
Manu MmeTanHu NpegmMeTu, Kou
MoOXKaT Aa HanpaBaT NoBp3yBamwe o[,
efieH TepmMuHan ao apyr. Kpatkoto
noBp3yBarbe Ha TEPMUHANNTE Ha
6aTepujata MOXXe fa NpeansBmka
VN3ropeHnLIM v noxxap.

Mopa nowmwm ycnoBu, MoXe ga ucteye
Te4yHoCT opf 6aTepwujaTa; usberHyBsajre
KOHTaKT. [JoKONKy fojae Ao cnyyaeH
KOHTAaKT, UCMNJIaKHeTe Co BoAa.
JlOKONKy TeYHOCTa [0jAe BO KOHTaKT
CO ouunTe, Nobapajre meaguLMHCKaA
MoMoLU AONOJNIHUTENHO. TeyHocTa
LITO UCTEKyBa of, 6aTepujaTta MOXe ga
npeausBrKa nputaumja uim n3ropeHuLm.
He KopucTteTe 6aTtepuja unu

anartka WTo e owTeTeHa unn
moaudmumpana. OwTeTennTe nnm
MoauduLmpaHnTe 6atepun Moxe aa
nokaxxaT HenpeaBuaJIMBO OfHECYBarbe
LITO pesynTupa co noxap, ekcrniosuja
W PU3NK Of NoBpeaa.

He usnoxysajte 6artepuja unu
anaTtka Ha oraH unm npeKymepHa
Temnepartypa. 13no>xeHocTa Ha oraH
unn Temnepatypa Hag 130 °C moxe ga
npeansBrKa ekcrnosuja.

CnepeTe ru cute ynaTtcrsa

3a NnoJiHeHwe U He MoJIHeTe ja
6aTepujaTa unm anatkara HagBop

op TeMnepaTypHUOT oncer HaBegeH
BO ynatcTtBarta. HenpasunHoto
noJsiHere U TeMnepaTypu HagBop of,
HaBeOEeHVOT OMncer MoXe Aa ja oLTeTn
6atepujata 1 fa ro 3rofieMmn pusnkoT of,
noxxap.
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6. YCIIYTA

a) BawmoT enekTpuyeH anar Heka ro
cepBucupa KBanuduKysBaHo nuue
3a nonpaBKa, KOe KOPUCTU camo
VMAEHTUYHU pe3epBHU aenosu. Osa
ke ocurypu feka 6e3begHocTa Ha
€NeKTPUYHNOT anat e 3agp)kaHa.

b) Hukoraw He cepBucupajTe owTeTeHN
6aTtepumn. CepBuCHparbeTo Ha
6aTepunTte Tpeba fa ro BpLUM Camo
NPON3BOSUTENOT UM OBNACTEHN
cepBucepu.

MoproroBkKa

A NPEQYNPEQYBAHE! Pusnk of
noBpefa nopagv HeHaMmepHoO CTapTyBarbe Ha
anapartoT. He BMeTHyBajTe ja 6atepujata BO
anaparoT cé [ofAeKa anapatoT He € LieNOCHO
noaroTeBeH 3a ynotpeba.

KOHTpOIHU enemeHTHn
Mpen pa ro kopucTUTe anapartoT 3a NpB. nar,
3ano3HajTe ce CO KOHTponuTe.
¢ [pekuHyBay 3a BKiy4dyBamwe/
ucknydyBame (4)
e Bknyuysame: [Nosunupja |
e VcknyuyBame: Nosnumja 0

AAanTep 3a BEHTUum

Apantep 3a  {3a cuTe cTaHgapAHV BEHTUN
BEHTVUAN (7 @) (CO BHATPELLEH AnjameTap of
8 mm unu noseke.

Apantep 3a  3a HagyByBayKu NpegmeT
BeHTUAM (7 b) [cO 3aBPTEH BEHTUJI.
VcnywTareTo Bo3ayx e
MO>KHO caMo CO OfBPTEH
BEHTWN 1 co apanTep b.

ApanTtep 3a  [3a HagyByBayKy NpegMeTu
BEHTUNN (7 C) [CO BEHTUN 3a U3ANLLYBaHE.

MpoBepeTe ro HUBOTO Ha
nosiHewe Ha 6aTepumjaTa

60ja 3Ha4Yewe

3eneH BarepujaTta e
HamnonHeta

nopToKanos Batepuvjata e

AenyMHO HanonHeTa

Bartepwjata Tpeba fa
ce NonHn

LpBeH
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HanonHeTe ja 6aTepujaTa

Benelwkun

e He nsnoxyBsajTe ja 6aTepujata Ha
OVPEeKTHa CoHYeBa CBETAMHA AN BUCOKMN
TemnepaTypwv NO[ONT BPEMEHCKU NMeEPUO,
> 50 °C. OcobeHo, n3berHysajte ga
rv cTaBaTe Ha pagujaTopy Unu ga rv
cKnagupare BO Bo3una.

e BupgeTte i 1 ynatctearta 3a paboTa Ha
nosiHa4oT.

— BUAeTe

KoHTtponHute LED auoau Ha
nosHavor (13)

3eneH UpBeH 3Hauere

e bBatepujaTa e uenocHo
HamnonHeta

® [OAroTBEHO (He e
BMeTHaTa 6aTepuja)

cBetar —

- ceetar barepujaTta ce nosnHu

Tpernkaa

T BarepwjaTta e nperpeaHa

IpenKaa IpenKaa BartepwjaTta e HeuncnpasHa

Pab6oTta

BmeTHyBawe v Bagemwe Ha
6aTepujaTa

A NMPEAYMNPEAOYBAME! Pusuk og

rnospena nopagm HeHaMepHO CTapTyBake Ha

anapartoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTepujaTa BO

anapaToT cé fofeka anapaToT He € LIeJIOCHO

NMOAroTBeH 3a ynoTpeba.

VN3BECTYBAHbE! OnacHocT of

owTeTyBare! KopncteneTo Ha norpeLuHa

6aTepuja MOXXe [a ro owTeTn ypeaoT u

b6atepujaTa.

BmeTHeTe 6aTepuja

1. JlnsHeTe ja 6atepujata (9) No gomkuHaTa
Ha Bogwnkara BO Ap>KayoT 3a
6aTtepuja(6).
Barepujarta ce 3akny4yBa 3By4HO.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujata

1. TMpuTtuCHeTE 1 gp>XeTe ro Kon4eTo 3a
ocnobopysare Ha 6atepujarta (10) Ha
6aTepujaTta (9).

2. WsBne4ete ja 6aTepujaTa og Ap>KaqoT 3a
6aTtepuja (6).
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Bkny4yBame un ucknyvyBame
Benewku

o A BHUMAHME! YpenoT He e norogeH
3a KOHTVHymMpaHa ynotpeba. PabotaTa Ha
ypenoT noponro of 20 MUHYTU MOXe fa
[oBefe [0 NperpeBake 1 OLITETYBaHbE.
[okonky ypepoT ce npeontosapwy,
BeHaLl VCKIy4eTe ro 1 pectapTupajte
ro gypwv OTKako Ke ce onagw.

Bkny4yyBamwe

1. BwmeTHeTe ja 6aTepujaTa (9) BO anaparor.

2. TocTaBeTe ro NpeknHyBavoT 3a
BKJ1y4yBahe/UCKIyyyBatbe (4) BO
nonoxo6a ,1“ (BKITYHEHO).

LED pa6otHoTo cBeTsio (3) cBeTu.

UcknyuyBame

1. TlocTaBeTe ro npekuHyBa4oT 3a
BKIy4yBahe/NCKyyyBatbe (4) BO
nonoxo6a ,,0“ (MCKIYHEHO).

2. OtcTpaHeTe ja 6atepujata (9) of ypepoT
Kora ro octasare ypefoT 6e3 Haa3op
1M Kora Ke 3aBpLuute co paboTa co
Hero.

U3puwayBame

Mpoponxu

1. OnumoHanHo: MoHTMpajTe ro LpPeBoTo
(8) Ha n3nesoT 3a BO3ayX (2).

2. TprkayeTe ro coodBeTHVOT ajanTep 3a
BeHTUNM (7) Ha N3Ne30T 3a BO3AYX UK
LpeBoTo (8).

3. OTcTpaHeTe ro Kana4eTo Ha BEHTUNIOT Of,
HaayBYBa4KNOT NPeQMeT.

4. BMmeTHeTe ro agantepoT 3a BEHTUN
(7) BO BEHTUNOT Ha HagyBYBa4KMOT
npegmer.

5. Bknydysamwe, cTp. 110

6. WcknydeTe ro ypegoT LWTOM Ke ce
[OCTUIHE CaKaHVOoT BOMyMEH Ha
NOJIHEHbE.

7. OTcTpaHeTe ro aganTepoT Ha BEHTUNOT.

8. Bparete ro kana4eto Ha BEHTUIOT Ha
HafyBYBa4KMOT NPeaMeT.

UcnywTtawe Bo3ayx

Mpoponxu

1. OnumoHanHo: MoHTMpajTe ro LpesoTo
(8) Ha Bne3oT 3a Bo3ayx (1).

2. [MpukadveTe ro COOABETHNOT afjanTep 3a
BeHTUNM (7) Ha BNe3oT 3a Bo3ayx (1) nnn
LupeBoToO (8).

3. OTcTpaHeTe ro Kana4eTo Ha BEHTUNIOT Of,
HafyBYBa4KMOT NpeameT.

4. BwmeTHeTe ro agantepoT 3a BEHTUN
(7) BO BEHTWUNOT Ha HaflyByBayKNOT
npegmer.

5. Bknydysamwe, cTp. 110

6. Vickny4eTe ro ypefgoT LUTOM
HafyBYBa4KMOT NPeAMeT Ke ce n3auLum
LieNoCHO.

7. OTcTpaHeTe ro aganTepoT Ha BEHTUNOT.

8. BpareTe ro kana4yeTo Ha BEHTUMOT Ha
HaflyByBa4KnoT NpeamerT.

TpaHcnopT

Benewkn

® llcknyyeTe ro anaparor.

e [lpoBepeTe fanu cute NOABVXHY OENOBU
Ce LIefIOCHO 3arnpeHru.

e OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa.

e OTcTpaHeTe ja anaTkarta 3a BMETHyBaH-e.

e (Cekorall HOCeTe ro ypefoT 3a paykaTta.

A NPEAYNPEAYBAHSE! Pusuk of
roBpega nopagy HeHaMepHoO CTapTyBarbe Ha
anaparoT. 3awTutete ce cebecy 3a Bpeme
Ha paboTuTe 3a OAPXKYBabe 1 YNCTEHE.
CuTe nonpaeKmn UK OAPXKyBatba LUTO He ce
OMMLIaHN BO OBa YNaTCTBO HeKa rvi 3BpLun
HaLLMOT cepBUCeH LieHTap. KopucteTe camo
OpPUrMHANIHN PE3EPBHI OENOBU.

Yucrtemwe

A NPEAYNPEOYBAHKE! CtpyeH yaap!
Huvkoraw He npckajTe ro anapaToT CO BoAa.
N3BECTYBAH-E! OnacHocT of
owTeTyBamwe. XeMUCKNTE CyncTaHUmum
MOXKaT fa rv oLTeTar nnacTuyH1Te Aenosu
Ha anapartoT. He KopucTeTe cpeacTsa 3a
YUCTEHEe N PacTBOPYBaYN.
e Opp)KyBajTe rm oTBOpUTE 3a
BEHTMNaumja, KyKULITETO Ha MOTOPOT
N payvkuTe Ha ypepoT YmicTu. 3a aa ro
HanpaBuTe 0Ba, KOPUCTETE BNaXHa Kpna
UIn YeTKa.

Opp>xyBame
AnapatoT e 6e3 ofgpXXyBame.

Cknagupame

Cekorall 4yBajTe rv anaparoT 1
poparouuTe:

® 4YUCtun

* cyBu

® 3alTnTeHu o npawnHa
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® Hapgop of podar Ha Aeua

Ypepau co 6atepun:

e Temnepatypara Ha cKnaguparbe Ha
barepujara n ypegot e nomery 15 °C n
25 °C. N3berHyBajTe eKCTpeMeH CTya nnm
TOMSIMHA 32 BPEME Ha CKIaaupareTo.
OBa MoXe fa npeansBrka 6atepujata fa
n3rybuv eHepruja unv ga ce owTeTun.

e OrtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa of ypenot
npep AONropoYHO cKnagvpame (Ha np.,
npesumyBare) (BUAeTe rv nocebHute
ynaTtcTBa 3a paboTa Ha 6atepujata n
noJsiHa4oT).

OTcTpaHyBawe/3awTuTa Ha

XMNBOTHATa cpeavHa
OTcTpaHeTe ja 6aTepujata of ypeaoT n
peunknupajte ro ypepot, 6arepujata,
JopaTtoumnTe 1 NakyBareTo Ha eKOJIOLLKMN
HaYuH.

hi¢

EnekTpunyHuTe anapatu He
npuvnaraaT BO AOMAaLLHWOT oTnag,.

Cumb0onoT Ha npeupTaHa kopna 3a
oTnafouy Ha TpKana 3Ha4u geka oBoj
eNeKTPUYEH NN ENEKTPOHCKN ype[, He cMee
na ce cdpna co gomalleH otnag Ha Kpajot
op, CBOjOT BEK Ha Tpaere, TYKY KpajHNoT
KOPWCHMK MOpa fa ro ogHece Ha nocebHo
MeCTO 3a cobupare.

AvpekTtuBa 2012/19/EY 3a oTnagHa

eneKTpU4YHa U eNeKTPOoOHCKa onpema:

MoTpoLuyBaynTe ce 3aKOHCKM 06Bp3aHy Aa

peLMKIMpaaT enekTprnyHa 1 efieKTpoHcKa

onpema Ha KpajoT Ofj Hej3UHNOT BeK

Ha Tpaetbe Ha ekosoLKM HavuH. OBa

06e36eyBa eKOSOLLKN 1 ehrKacHO

peLuKnmpare.

Bo 3aBucHoCT of nMmnnemeHTauujata Bo

HauMOHaIIHOTO 3aKOHOAABCTBO, MOXE Aa

nmare cnegHvBe onuun:

e Bpakame Ha NPOoAaKHO MECTO,

® npepapeTe ro Ha oduumjanHo MecTo 3a
cobuparse,

@R

e BparteTe ro kaj nponssoguTenoT/
OncTprnbyTepoT.

HopaTtouute 1 nomaranara 6e3 enekTpuyHu

KOMMOHEHTM LUTO Ce BKJTy4YeHW BO CcTapute

YPeamn He ce 3acerHaTu.

OTtcTpaHeTe rn 6atepuuTe Ha
€KOJIOLWWKWN Ha4YuH

Ha KpajoT of, cBOjOT BEK Ha

Tpaeke, 6aTepujata He cmee Aa

ce bpna co gomalleH oTnag,.

He dpnajte ja 6aTepujata BO

oraH (pr3uK of ekcrnnoswja) uim

Bo Bopa. OwreteHnTe Gatepun

MOXarT fia ja oTeTar XusoTHara

cpefvHa 1 BalleTo 3[pasje JOKOJIKY

n3nesaT TOKCUYHM ncnapysama unm

TEYHOCTMW.

O6Bp3aHu CTe fa rm oTcTpaHuTe

HeucnpasBHNTE U NCKOPUCTEHNUTE GaTepun

Ha eKOJIOLUKN Ha4uH.

e He oTBOpajTe rn 6barepunte n
n36erHyBajTe MeXaHN4KO OLLTETyBae.
[MocTon pr3uk of KpaTok Croj 1 MoxXe Aa
n3nese napea LUTo r'v upuTMpa AULLHUTE
naTuwTa.

e Op 6e36eQHOCHN NPUYMHK, BaTepunTe
Tpeba ga ce ucnpasHar npeg,
OTCTpaHyBame.

e 3aneneTte rm NonoBuTe CO CeNOTejN 3a Aa
n3berHeTe KpaTKu Crnoesu.

e OTcTpaHeTe i 6aTtepunTe NPeky
NpoAaBayoT UK Ha MECTO 3a cobuparbe.

Li-lon

¢ OwreTeHa 6aTepuja

PakyBajTe co HalBOPELLHO OLLTETEHUTE

6arepuu co nocebHa rpmxal

* He ponupajte rn owteTeHuTe 6arepumn
CO ronu paue.

e AKO He MOXeTe fa ru 3anenure
TepMyHanMTe co cenoTejn, cTaBeTe
6aTepuuTe NoegUHEYHO BO MiacTnyiHa
Keca.

e QOwTeTeHuTe 6aTepumn CTaBeTe
rnoegvHe4HO BO He3ananue, 3aTBOPEH
caj LUTO MOXKe [ia Ce HanoJsHN CO
Nnecok.

e (QpHeceTe rm owTeTeHUTe 6aTepumn
Ha MecTo 3a cobupare co
KBanMUKyBaH nepcoHar.
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Bapawe npo6nemu

CnepHaBa Tabena Ke BU MOMOrHe Aa rv pelunte nomanmTe npoéaemm:

Mpo6nem Mo>xHa npuymnHa PewaBame

AnapaToT He ce Batepuija (9) He e BMeTHaTa | BmeTHeTe 6aTepuja, cTp. 109
cTapTyBa

AnapaToT paboTu BHaTpelueH nabas KOHTakT | KOHTakTupajTe ro CepByCHNOT
NnoBpeMEHO LeHTap.

MpeknHyBay 3a BKy4vyBare/ | KOHTakTpajTe ro CepBUCHNOT

ncknydysame (4) LeHTap.
HeuncnpaseH
Hunsok paboTteH ApanTtepoT 3a BeHTuUNu (7) He | MpaBnnHO NpuuBpCcTeTE ro
pesyntat € MpaBWHO NpuKayeH ajanTepoT 3a BEHTUN
Huckn nepdopmaHcu Ha HanonHeTe ja 6atepujata (BugeTe rm
6aTtepujaTta nocebHWTe ynarcTea 3a paboTa 3a

6arepujara 1 NOAHAYOT)

FAPAHTEH CEPTU®UKAT
— FAPAHTEH CEPTU®UKAT, cTp. 141

Pe3epBHU genosu n gogaTtoumn

Pe3epBHM AenoBu u goaaToum ce focTanHn Ha www.grizzlytools.shop. [lokonky HangeTe
Ha KakBu 61no npobaemMun 3a BpeMe Ha NpoLLecoT Ha Hapayka, KOHTaKTpajTe CO HacC NpeKky
Halarta oHnajH npopasHuua. [JoKonky nvarte AOMNOMHUTENHN Npallara, KOHTaKTMpajTe Co Hac
Ha: TAPAHTEH CEPTU®UKAT, ctp. 141

Bpoj Ha Nme Bpoj Ha
apTuKn Hapa4ka
7 KomnneT 3a agantepu 91104957
8 Lipeso 91104958
112
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MpeBop Ha opurnHanHaTa geknapauuja 3a coo6pasHOCT Ha
EY

Mpounssoa: BosaywHa nymna Ha 6atepun
Mopgen: PALP 20-Li C3
Cepuckn 6poj: 000001-095600

[MpeameToT Ha Aeknapauujata onvLiaHa Nnorope e Bo COrNacHOCT CO PeneBaHTHOTO
3aKOHO[ABCTBO 3a XapMoHu3auvja Ha YHujaTa:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoussog co 6atepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (HamecTo 2014/30/EU)

[MpegmeTOT Ha geknapauujata onvwiaHa norope e Bo COrnacHoOCT CO ogpeaduTe og
LOupektneata 2011/65/EU Ha EBponckunoT napnameHT n Ha CoseToT o 8 jyHn 2011 roguHa
3a orpaHudyBare Ha ynotpebarta Ha ogpefeHn onacHU CyncTaHumMmn BO eneKTpryHa n
efleKTPOHCKa onpema.

3a fga ce 06e36eam coobpasHOCT, NPYMEHETN Ce CNeAHNTE XapMOHN3UPaHy cTaHaapau,
HaumoHanHn cTaHaapau u ogpenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN I1SO 12100:2010
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018 MNpoussop
co 6atepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

[MpoussoanTenoT CHoCY eAVHCTBEHa OArOBOPHOCT 3a U3aaBarbe Ha OBaa Aeknapauuja 3a
CO06pPasHoCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
FEPMAHNJA

25.12.2025 Christian Frank
MpeTcTaBHMK 3a JOKYMeHTaLuuja

/Il PARKSIDE’ s



QD ™

Pérmbaijtje

Hyrje. 114
Pérdorimi sipas géllimit 114
Pérmbajtja e paketimit / Aksesorét...... 114

Pérmbledhje......ccccooiiiiiiiiiiiiieeeeee 115
Pérshkrimi i funksionit............ccceeeneee. 115
Té dhénat teknike........oooevvvieeeiiiiiiiinns 115
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Adapter ventili 118
Kontrolloni nivelin e karikimit t&
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Karikoni batering..........cccocooeeiieeinnnen. 118
Operimi 119
Vendosja dhe hegja e baterisé............. 119
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Shfryrja...coe e 119
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Magazinimi......cccceeeeeerieeeiieneeeeeeeee 120
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit........cceeues 120
Hidhni baterité né ményré migésore
ndaj mjedisit.......cccoerverieiiieiieenenn 120
Kérkimi i gabimeve 121
CERTIFIKATE GARANCIE........ccovuvereurenes 121

Pjesé rezervé dhe aksesoré 121

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té

Konformitetit t&€ BE-Sé..........ccoviienniiinnnns 122
Pamje e shpérthyer, 145
Hyrje

Urime pér blerjen e pompés suaj té re té ajrit
me bateri (né vijim quhet pajisje ose mjet
elektrik).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje éshté kontrolluar pér cilési gjaté
prodhimit dhe i éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményreé.

A

Manuali i pérdorimit €shté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas qéllimit
Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér
pérdorimin e méposhtém:
e Fryrja dhe shfryrja e ajrit té artikujve
té lodrave, sportive dhe plazhit, si dhe
artikujve t€ médhenj té fryrshém si
matracat e ajrit, varkat gome, pishinat e
vogla ose té ngjashme.
Pajisja nuk éshté e pérshtatshme pér
fryrjen e goma té bicikletave, motogcikletave
ose makinave.
Cdo pérdorim tjetér gé nuk éshté
shprehimisht i lejuar né kété manual
pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes
éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronés sé tyre.
Pajisja €shté e destinuar pér pérdorim né
fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar
pér pérdorim té& vazhdueshém komercial.
Né rast té pérdorimit komercial, garancia
skadon. Prodhuesi nuk €shté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.
Pajisja éshté pjesé e seris€ X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&
serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

Pérmbaijtja e paketimit /
Aksesorét

Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni
pérmbajtjen e dorézuar.

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.
e Pompé ajri me bateri

3x Adapter ventili

1x Zorré

Kuti ruajtjeje

Pérkthimi i udhézimeve origjinale té
pérdorimit
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Bateria dhe karikuesi nuk pérfshihen né
paketim.

Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes i gjeni
né fagen e pérparme té
palosshme.

Hyrja e ajrit

Dalja e ajrit

Drité pune LED
Butoni ndezur/fikur
Dorezé

Mbajtés i baterisé
Adapter ventili a, b, ¢

1
2
3
4
5
6
7
8

Zorré

[¢e]

Bateri

10 Zhbllokim i baterisé

11 Tregues i gjendjes sé ngarkimit
12 Buton

13 Karikues

Pérshkrimi i funksionit
Funksionin e elementeve té komandimit ju
lutemi ta merrni nga pérshkrimet né vijim.

Té dhénat teknike

Pompé ajri me bateri ........... PALP 20-Li C3
Tensioni i vlerésuar U .20 V = (rrymé e drejté)
Pesha (pa bateri) ......c.ccecveriirinnns ~0,44 kg

Rryma e ajrit
Niveli i presionit t& z&érit Lpa
......................................... 76,7 dB; Kpa=3 dB
Niveli i fuqisé sé zérit Lyya

Smatur ..o 84,7 dB; Kya=3 dB
Dridhje ap «eoeeeeeevennne 1,542 m/s?, K= 1,5 m/s?
Bateri .o Li-lon
Temperatura . Maksimal 50 °C
— Karikimi .....oooceeeniieeeeeeen 4-40 °C
— OPEriMI oo 4-50 °C
— Magazinimi .....cccceeveereerieeeeeen 15-25 °C

PARKSIDE Performance Bateri inteligjente
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Brezi i frekuencés .......... 2400-2483,5 MHz
— Fugia e transmetimit ............cc.c... <20dBm

Pérdorni mbrojtje pér veshét!

QD ™

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan
né pérputhje me standardet dhe rregulloret e
specifikuara né deklaratén e konformitetit.
Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve
dhe vlera e treguar e emetimit t& zhurmés
jané matur sipas njé procedure té
standardizuar testimi dhe mund té pérdoren
pér krahasimin e njé vegle elektrike me

njé tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme e
dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit t&
zhurmés mund té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té ngarkesés.

A PARALAJMERIM! Emetimet e dridhjeve
dhe té zhurmés mund té ndryshojné gjaté
pérdorimit real t& veglés elektrike, né varési
té ményrés se si ajo pérdoret. Eshté e
nevojshme té pércaktohen masa sigurie pér
mbrojtjen e operatorit, té cilat bazohen né
njé vlerésim té ngarkesés nga dridhjet gjaté
kushteve reale té& pérdorimit (duke marré
parasysh té gjitha fazat e ciklit té punés,
pér shembull periudhat kur vegla elektrike
éshté e fikur dhe ato kur éshté e ndezur, por
funksionon pa ngarkesé).

X 20V TEAM

Pajisja éshté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&

serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

Ne ju rekomandojmé qé ta pérdorni kété
pajisje vetém me baterité e méposhtme:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Ne rekomandojmé karikimin e kétyre
baterive me karikuesit e méposhtém:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Té dhénat teknike té bateris€ dhe ngarkuesit:
Shihni manualin e veganté.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore té
sigurisé gjaté pérdorimit t€ pajisjes.

A PARALAJMERIM! Démtime personale
dhe materiale pér shkak té pérdorimit t&
papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér
karikimin dhe pérdorimin e duhur né
manualin e pérdorimit t&€ baterisé dhe
karikuesit tuaj té serisé X 20 V TEAM. Njé
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pérshkrim i detajuar i procesit té karikimit
dhe informacione té tjera i gjeni né kété
manual té veganté té pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té
sigurisé

4\ RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasojat jané
Iéndime té rénda trupore ose vdekje.

4\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund té& ndodhé njé
aksident. Pasoja mund té jené léndime té
rénda trupore ose vdekje.

4\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté 1éndim i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave
Simbol né pajisje

x EI%RKSIDE

Pajisja &shté pjesé e seris€ X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&
serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

@ Lexoni manualin e pérdorimit

@ Pérdorni mbrojtje pér veshét

Simbol né manualin e pérdorimit

A Vémendie!

Paralajmérime té pérgjithshme
pér siguriné e veglave elektrike

4\ PARALAJMERIM! Lexoni t& gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund

té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/

ose léndime té rénda. Ruani té gjitha

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.

paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé té mévonshme.

Termi 'vegél elektrike' né paralajmérime i
referohet veglés suaj elektrike t& punésuar
nga rrjeti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe
té ndricuar miré. Zonat e rrémujshme
ose té€ erréta shkaktojné aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elektrike né
atmosfera shpérthyese, si né prani
té léngjeve, gazrave ose pluhurit té
ndezshém. Veglat elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg
gjaté pérdorimit té njé mjeti elektrik.
Shpérgendrimet mund té té€ béjné té
humbasésh kontrollin.

2. SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elektrike duhet té
pérputhen me prizén. Mos e ndryshoni
kurré prizén né asnjé ményré. Mos
pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elektrike té tokézuara. Prizat e
pamodifikuara dhe prizat pérkatése do té
zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me
sipérfaqe té tokézuara ose té
pérkulura, sic jané tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé
rrezik i madh pér goditje elektrike nése
trupi juaj éshté i tokézuar.

c) Mos i ekspozoni mjetet elektrike ndaj
shiut ose kushteve té lagéta. Uji gé hyn
né njé vegél elektrike do té rrisé rrezikun
e goditjes elektrike.

d) Mos keqpérdorni kabllon. Mos e
pérdorni kurré kabllon pér té€ mbajtur,
térhequr ose pér té nxjerré nga priza
mjetin elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té€ mprehta
ose pjeséve né lévizje. Kabllot e
démtuara ose té ngatérruara rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé mjet elektrik
jashté, pérdorni njé kabllo zgjatés té
pérshtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kabllo t& pérshtatshme
pér pérdorim jashté redukton rrezikun e
goditjes elektrike.

f) Nése éshté e pashmangshme té
pérdorni njé mjet elektrik né njé
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a)

d)

e)

vend té lagésht, pérdorni furnizim

té mbrojtur me pajisje pér rrjedhén
e mbetur (RCD). Pérdorimi i njé¢ RCD
redukton rrezikun e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se
cfaré po béni dhe pérdorni logjikén

e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik
ndérsa jeni té lodhur ose nén ndikimin
e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment mungesé vémendjeje gjaté
pérdorimit t& mjeteve elektrike mund té
rezultojé né Iéndime serioze personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése.
Gjithmoné vishni mbrojtése pér syté.
Pajisjet mbrojtése si maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, kaskat mbrojtése ose
mbrojtéset e dégjimit t& pérdorura pér
kushte té pérshtatshme do té zvogélojné
Iéndimet personale.

Parandaloni ndezjen e paqgéllimshme.
Sigurohuni qé celési té jeté né
pozicionin e fikur pérpara se ta lidhni
me burimin e energjisé dhe/ose
bateriné, ta merrni ose ta mbani
mjetin. Mbajtja e veglave elektrike me
gishtin mbi celés ose vénia né puné e
veglave elektrike g€ e kané celésin té
ndezur shkakton aksidente.

Heqni ¢do celés rregullimi ose celés
para se té ndizni mjetin elektrik. Njé
celés ose celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té mjetit elektrik mund
té shkaktojé Iéndime personale.

Mos e teproni me shtrirjen. Mbani
gjithmoné géndrimin dhe ekuilibrin

e duhur. Kjo mundéson kontrollé mé

té miré té mijetit elektrik né situata té
papritura.

Vishuni né ményreé té pérshtatshme.
Mos vishni rroba ose bizhuteri té gjera.
Mbajini flokét dhe rrobat larg pjeséve
lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té€ ngecin né pjesét
l8vizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen e
pajisjeve té nxjerrjes dhe mbledhjes
sé pluhurit, sigurohuni qé kéto té jené
té lidhura dhe té pérdoren si¢ duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurit mund té
zvogélojé rreziget gé lidhen me pluhurin.
Mos lejoni gé njohja e fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t'ju
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lejojé té béheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé sé veglave.
Njé veprim i pakujdesshém mund té
shkaktojé Iéndime té rénda brenda njé
sekonde té shkurtér.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETEVE
ELEKTRIKE

Mos e shtypni mjetin elektrik me forcé.
Pérdorni mjetin elektrik té€ duhur pér
aplikimin tuaj. Mjeti elektrik i duhur do ta
béjé punén mé miré dhe mé té sigurt me
shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.
Mos e pérdorni mjetin elektrik nése
celési nuk e ndez dhe fik até. Cdo mjet
elektrik gé nuk mund té kontrollohet me
celés éshté i rrezikshém dhe duhet t&
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose hiqgni paketén e
baterisé, nése éshté e shképutshme,
nga vegla elektrike pérpara se té

béni ndonjé rregullim, t& ndryshoni
aksesorét ose té ruani veglat elektrike.
Masa té tilla parandaluese sigurie
zvogélojné rrezikun e ndezjes aksidentale
té mjetit elektrik.

Mbajini veglat elektrike té€ papérdorura
larg fémijéve dhe mos lejoni gé
personat gé nuk jané té njohur me
veglén elektrike ose me kéto udhézime
ta pérdorin até. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té
patrajnuar.

Mirémbani mjetet dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni pér
keqgpozicionim ose bllokim té pjeséve
lévizése, thyerje té pjeséve dhe ¢do
gjendje tjetér gé mund té ndikojé né
funksionimin e mjetit elektrik. Nése
démtohet, riparojeni mjetin elektrik
para pérdorimit. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té
mirémbajtura dobét.

Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe
té pastra. Veglat prerése t&€ mirémbajtura
si¢ duhet me tehe té mprehta kané mé
pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe
pjesét e mjetit etj., né pérputhje me
kéto udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do

té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik

pér operacione té ndryshme nga ato té
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parashikuara mund té rezultojé né njé
situaté té rrezikshme.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaget e
kapjes té thata, té pastra dhe pa vaj
dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqgitshme té kapjes nuk lejojné
trajtimin dhe kontrollin e sigurt t&€ mjetit
né situata té papritura.

5. PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT
TE BATERISE

a) Mbushni vetém me karikuesin e
specifikuar nga prodhuesi. Njé karikues
qé éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé bateri tjetér.

b) Pérdorni vegla elektrike vetém me
paketa baterish té pércaktuara
posacérisht. Pérdorimi i cdo pakete
tjetér baterie mund té krijojé rrezik
Iéndimi dhe zjarri.

c) Kur paketa e baterisé nuk éshté né
pérdorim, mbajeni larg objekteve
té tjera metalike, si kapése letre,
monedha, celésa, gozhda, vida ose
objekte té tjera té vogla metalike, té
cilat mund té krijojné njé lidhje nga njé
terminal né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
terminaleve té baterisé sé bashku mund
té shkaktojé djegie ose zjarr.

d) Né kushte abuzive, IEngu mund
té nxirret nga bateria; shmangni
kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése
léngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore gjithashtu. LEngu
i nxjerré nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

e) Mos pérdorni njé bateri ose
mjet qé éshté i démtuar ose i
modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfaqin sjellje té&
paparashikueshme duke rezultuar né
zjarr, shpérthim ose rrezik 1éndimi.

f) Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet
ndaj zjarrit ose temperaturés sé larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturés
mbi 130 °C mund té shkaktojé shpérthim.

g) Ndiqgni té gjitha udhézimet e karikimit
dhe mos e karikoni bateriné ose mjetin
jashté diapazonit té temperaturés
sé specifikuar né udhézime. Karikimi
i gabuar ose né temperatura jashté
diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e
zjarrit.

6. SHERBIMI

a) Léreni mjetin tuaj elektrik té shérbehet
nga njé person i kualifikuar riparimi
duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té sigurojé qé té ruhet
siguria e mjetit elektrik.

b) Mos i servisoni kurré baterité e
démtuara. Shérbimi i paketave té
baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

Pérgatitja

& PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné
né pajisje vetém kur pajisja éshté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim.

Pjesét e kontrollit
Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit
té paré té pajisjes.
e Butoni ndezur/fikur (4)
e Ndezja: Pozicioni |
e Fikja: Pozicioni 0

Adapter ventili

Adapter ventili Pér té gjitha ventilat
(7 a) standarde me diametér té
brendshém nga 8 mm.

Adapter ventili Pér artikujt e fryrshém me
(7 b) ventil me vida. Shfryrja e ajrit
€shté e mundur vetém me
ventil t& shképutur dhe me

adapterin b.
Adapter ventili Pér artikujt e fryrshém me
(7¢) ventil t& zbrazjes sé ajrit.

Kontrolloni nivelin e karikimit té
baterisé

ngjyré Kuptim

gjelbér Bateria éshté ngarkuar

portokalle Bateria &shté
pjesérisht e ngarkuar

kuge Bateria duhet t&

karikohet

Karikoni bateriné

Udhézime

e Mos e ekspozoni bateriné pér njé kohé
té gjaté ndaj rrezatimit t& drejtpérdrejté
té diellit ose temperaturave > 50 °C.
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Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automjete.

e Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit
té karikuesit.

— shih

LED-té e kontrollit né karikues (13)

gjelbér kuge Kuptimi

e Bateria &shté plotésisht
e karikuar

e gati (Bateria nuk éshté
e vendosur)

- ndizen Bateria po karikohet
- pulsojné Bateria éshté e mbinxehur
pulsojné pulsojné Bateria &shté me defekt

ndizen —

Operimi

Vendosja dhe hegja e baterisé

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga

pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné

né pajisje vetém kur pajisja Eshté plotésisht e

pérgatitur pér pérdorim.

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorimi i

baterisé s€ gabuar mund té démtojé pajisjen

dhe bateriné.

Vendosja e baterisé

1. Shtyjeni bateriné (9) pérgjaté shinés
udhézuese né mbajtésen e baterisé (6).
Bateria bllokohet me njé klikim té
dégjueshém.

Heqja e baterisé

1. Shtypni dhe mbani té shtypur lirimin e
baterisé (10) né bateri (9).

2. Nxirrni bateriné nga mbajtési i baterisé

(6).
Ndezja dhe fikja
Udhézime

o 4\ KUJDES! Pajisja nuk éshté
i pérshtatshém pér pérdorim té
pérhershém. Pérdorimi pér mé shumé se
20 minuta mund té shkaktojé mbinxehje
dhe démtim té pajisjes. Nése pajisja €shté
e mbingarkuar, fikeni menjéheré dhe
vendoseni pérséri né pérdorim vetém pasi
té ftohet.

Ndezja

1. Vendosni bateriné (9) né pajisje.

2. Vendosni butonin e ndezur/fikur (4) né
pozicionin I (NDEZUR).

QD ™

Drita e punés LED (3) ndizet.

Fikja

1. Vendosni butonin ndezur/fikur (4) né
pozicionin ,,0“ (FIKUR).

2. Nxirrni bateriné (9) nga pajisja kur e lini
pajisjen pa mbikéqyrje ose pasi té keni
pérfunduar punén.

Fryrja

Procedura

1. Opcionale: Montoni zorrén (8) né daljen
e ajrit (2).

2. Vendosni adapterin e pérshtatshém té
ventilit (7) né€ daljen e ajrit pérkatésisht né
zorré (8).

3. Higni kapakun e ventilitt & artikullit gé
fryhet.

4. Futni adapterin e ventilit (7) né ventilin e
artikullit fryrés.

5. Ndezja, fq. 119

6. Fikni pajisjen sapo té arrihet volumi i
déshiruar i mbushjes.

7. Higni adapterin e ventilit.

8. Vendosni pérséri kapakun e ventilit t&
artikullit fryrés.

Shfryrja

Procedura

1. Opcionale: Montoni zorrén (8) né hyrjen
e ajrit (1).

2. Vendosni adapterin e pérshtatshém té
ventilit (7) né€ hyrjen e ajrit (1) pérkatésisht
né zorré (8).

3. Higni kapakun e ventilitt & artikullit gé&
fryhet.

4. Futni adapterin e ventilit (7) né ventilin e
artikullit fryrés.

5. Ndezja, fq. 119

6. Fikni pajisjen sapo artikulli i fryrshém té
jeté plotésisht i zbrazur.

7. Higni adapterin e ventilit.

8. Vendosni pérséri kapakun e ventilit t&
artikullit fryrés.

Transporti

Udhézime

e Fikni pajisjen.

e Sigurohuni gé té gjitha pjesét |évizése té
jené ndalur plotésisht.

e Higni bateriné.

e Higni veglén e punés.

e Mbajeni pajisjen gjithmoné nga doreza.
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4\ PARALAJMERIM! Rrezik l&éndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Mbroni veten gjaté
punimeve té€ mirémbajtjes dhe pastrimit.
Puna e riparimit dhe mirémbajtjes qé€ nuk
pérshkruhet né kété udhézim duhet té kryhet
nga gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém
pjesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

4\ PARALAJMERIM! Goditje elektrike! Mos

e spérkatni pajisjen kurré me ujé.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat

kimike mund té sulmojné pjesét prej

plastike té pajisjes. Mos pérdorni pastrues
pérkatésisht tretés.

e Mbani hapjet e ventilimit, mbéshtjellésen
e motorit dhe dorezat e pajisjes té pastra.
Pérdorni pér kété njé lecke té lagur ose
njé furcé.

Mirémbaijtja

Pajisja éshté pa mirémbajtje.

Magazinimi

Ruani gjithmoné pajisjen dhe aksesorét:

e pastér

e thaté

e & mbrojtur nga pluhuri

e jashté arritjés sé fémijéve

Pajisjet me bateri:

e Temperatura e ruajtjes pér bateriné dhe
pajisjen éshté midis 15 °C dhe 25 °C.
Gijaté ruajtjes shmangni té ftohtin ose
nxehtésiné ekstreme. Bateria mund té
humbasé fugi ose t€ démtohet pér shkak
té késaj.

e Higeni bateriné€ nga pajisja para se ta
ruani pér njé kohé té gjaté (p.sh. gjaté
dimrit), (shihni manualet e vecanta té
pérdorimit pér bateriné dhe karikuesin).

Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit
Higeni bateriné nga pajisja dhe ricikloni

pajisjen, batering, aksesorét dhe paketimin
né njé ményré migésore me mjedisin.

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
ﬁ né mbeturinat shtépiake.
|

Simboli i koshit t&é mbeturinave me rrota
té shénuar me kryq do té thoté gé kjo

pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet té
hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj, por duhet té gohet né njé
piké té veganté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e

pajisjeve elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht t&

riciklojné pajisjet elektrike dhe elektronike né

fund té jetés sé tyre né njé ményré migésore

me mijedisin. Kjo siguron riciklim migésor

me mjedisin dhe me efikasitet t€ larté té

burimeve.

Né varési té zbatimit né ligjin kombétar,

mund té keni opsionet e méposhtme:

e kthim né njé piké shitjeje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté

elektriké té pérfshiré me pajisjet e vjetra nuk

preken.

Hidhni baterité né ményré

miqgésore ndaj mjedisit

Né fund té jetégjatésisé sé saj té

dobishme, bateria nuk duhet té

hidhet me mbeturinat shtépiake.

Mos e hidhni bateriné né zjarr (rrezik

shpérthimi) ose né ujé. Baterité e

démtuara mund té démtojné mjedisin

dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra
ose léngje toksike.

Jeni té€ detyruar t€ hidhni baterit€ me defekte

ose té pérdorura né ményré té pérshtatshme

pér mjedisin.

e Mos i hapni baterité dhe shmangni
démtimin mekanik. Ekziston rreziku i
garkut té shkurtér dhe mund té dalin avu;j
qé irritojné rrugét e frymémarrijes.

e Pér arsye sigurie, baterité duhet té
shkarkohen para hedhjes.

e Mbulojini polet me ngijités pér té
shmangur garget e shkurtra.

e Dorézoni baterité tek dygani ose né njé
piké grumbullimi.

e Baterité e démtuara
Trajtoni me kujdes té vecanté baterité qé
jané démtuar nga jashté!

e Mos i prekni baterité e démtuara pa
doreza.

e Nése nuk mund t'i mbuloni polet me
ngjités, vendosini baterité vegcmas né
njé gese plastike.

Li-lon
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e Vendosini baterité e démtuara vegcmas e Dérgoni baterité e démtuara né njé
né njé ené gé nuk digjet, e cila mund piké grumbullimi me personel t&
té mbyllet dhe t& mbushet me réré. kualifikuar.

Kérkimi i gabimeve

Tabela e méposhtme ju ndihmon té eliminoni ndérprerjet e vogla:

Problemi Shkaku i Mundshém Zgjidhja

Pajisja nuk ndizet Bateria (9) nuk éshté Vendosja e baterisé, fq. 119
vendosur

Pajisja punon me Kontakt i brendshém i Kontaktoni gendrén e shérbimit.

ndérprerje lékundshém

Butoni ndezur/fikur (4) defekt | Kontaktoni gendrén e shérbimit.

Performancé e ulét e Adapteri i ventilit (7) nuk Vendosja e duhur e adaptorit té
punés éshté ngjitur sic duhet ventilit
Kapacitet i ulét i baterisé Ngarkoni bateriné (shihni udhézimin

e vecanté té pérdorimit pér bateriné
dhe karikuesin)

CERTIFIKATE GARANCIE
— CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 143

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t’i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé
problem gjaté procesit t€ porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér
pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 143

Nr. i artikullit Emértimi Nr. i porosisé
7 Set adapterésh 91104957
8 Zorré 91104958
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té€ BE-sé

Produkti: Pompé ajri me bateri
Modeli: PALP 20-Li C3
Numri Serial: 000001-095600

Subijekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (né vend té 2014/30/EU)

Subijekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU
té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té€ rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021  EN IEC 63000:2018 Produkti
me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GJERMANIA

25.12.2025 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhrer neu-
en Akku-Luftpumpe (nachfolgend Gerat oder
Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéh-
rend der Produktion auf Qualitat gepruft und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-

onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

A

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir folgende Ver-

wendung bestimmt:

e Aufpumpen und Entliiften von Spiel-,
Sport- und Strandartikeln, sowie groBvo-
lumige Aufblasartikel wie Luftmatratzen,
Schlauchbooten, Planschbecken o. A..

Das Gerat ist nicht geeignet zum Aufpum-

pen von Fahrrad-, Motorrad- oder Autoreifen.

Jede andere Verwendung, die in dieser Be-

triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-

sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fir den

Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-

rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-

rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen

Menschen oder deren Eigentum verantwort-

lich. Das Gerét ist fiir den Einsatz im Heim-

werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fir
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.

Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-

tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,

die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM

und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten

der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Gerat aus und Uberpriifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

e Akku-Luftpumpe

e 3x Ventiladapter

e 1x Schlauch

¢ Aufbewahrungskoffer
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¢ Originalbetriebsanleitung
Akku und Ladegeréat sind nicht im Liefer-
umfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
Ausklappseite.

Lufteinlass
Luftauslass
LED-Arbeitslicht
Ein-/Ausschalter
Handgriff
Akku-Halter
Ventiladapter a, b, ¢
Schlauch

Akku

10 Akku-Entriegelung
11 Ladezustandsanzeige
12 Taste

13 Ladegerat

0 NO OB~ WN =

©

Funktionsbeschreibung

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.
Technische Daten

Akku-Luftpumpe .....ccccererinnns PALP 20-Li C3
Bemessungsspannung U

....................................... 20 V = (Gleichstrom)
Gewicht (ohne AKKU) .....cccoverieeeenen. ~0,44 kg

LUftStrom ....oeevceeeeecieeeee e 70 m>h
Schalldruckpegel LpA ...... 76,7 dB; KpA=3 dB
Schallleistungspegel Lya

— JEMESSEN ...oevernreeennes 84,7 dB; Kya=3 dB
Vibration ap .....cove... 1,542 m/s?; K= 1,5 m/s?
AKKU <o Li-lon
Temperatur .......ccccceveceeiieiieenennn. Max. 50 °C
— Ladevorgang .......c.cceeeerieeneenieeens 4-40 °C
— Betrieb .......... ....4-50 °C
- Lagerung ..156-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........cccccveiieiiiennnn. <20 dBm

Gehdrschutz benutzen!

L&rm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerauschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kdnnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerduschemissionswert kdnnen auch zu
einer vorlaufigen Einschétzung der Belastung
verwendet werden.

& WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rduschemissionen kénnen wahrend der tat-
séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhéngig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschéat-
zung der Schwingungsbelastung wéhrend
der tatséchlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berlicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

X 20V TEAM

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Gerat aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen lhnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeraten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerat:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Gerats.
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& WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgemaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt mdglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Kdrperverletzung oder Tod.
& VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Korperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Geréat

x ElﬁRKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

@ Betriebsanleitung lesen

E Elektrogerate gehdren nicht in den
Hausmdill.

|

@ Gehorschutz benutzen

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

A Achtung!

Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen flhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden koén-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wéahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kén-
nen Sie die Kontrolle Uber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
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hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-

9)

b)

tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht tiber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten l&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Geréteein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
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maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fur ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.
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c) Halten Sie den nicht benutzten Ak-
ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Beifalscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren.

e) Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder veranderte Akkus kdnnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr fuhren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen tber 130 °C kdn-
nen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstoéren und die Brandgefahr er-
héhen.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
méchtige Kundendienststellen erfolgen.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstandig fur den Einsatz vorbereitet
ist.
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Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
réts die Bedienteile kennen.

e Ein-/Ausschalter (4)

e Einschalten: Position |

e Ausschalten: Position 0
Ventiladapter
Ventiladapter [Fir alle Standardventile mit

(7 a) einem Innendurchmesser ab
8 mm.

Ventiladapter [Fur Aufblasartikel mit

(7 b) Schraubventil. Das Entlif-

ten ist nur mit abgeschraub-
tem Ventil und mit Adapter b

moglich.
Ventiladapter [Fur Aufblasartikel mit Entlif-
(7¢c) tungsventil.

Ladezustand des Akkus priifen

Farbe Bedeutung

grin Akku geladen

orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

Akku aufladen

Hinweise

e Setzen Sie den Akku nicht Uber lange-
re Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder
Temperaturen > 50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkor-
pern oder das Lagern in Fahrzeugen.

e Siehe auch Betriebsanleitung des Lade-

geréts.
- siehe
Kontroll-LEDs auf dem Ladegerét (13)
griin rot Bedeutung
* Akku ist vollstéandig
leuchtet — aufgeladen
e Dbereit (kein Akku einge-
legt)

- leuchtet Akku wird aufgeladen

— blinkt  Akku ist Uberhitzt

blinkt  blinkt  Akku ist defekt

Betrieb

Akku einsetzen und entnehmen

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-

gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den

Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das

Gerat vollstéandig fir den Einsatz vorbereitet

ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher

Akku kann Gerat und Akku beschadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (9) entlang der
Fihrungsschiene in den Akku-Halter (6).
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Driicken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (10) am Akku (9).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter (6).

Ein- und Ausschalten

Hinweise

o M\ VORSICHT! Das Gerit ist nicht fiir
den Dauereinsatz geeignet. Ein Betrieb
von langer als 20 Minuten kann zur Uber-
hitzung und Schadigung des Gerates
fuhren. Sollte das Gerat Uberlastet sein,
schalten Sie es sofort ab und nehmen Sie
es erst wieder in Betrieb, wenn es abge-
kdhlt ist.

Einschalten
1. Setzen Sie den Akku (9) in das Gerét ein.
2. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (4) in
Stellung ,I* (EIN).
Das LED-Arbeitslicht (3) leuchtet.

Ausschalten

1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (4) in
Stellung ,,0“ (AUS).

2. Entnehmen Sie den Akku (9) aus dem
Gerat, wenn Sie das Gerat unbeaufsich-
tigt lassen oder mit der Arbeit fertig sind.

Aufblasen

Vorgehen

1. Optional: Montieren Sie den Schlauch (8)
auf den Luftauslass (2).

2. Stecken Sie den passenden Ventilad-
apter (7) auf den Luftauslass bzw. den
Schlauch (8).

3. Nehmen Sie die Ventilkappe des Aufblas-
artikels ab.
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4. Stecken Sie den Ventiladapter (7) in das
Ventil des Aufblasartikels.

5. Einschalten, S. 128

6. Schalten Sie das Gerat ab, sobald das
gewunschte Fullvolumen erreicht ist.

7. Entfernen den Ventiladapter.

8. Setzen Sie die Ventilkappe des Aufblas-
artikels wieder auf.

Entliiften

Vorgehen

1. Optional: Montieren Sie den Schlauch (8)
auf den Lufteinlass (1).

2. Stecken Sie den passenden Ventiladap-
ter (7) auf den Lufteinlass (1) bzw. den
Schlauch (8).

3. Nehmen Sie die Ventilkappe des Aufblas-
artikels ab.

4. Stecken Sie den Ventiladapter (7) in das
Ventil des Aufblasartikels.

5. Einschalten, S. 128

6. Schalten Sie das Geréat ab, sobald der
Aufblasartikel vollstandig entleert ist.

7. Entfernen den Ventiladapter.

8. Setzen Sie die Ventilkappe des Aufblas-
artikels wieder auf.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Gerat aus.

e \ergewissern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstandigen Still-
stand gekommen sind.

e Entfernen Sie den Akku.

e Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

e Tragen Sie das Gerat immer am Handgriff.

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Schitzen Sie sich
bei Wartungs- und Reinigungsarbeiten.
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

Reinigung

A\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Gerat niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kdénnen die Kunststoffteile des

Gerétes angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Brste.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

e trocken

e staubgeschitzt

e auBerhalb der Reichweite von Kindern

Gerate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fir den Akku und
das Gerat betragt zwischen 15 °C und
25 °C. Vermeiden Sie wahrend der
Lagerung extreme Kalte oder Hitze. Der
Akku kann dadurch an Leistung verlieren
oder geschéadigt werden.

¢ Nehmen Sie den Akku vor einer langeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerat (separate Bedienungsanleitung fir
Akku und Ladegerat beachten).

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fihren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Elektrogerate gehodren nicht in den
Hausmuill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und
Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-
tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zuzufihren. Auf die-
se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-
nen Sie folgende Mé&glichkeiten haben:

® an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,
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e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Ricknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rickgabemd&g-
lichkeiten direkt in den Filialen und Méarkten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstoérungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Fehlersuche

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
mdll entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Besché-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder FlUssigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

e Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kdbnnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

¢ Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschédigte Akkus

Behandeln Sie auBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kén-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastikttte.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
fullt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Li-lon

Die folgende Tabelle hilft Innen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem Mégliche Ursache

MaBnahme

Gerat arbeitet mit Un-
terbrechungen

Interner Wackelkontakt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Ein-/Ausschalter (4) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Geréat startet nicht

Akku (9) nicht eingesetzt

Akku einsetzen, S. 128
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Problem Mogliche Ursache

MaBnahme

Geringe Arbeitsleistung
rekt befestigt

Ventiladapter (7) nicht kor-

Ventiladapter richtig aufsetzen

Geringe Akkuleistung

Akku laden (siehe separate Bedie-
nungsanleitung fur Akku und Lade-
gerat)

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf bendtigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl - fur Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurtick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Mangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kdnnen (z. B.
Ventiladapter) oder fiir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeflihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flr den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méaBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 520619_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.
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e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fur Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kénnen nur Geréate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Ersatzteile und Zubehor

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 520619_2507

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunachst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Inrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 132

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
7 Adapter-Set 91104957
8 Schlauch 91104958
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Luftpumpe
Modell: PALP 20-Li C3
Seriennummer: 000001-095600

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN I1SO 12100:2010
IEC 62471:2006 » EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
DEUTSCHLAND

25.12.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus légszivattyu
A termék tipusa: PALP 20-Li C3
Gyartasi szam: 520619_2507

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kft.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazd neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyaszto részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. A jotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kidllitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jétallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon bellil érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazoé koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhazakban, valamint a jotallasi taje-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyasztdnak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivil eljard természetes személy.)

A j6téllas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkéliséggel jarna, illetve a fogyasztd kijavi-
tashoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megszUnt, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz6déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerillhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodo$¢ek Renata s.p., Len-
davska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanjkljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potro$nik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potros$nik obvestiti proiz-
vajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potrosniku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajsi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O $tevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podalj$anje mora biti potros-
nik obvescen pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$an-
ja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko po-
trosnik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vred-
nosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo bla-
go, ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garan-
cija, zagotovi brezplacno uporabo pod-
obnega blaga. Ce proizvajalec potrosni-
ku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zacasno uporabo, ima potro$nik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker bla-
ga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do nju-
ne izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potros-
niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoob-
lasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje

poteku garancijskega roka, zakonske pravice potrosnika, da zoper
14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izv- prodajalca v primeru neskladnosti bla-

zeti iz garancije. ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
15. Vsi potrebni podatki za uveljavijanje tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje

garancije se nahajajo na dveh locenih do- pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-

kumentih (garancijski list, racun). ga jamstva za skladnost blaga.
Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim prav-

ima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o

zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja

prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nac¢in ne utice, niti

isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa

vazec¢im Zakonom o zastiti potro$aca po os-
novu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 go-
dine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima

obavezu da kupcima svojih aparata, a pod

uslovima i redosledom definisanim u ovoj iz-
javi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garant-
nom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji i
materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije mo-
guca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma ku-

povine proizvoda, odnosno od prijema istog

od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim
raéunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u

nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,

odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-

tronskim putem na kontakte kompanije Lidl

Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u

garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove

Izjave, prodavac c¢e izvrsiti otklanjanje kvaro-

va i nedostataka na proizvodu ili druge rad-

nje u skladu sa ovom lIzjavom, a u roku pred-
videnom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalaci-

je i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.

/Il PARKSIDE’

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pri-
padajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi po¢ev od dana kada je proiz-
vod predat kupcu, a koja se utvrduje na os-
novu fiskalnog rac¢una. U garantnom perio-
du davalac garancije, odnosno prodavac je
u obavezi da otkloni tehni¢ke kvarove koji

bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodniji i materijalu, bez nakna-
de i u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije
moguca, davalac garancije, odnosno proda-
vac je ovladéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodac nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostup-
nost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakon-
ske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za po-
troSace mozete proveriti dostupnost rezerv-
nih delova i opcije za popravku. Hvala na ra-
zumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uti-
caja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje ce-
vi usled smrzavanja, osteéenja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokuSalo da popravi
tre¢e neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§¢en u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-
padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.
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Naziv proizvoda:

Aku vazdus$na pumpa

Model: PALP 20-Li C3
IAN/Serijski broj: 520619_2507/000001-095600
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Qvlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe po-
troSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-

diy.com
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FTAPAHTEH CEPTU®UKAT

[Npounssoguten:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; TEPMAHWJA; www.grizzlytools.de

YBO3HUK U rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, byn. Kupo MNuropos
6p. 2, Ckonje, Ten: 00800 90698;

MpounsBoa:

BospgywHa nymna Ha 6aTtepumn

Mopgen: PALP 20-Li C3

IAN/cepuckn 6poj:

520619_2507/000001-095600

[atym Ha KyrnyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npounssoau/

oHMajH NpoAasHULaY):

[me, appeca, neyar)

MounTyBaH Kynysau,

OBoj Nnpon3Bop foara co rapaHuuja og

3 rogvHn of 4aTyMOT Ha KynyBsare. Bo
cny4aj Ha gedekTn Ha OBOj NpPon3Bof, MMarte
3aKOHCKM Mpasa NpoTUB NpoAaBaqoT Ha
npomnssonoT. OBre 3aKOHCKYM Npasa He ce
OrpaHnYyeHn co HallaTa rapaHumja HaBegeHa
nogony.

[Nokpaj oBaa KomepuumjanHa rapaHuuja,
NOTPOLLYBa4O0T Ma 3aKOHCKO NPaBo Ha
OBeroyviHa rapaHumja cnopeg 1neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOLLYBaYnTe.

FapaHTHM ycnoBu

["apaHTHMOT nNeprop 3amno4HyBa of, AaTyMOT
Ha KynyBame. YyBajTe ja opuruHanHara
cMeTKa of, KyrnyBareTo Ha 6e36eaHo.

OBOj [OKYMEHT e NnoTpebeH Kako AoKa3

3a kynyBame. [10KosfKy ce nojasu gedekT
BO MaTtepujannTte unm napadorkara

BO POK Of, TPV roAnHU of, AATYMOT Ha
KymnyBame Ha OBOj Npou3Bof, Hue, No

Halla guckpeumja, Ke ro nonpasvmMe

WS 3aMeHrMe NPOV3BOAOT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuvja 6apa HemcnpasHUOT
Npon3BOA 1 AOKa30T 3a KyrnyBame (CMeTka
of, KynyBareTo) Aa 6uaart JOCTaBeHN BO POK
Of, TPV FOAVHM 0, Kako U fla ce AoCcTasn
KpaToK MMCMEH Onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce
nojasu.

[okonky oedeKToT € NOKPMEH Co HawaTta
rapaHumja, ke gobveTe nonpaseH Un HOB
npoussop,. MNonpaskara unu 3ameHara Ha
Npoun3BOAOT He 3arno4HyBa HOB rapaHTeH
nepvoga.

FapaHTeH nepuop 1 3aKOHCKKN 6apara 3a
nedekTn

["apaHTHMOT neprof He ce NPoAoIKyBa

co rapaHuujata. OBa BaXu 1 3a 3ameHeTu
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1 nonpaseHn genosu. Cekoja wreTa unm
OedeKT WTOo e NprcyTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBaHeTO Mopa [a Ce MnpuvjaBu BegHall
no pacnakyBareTo. [oTpe6GHMTe nonpasku
Mo UCTEKOT Ha rapaHTHNOT Nepuos ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

[Mpon3BogoT € BHUMaTENHO NPOou3BeaeH
Cropeq CTporuTe ynaTcTaa 3a KBaUTeT 1
TeMesIHO TeCTMPaH Npeq ucrnopaka.
["apaHupjaTa Baxu 3a gedektn BO
martepujanoT unmn napabotkarta. Oaa
rapaHumja He rv nokpvea AenoBuUTe of,
Npon3BOJOT KOW Ce NPEAMET Ha HOPMasHO
abetbe 1 3aTOa MOXe Ja ce cMmeTaar 3a
NoTPOLUHM AenoBu (Ha nNp. AganTep 3a
BEHTUIN) UMK 32 OLUTETYBaHE Ha KPLUNBY
Oenosu.

OBaa rapaHuuja e HeBa)keyka ako
Npon3BOAOT € OLUTETEH, 3N10ynoTpebeH unu
Heopp>KyBaH. 3a fa ce 06e36eay npaBuiHa
yrnoTpeba Ha Npoun3BOAOT, CUTE ynaTcTBa
COAp>KaHu BO yNaTCcTBOTO 3a ynoTpet6a
Mopa CTporo fa ce cnepat. Ynotpebara u
JejcTBumjaTa 3a Ko ce npenopadysa unm ce
npegynpegyBa BO ynatcTsaTa 3a ynotpeba
Mopa fa ce n3berHysaar rno cekoja LieHa.
[MpousBogoT € HaMeHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTpeba, a He 3a KomepuujanHa ynotpeba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasunaHo
paKyBame, ynotpeba Ha cuna unm
MoandUKaLmmn LWTO He ce U3BPLLEHMN Of,
HaLLMOT OBMlaCTEH CEPBYICEH LieHTap,
rapaHumjata ke éuge HeBaxKeuka.

Pok 3a 3aBpLiyBame

JlnyeTo WwTo ja gaBa rapaHuujaTta ce
06Bp3yBa A4a o04roBopy Ha NMMCMEHO Un
eNeKTPOHCKO V3BECTyBame 3a AeekTn BO
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pok of, 1 paGoTHM AeHa 1 fa rv 13BpLUn [okas 3a Kynysame (huckanHa cmeTka/

noTpebHUTE Nonpaskn Bo pok og 30 akTypa). MapaHupjaTa e HeBaXkeyKa ako
KaneHAapCcKu AeHa 11 BO POKOBUTE NPOV3BOAOT € KOPUCTEH HEMpaBUIIHO, ako
YTBPAEHUN BO LIENOCHNTE rapaHTHU YCNOBW. Ce U3BPLLEHN HEOBNACTEHMN MOMNpPaBKN Unu
YCIOBW 3a rapaHTHU yeayru aKo MMa MexaHN4Ko OLITETYBame (Kako
MpeseHTauuja Ha 0BOj rapaHTeH g"aTc;ﬁ Hma}z)eneHo BO LenocHuTe ycnosn sa
cepTudmrKaT LENIoCHO MOMOJHET, Kako U parLvja).
OBnacTeH cepBUCEH PARKSIDE Service Center, TenecdoHcka nuHuja: 0800 97198,
ueHTap/KoHTaKT: e-nowrTa: grizzly@lidl.mk, 8 yacoTt HayTpo - 6 YacoT nonnagHe
MoTrnuc/neyat Ha
npogasayoT:
Oatym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Pompé ajri me bateri

Modeli: PALP 20-Li C3

IAN/Numri serik:

520619_2507/000001-095600

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 3 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij pro-
dukti, ju keni té drejta ligjore kundrejt shité-
sit t€ produktit. Kéto té drejta ligjore nuk ku-
fizohen nga garancioni yné i pércaktuar mé
poshté.

Pérveg késaj garancie komerciale, konsu-
matori ka té drejté ligjore pér njé garanci dy-
vjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér Mbrojtjen
e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e bler-
jes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale né njé
vend té sigurt. Ky dokument kérkohet si pro-
vé e blerjes. Nése ndodh njé defekt né mate-
riale ose prodhim brenda tre viteve nga data
e blerjes sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit
toné, do ta riparojmé ose zévendésojmé pro-
duktin pa pagesé. Kjo garanci kérkon gé pro-
dukti me defekt dhe prova e blerjes (fatura

e shitjes) té paragiten brenda periudhés tre-
vjecgare, sé€ bashku me njé pérshkrim té sh-
kurtér me shkrim té defektit dhe kohés kur ai
ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné, ju
do té& merrni produktin e riparuar ose njé pro-
dukt té ri. Riparimi ose zévendésimi i produk-
tit nuk fillon njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garan-
cioni. Kjo vlen edhe pér pjesét e z&vendé-
suara dhe té riparuara. Cdo démtim ose de-
fekt i pranishém né kohén e blerjes duhet té
raportohet menjéheré pas shpaketimit. Ripa-
rimet e nevojshme pas periudhés sé garan-
cisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas ud-
hézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté tes-
tuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét e
produktit gé i nénshtrohen konsumimit nor-
mal dhe pér kété arsye mund té konsidero-
hen pjesé t& konsumueshme (p.sh. Adapter
ventili) ose démtime té pjeséve té brishta.
Kjo garanci éshté e pavlefshme nése pro-
dukti éshté démtuar, kegpérdorur ose nuk
mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur té pro-
duktit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né ma-
nualin e pérdorimit duhet té ndigen né mény-
ré strikte. Pérdorimet dhe veprimet qé deku-
rajohen ose paralajmérohen kundér tyre né
udhézimet e pérdorimit duhen shmangur me
¢do kusht.

Produkti &shté menduar vetém pér pérdo-
rim privat dhe jo pér pérdorim komercial. N&
rast t&€ kegpérdorimit, trajtimit t& papérsht-
atshém, pérdorimit té& forcés ose modifikime-
ve gé nuk jané kryer nga gendra joné e auto-
rizuar e shérbimit, garancioni do té jeté i pav-
lefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té defekte-
ve brenda 1 ditéve pune dhe té kryejé ¢cdo
riparim t€ nevojshém brenda 30 ditéve ka-
lendarike ose brenda afateve kohore té pér-
caktuara né kushtet e plota té garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi

i arkés / fatura). Garancia skadon nése pro-
dukti éshté pérdorur né ményré té papérsht-
atshme, jané kryer riparime té paautorizuara
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ose ekzistojné démtime mekanike (sipas asaj qé pércaktohet né kushtet e plota té garan-

cisé).

Qendér e autorizuar servi-
si / Kontakti:

Nénshkrimi / vula e shitésit:
Data:

PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités
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